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  Ingen Wagenaar


  Hoeren en godinnen


  een verhaal voor het slapengaan
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  Voor mijn lief


  Ik weet niet waar we naartoe gaan


  maar ik wil ernaartoe met jou.







  Hoofdstuk 1


  Een zachte glimlach van zoete pijn versluierde het gezicht van de godin


  Haar intrinsiek lijden als voorwaarde voor onbelemmerd bewustzijn


  Waar magie en verwondering zetelen


  Als het zaad van de ziel


  Van godin naar hoer


  Om als bloesem te ontluiken tot koningin.


  Ingen Wagenaar


  



  



  



  



  Het jaar 280 voor Christus, Etrurië



  



  



  


  ‘Laten we elkaars handen vasthouden,’ zegt Una1 zachtjes.


  De vrouwen staan in een kring, hun hoofden gebogen. De grot is zacht en gedempt verlicht maar vochtig en kil. De sfeer is om te snijden. In het flakkerende licht van de fakkels en de kaarsen worden de emoties uitvergroot. Wanhoop, verdriet en angst voeren de boventoon.


  Bij sommige vrouwen lopen de tranen geruisloos over de wangen, anderen snikken luid en gepassioneerd.


  Una kijkt strak voor zich uit, af en toe haar vriendinnen schuchter in de ogen kijkend.


  Ik mag me niet laten gaan, ik moet sterk blijven en de lijn uitzetten. Een baken zijn voor de vrouw in het heden en de mens in de toekomst, denkt Una.


  ‘Zusters,’ fluistert Una, ‘laten we ons bewust zijn van onze missie.



  De tijd van gelijkwaardigheid is voorbij.


  De tijd van harmonie en medemenselijkheid wordt opgeschort.


  Een ander wereldbeeld neemt het over. Het gedachtegoed van Aristoteles2 en Herodotus3 neemt het over. We zien deze denkbeelden uitvergroot in onze Romeinse overheersers.



  De Etruskische wetten en idealen worden vernietigd door een volk waar de normen en waarden dusdanig anders zijn, dat wij, vrouwen, in de ketenen geslagen worden. Uitgemaakt worden voor hoeren.


  Laten we sterk zijn en de verantwoordelijkheid nemen voor onszelf, onze dochters en onze zusters.


  Samen kunnen we alle kennis en wijsheid bewaren en doorgeven aan onze kinderen.


  We zijn niet te doden en elke tegenslag maakt ons sterker.


  Laten wij ontsluieren wie wij waarlijk zijn.


  Laat ons uitgroeien tot onze waarlijke bestemming.


  



  Van generatie op generatie zullen we onze verhalen vertellen. En voeden we onze zonen en dochters op in onze oude en heilige tradities.


  Het zijn de vrouwen die de wijsheid en de kennis van ons eeuwenoude volk dragen en doorgeven.


  En wij zullen zegevieren.



  Het mannelijke en het vrouwelijke zal geheeld worden en transformeren.


  De liefde, de wijsheid en de gelijkwaardigheid zullen overwinnen.’


  



  Una schudt haar lange donkerbruine haar dat golvend tot op haar onderrug valt. Haar turquoise ogen kijken haar vriendinnen liefdevol doch scherp aan. De vrouwen voelen de verbinding met elkaar en knikken naar Una zodat zij verder kan gaan met haar uitleg over de toekomst en de missie van de zusterschap.


  ‘De moeder wijdt haar dochter in, de vader wijdt zijn zoon in,’ continueert Una.


  ‘De vrouwen zijn degenen die de verantwoordelijkheid nemen om de elf4 verhalen te onderwijzen aan hun kinderen net zo lang totdat ook zij de verhalen in hun hart en geheugen gegrift hebben. Elke vrouw neemt op deze manier deel aan de overlevering van ons Etruskisch waardengoed, hetgeen de basis vormt van onze kennis, ons heilig weten.



  De elf verhalen van het leven gegoten in een verhaal voor het slapengaan.


  



  Deze wijsheid kunnen we leven in onze eigen kleine kring tot de wereld eraan toe is om in gelijkwaardigheid en liefde samen te leven, met elkaar, met Tinia5, Uni6 en Menrva7.


  



  Zie het als je heilige taak om de verhalen uit je hoofd te leren. Vertel jouw dochter en zoon vanaf hun geboorte alle verhalen totdat zij zich onze wijsheid eigen gemaakt hebben. Jouw dochter kan onze leer en wijsheid weer doorgeven aan haar kinderen. Zo gaat onze kennis en cultuur niet verloren.


  



  Er komt een tijd dat wij mensen rijp zijn om deze wijsheid te leven. Tot die tijd zullen de zusters in de onderstroom moeten leven, ademen en onderwijzen.’


  



  Una verheft haar stem: ‘Vergeet echter niet zusters, wij zijn de inspiratie van de mannelijke energie. De goden hebben, ons zusters, de schoot gegeven om het leven op aarde te dragen en geboren te laten worden. Onze ontvankelijkheid geeft het leven de mogelijkheid te groeien en te bloeien want wij zijn degenen die onze zonen en dochters onderwijzen in “mens-zijn”.’


  De vrouwen knikken. Hoopvol kijken ze elkaar aan. De liefde voor elkaar ontstijgt de kilte van de grot.



  



  ‘Wij zullen zegevieren,’ fluisteren de vrouwen gelijktijdig.


  Hun zachte stemmen klinken als een murmelende beek die een hoopvolle boodschap meevoert.



  ‘Op eenvoudige wijze kunnen wij onze liefde doorgeven en kunnen wij voortleven door onze kinderen een verhaal te vertellen voor het slapengaan.’



  Una zucht diep en laat de handen van haar zusters los.


  



  De vrouwen omhelzen elkaar. Een voor een schuifelen en sluipen de vrouwen naar de ingang van de grot om hun leven in de harde realiteit weer op te pakken.


  Met een hoopvolle en wonderschone boodschap in hun hart.


  



  Het jaar 1479 na Christus, Perugia


  



  Hierbij getuig ik, Vibia Oddi8, dat ik waarheidsgetrouw de elf verhalen opteken die de basis zijn van het, nu geheime, gedachtegoed van het Etruskische volk.


  Vanaf de oorsprong der volkeren hebben onze priesters en priesteressen de lijn uitgelegd voor een vreedzame en gelukkige samenleving in elf verhalen.


  Deze verhalen geven het leven van de mens weer in al haar stadia, van geboorte tot en met het terugkeren in de goddelijke schoot.


  



  In elke fase van de groei en ontwikkeling van de mens is het belangrijk dat het kind vanaf de geboorte onderwezen wordt in eigen geluk, relatie, ouderschap en de functie hiervan in de samenleving.


  Als belangrijke leidraad hanteren wij de liefde en de balans tussen het mannelijke en het vrouwelijke als het hoogste goed in een mensenleven. Wij leren onze kinderen hoe zij hun eigen hart en het hart van de ander kunnen openen zodat zij in harmonie en vreugde kunnen leven en liefhebben.


  



  Onze kinderen werden tot op heden door middel van het doorgegeven en gesproken woord onderwezen in onze leer.


  De verantwoordelijkheid voor het onderwijzen en verspreiden van onze leer heeft altijd bij de vrouwen van onze gemeenschap gelegen.


  De vrouw die haar dochters en zonen door middel van de verhalen, van jongs af aan inzicht geeft hoe het door de goden gegeven geschenk van het leven in al zijn glorie geleefd kan worden, tezamen met de man, haar zusterschap en zijn broederschap.


  De taak van de man bestaat hieruit dat hij als begeleider en beschermer een voorbeeld aan zijn nakomelingen geeft, hoe een man zichzelf, zijn vrouw, zijn kinderen, zijn medemens en zijn bezit, tot de hoogst mogelijke verwerkelijking kan brengen.


  Natuurlijk is er in de loop der eeuwen een heleboel veranderd zowel in de mens, haar denkbeelden als in haar gemeenschappen.


  Ons volk is opgegaan in de Italiaanse geschiedenis en er is de mogelijkheid van het gedrukte woord ontstaan. Vele inzichten en nieuwe bevindingen hebben het leven en de leer een andere invalshoek gegeven in de huidige samenleving.


  


  



  In gebed vraag ik begeleiding bij het schrijven en optekening van de verhalen zodat ik als mens het hoogst mogelijke kan inzetten om de geheime leer zo zuiver mogelijk weer te geven.


  In de hoop dat dit boek en zijn inhoud de man en de vrouw kan begeleiden de verwarring achter zich te laten zodat in zuiverheid en eigenheid de wil van het goddelijke geleefd kan worden.


  Ik doop het boek met de titel: Undici storie della vita9.


  



  Hoor wie horen wil, lees wie lezen wil.


  



  Vibia Oddi


  



  



  



  



  Het jaar 1534 na Christus, Perugia


  



  



  Geschreeuw en gegil. Het doet pijn aan haar oren en haar hart bonkt als een bezetene.


  Uni Baglioni10 rent door de straten van Perugia, ze hoopt dat ze uit handen van de soldaten van Paulus III11 kan blijven. Ze voelt zich uitgeput maar de adrenaline wordt door haar aderen gepompt en maakt dat ze vleugels krijgt. In haar armen houdt ze krampachtig een groot dik leren boek vast. Ze weet maar een plek waar het veilig is en niet gevonden kan worden. Daar gaat het om.


  De paus wil niet alleen de familie Baglioni vernederen en vernietigen, hij wil ook Undici storie della vita in handen krijgen. Niet voor niks.


  Dit boek kan alles omverwerpen waar de machtsbeluste paus voor staat.


  De gedachte dat de gewone man en vrouw dit boek zouden kunnen lezen is een gruwel voor Paulus III.


  Als liefhebber van overheersing en onderwerping sloeg hij de gelovigen met Il principe12 om de oren zonder de onderliggende tevens ook vreedzame intenties van de schrijver te begrijpen. De medici waren voor velen, en voor hem, een lichtend voorbeeld van rijkdom, macht en overheersing. Paulus, een man vol frustratie en agressie wilde maar een ding. De medici overvleugelen en naar de kroon steken; de machtigste paus worden die de geschiedenis heeft gekend door inlijving van Perugia en het vergroten van de pauselijke staat.


  



  Uni’s moeder had haar gesmeekt het boek op te halen uit een van de villa’s van de Baglioni’s. Een mooi bouwwerk waar ingewijden de geheime leer van de Etruskische priesteressen volgen. Daar zou als eerste gezocht worden. Het zou bij niemand in het hoofd opkomen dat het boek verstopt zou worden vlak voor de ogen van de vijand, namelijk in het familiehuis, Casa dei Baglioni’s13.


  



  Zonder gezien te worden schiet Uni in een steegje waar ze even uithijgt en tegen de muur leunt. Haar donkere lokken zijn nat van transpiratie, haar gezicht gezwollen en rood van opwinding en ongekende fysieke activiteit. Als ze een beetje op adem is gekomen, sluipt ze naar een deur die toegang geeft naar het Casa dei Baglioni’s. Het is de ingang voor de bedienden, hier kan ze ongezien haar huis en haar moeder bereiken.


  



  Velia14 Baglioni staat ondertussen handenwringend in de patio te wachten op haar dochter. Zelf is ze niet meer zo goed ter been, ze heeft al haar hoop gevestigd op haar atletische en jonge dochter.


  



  ‘Mama, mama, waar ben je?’


  Velia snelt naar de plek waar Uni’s stem vandaan komt en sluit dochter met boek en al in haar armen. ‘Snel lieverd,’ zegt Velia, ze dirigeert Uni naar de ondergrondse gewelven van het Casa. Uni huivert en loopt met een fakkel achter haar moeder aan. Ze komt hier zelden, voelt zich altijd enorm opgelaten bij een bezoek. Alsof hier gebeurtenissen hebben plaatsgevonden die het daglicht niet kunnen verdragen. Schamper bedenkt ze dat je haar vader dat wel kan toevertrouwen. In tegenstelling tot haar wijze en liefdevolle moeder, is haar vader in haar ogen een wrede bruut, een absolute evenknie van de dreigende paus. Ze weet dat haar moeder was uitgehuwelijkt om de macht van de familie Baglioni in Perugia te bestendigen. Gelukkig was haar vader altijd op pad, politiek bedrijven, met zijn legers de pauselijke staat bestrijden, zodat de man niets wist van het geheime leven van zijn vrouw en dochter.


  



  Velia blijft voor een muur staan waar ze op ooghoogte een steen voorzichtig uit de muur haalt. Ze steekt haar hand in het gat dat is ontstaan en doordat ze een hendel overhaalt draait een zware stenen deur open. Uni kijkt verschrikt naar haar moeder, zich realiserend dat ze eigenlijk weinig weet over haar moeder. Haar moeder glimlacht naar Uni.


  ‘Het is tijd mijn lief dat ik je alles ga vertellen. Maar eerst moeten we het meest kostbare van ons volk verstoppen.’ Ze pakt het boek uit Uni’s handen en streelt met haar vingertoppen het oude, dikke donkerbruine leer. Op de omslag staat een verguld symbool, zo prachtig dat Uni een brok in haar keel voelt als ze naar het boek kijkt.


  Het is alsof ze opeens begrijpt wat een waardevolle schat ze heeft gedragen.


  



  ‘Ik zal je alvast vertellen waar het symbool voor staat,’ fluistert Velia. ‘En als we hier klaar zijn zal ik je alles over de oorsprong van het boek vertellen.


  De cirkel staat voor de godin en de vrouwelijke kracht. De cirkel tezamen met het omgekeerde kruis noem je ook wel het venussymbool. Dat staat voor de vrouwelijke liefde en haar seksualiteit. Het vierkant binnen de cirkel staat voor de mannelijke energie en de fysieke wereld. De mannelijke energie wordt door de vrouw gedragen. Zij is de inspiratie voor zijn creatie en manifestatie. Doordat de vrouw de man “ziet” en in dynamiek draagt, kan hij zijn kwaliteiten uitleven in de materiele wereld, “bouwen”, en met zijn kracht en zijn hart de vrouw liefhebben en beschermen. Daarom staat het hart in het midden van dit symbool. Het hart is de verbinding tussen de man en de vrouw en al wat leeft in Gaia en de kosmos.’
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  Uni en Velia betreden de kleine stenen kamer. Ook daar worden door Velia in de grond enkele stenen losgepeuterd. Ze wikkelt het boek in een linnen kleed en legt het in de houten kist die in de verborgen ruimte ligt.


  ‘Zo,’ zegt Velia, ‘het boek is beschermd, het ligt te wachten totdat de tijd rijp is om gevonden te worden.’ Met devotie sluit ze de kist in de ondergrondse ruimte en dicht deze met de stenen.


  Zowel op de kist als op de middelste steen staat het symbool gebeiteld. Uni kijkt verbaasd.


  Haar moeder knikt.


  ‘Dit hebben we altijd geweten, mijn dochter. Daarom hebben we alles klaargemaakt om onze kennis en wijsheid veilig te stellen. Kijk maar dadelijk op de deur.’


  Verbaasd ziet Uni dat ook op de stenen deur hetzelfde symbool heel klein is afgebeeld. Velia sluit de deur en legt de steen weer terug in de muur.


  ‘Kom, mijn kind. Ik vertel je boven alles wat je wil weten.’


  Moeder en dochter haasten zich naar de patio en schermen zich af van de herrie en al het geweld.


  



  ‘Je moet weten dat ik, en daardoor ook jij, uit een oud Etruskisch geslacht stammen.’


  Uni kijkt met aanbidding naar haar moeder en is blij dat ze haar mooie turquoise ogen en dikke donkerbruine haren heeft geërfd. Behalve haar atletische spieren heeft ze niets van haar vader meegekregen.


  ‘Voordat de Romeinen ons overvleugelden hadden wij een heel vrije en harmonieuze samenleving. In tegenstelling tot nu waren de vrouwen volledig gelijkwaardig aan de mannen en werden wij als vrouw, priesteres en onderwijzer geëerd. We werden aanbeden als godinnen.



  Onze mannen overlaadden ons met juwelen en schonken ons vreugde in bed. Wij vrouwen waren meesteressen in het behagen van onze mannen. De mannen werden door hun vrouwen gezien en konden daardoor hun hart openen, hun vrouwen liefhebben en beschermen. Dit uitte zich in gelijkwaardige en gepassioneerde liefdesrelaties tussen man en vrouw.’


  



  Uni merkt dat ze bloost omdat ze haar moeder zo openlijk over seksualiteit hoort praten. Velia strijkt haar dochter over haar hoofd.


  ‘Jouw tijd van inwijding komt nog, er is nog zoveel meer, mijn dochter. Maar eerst wil ik je het ontstaan van het boek uitleggen.’


  



  ‘De vrouwen in de nieuwe Romeinse cultuur leefden in het geheim hun oorspronkelijk wijsheid en kennis,’ vertelt Velia verder. ‘Generaties en eeuwenlang werden van moeder op dochter en zonen de elf verhalen verteld. Deze verhalen gaan over geboorte, leven en dood, de dynamiek tussen de seksen, met de liefde als leidraad in ons leven. Met andere woorden, de inwijding van de mens.’


  Velia zucht. ‘Met dankbaarheid kan ik je vertellen dat een van onze zusters vijfenvijftig jaar geleden alles op papier heeft gezet en in deze leren kaft heeft gebonden.


  Elf hoofdstukken.


  



  Zoals je ziet in onze tijd kunnen mannen en vrouwen dit nog niet leven. Wij vrouwen moeten elf verhalen doorgeven, zo staat geschreven. En deze kennis mag niet in verkeerde handen komen en zo teloorgaan.’


  Uni kruipt in haar moeders armen.



  ‘Mama, wat mooi. Vertel me de verhalen alsjeblieft,’ vraagt Uni. ‘Alle elf.’


  Velia houdt haar dochter stevig vast en lacht.


  ‘Vanaf vandaag zal ik je alles vertellen,’ bevestigt Velia.


  ‘Wat er ook gebeurt mijn kind, geef het door aan jouw dochters en zonen. Zo zal onze wijsheid voortleven.


  



  De eeuwenoude legende vertelt dat in de toekomst, wanneer de tijd én de man én de vrouw er rijp voor zijn, een vrouw met turquoise ogen en donkerbruin haar het boek zal vinden en de inhoud openbaar zal maken.’


  Moeder en dochter kijken elkaar vol liefde aan, hun hoofden dicht bij elkaar.


  Alle elf verhalen worden door Velia aan Uni verteld. De wijsheid wordt gedeeld.


  



  En zo blijven vrouwen generaties lang de verhalen doorgeven en vertellen aan hun kinderen.


  Tot de tijd rijp is voor de openbaring van Undici storie della vita.


  



  Hoor wie horen wil, lees wie lezen wil!







  Hoofdstuk 2


  Aerdenhout, 2017


  



  In een fleece dekentje gewikkeld zit ze in de tuin, kwetsbaar, zich realiserend dat haar dagen in dit leven zijn geteld. Het is goed om te gaan, denkt ze, ik ben er klaar voor.


  Haar enige zorg is haar kleindochter. Als ze aan Fee15 denkt dan vult haar hart zich met liefde. Het kleine wezentje dat ze met acht jaar in huis nam na het verongelukken van haar ouders, haar dochter en schoonzoon.


  Fee die niet kon bevatten wat er gebeurd was en zich terugtrok voor menselijke interactie en het delen van emoties. In de tuin voerde ze hele gesprekken met de plantjes en de bomen. Gesprekken die ze lang niet met haar oma durfde aan te gaan. Verdrietig sloeg Vibi16 haar kleindochter dan gade, zich afvragend hoe ze het kleine meisje in godsnaam kon bereiken. Uiteindelijk vond Vibi de oplossing. Samen op de knieën in de tuin, samen deva’s spotten in het bos, de aanschaf van het allerliefste hondje van de wereld. Zo kreeg ze toegang tot het kleine meisje, zo raakten ze aan de praat. Hun contact, dat verliep over de planten- en dierenwereld, was de aanzet tot het verwerken van het verlies van haar ouders. Hun relatie werd er een van wisselwerking, respect en liefde. Vibi verbaasde zich er meerdere malen over dat ze met haar kleindochter een verwantschap deelde waar ze met haar dochter nooit aan toe was gekomen.


  



  Pff, ik moet even diep zuchten en mijn schouders ontspannen. Mijn activistische zelf heeft spectaculair mogen zegevieren vandaag. Ik voelde de grote grijns op mijn gezicht, vol van opwindende gedachten over de toekomst en alle mogelijkheden. Het kleine meisje in mij wil zo snel mogelijk naar oma toe rennen en het goede nieuws vertellen. Het meer geëvolueerde deel van mijn karakter vindt dat ik met waardigheid mijn zegeningen moet tellen. Graag wil ik vooral dat laatste naar buiten toe tonen. Vaak lukt dat en soms niet. Ik schokschouder als ik denk aan de opmerking van een goede kennis van me. Eigenlijk ben je een watje dat je goed compenseert met een rationeel masker. Mij hou je niet voor de gek, lachte hij en ik vond hem op dat moment een ‘smug’, een lekker in de mond liggend woord voor gewoon een eikel. Ik besef heus wel dat ik me vaak verstop, maar hé, je bepaalt altijd zelf aan wie je je ware gezicht laat zien. Het voorrecht van de persoonlijkheid in kwestie.


  Mijn volwassen kant laat zich niet lang vangen. Al snel weet ik mijn geweten te sussen, net zoals ik de Ben & Jerry’s te lijf kan gaan uit de vriezer. Cookie Dough met stukken chocola, mmm. Mijn geweten is dus ook een washandje. Op de fiets naar oma, genieten van het delen van mijn succes. Mijn volwassen kant even aan de wilgen hangen en als een klein meisje me laten complimenteren.


  



  Ik zie mijn oma Vibi zitten onder de grote kastanjeboom in de tuin. Ze is in een ernstig gesprek verwikkeld met een vrouw die een lange jurk draagt. Een beetje verbaasd vraag ik mij af wie zij is want ik heb haar nog nooit bij mijn oma gezien. Snel loop ik op hen af.


  Raar, als ik vlak bij mijn oma ben, zie ik de vrouw opeens niet meer.


  ‘Hoi oompje, waar is je gezelschap?’


  Ze ziet eruit alsof ze van porselein is. Een vlaag van bezorgdheid gaat door me heen, gedachten durf ik daar niet aan vast te knopen.


  Ik ben alleen met mijn gedachten Feetje, er is hier niemand. ‘Ik wilde even buiten zitten, voelen dat alles weer gaat groeien en bloeien,’ zegt ze tegen me met een ijle stem.


  ‘Het is lente, een nieuw begin. Ik hoor alle planten en bomen zingen, blij dat ze weer een nieuwe levenscyclus mogen aangaan.’


  Ik zag toch net iemand naast haar staan, denk ik een beetje verward. Maar rationeel als ik kan zijn, schud ik alle ballast van me af. Ik heb zo veel opwindende zaken om me op te richten.


  ‘Oompje, deze diepzinnige woorden gaan echt even aan mij voorbij hoor, ik sta te stuiteren om je mijn goede nieuws te vertellen.’


  



  Mijn oma kijkt me aandachtig aan, ondertussen vriezen mijn billen eraf. ‘Kom,’ spoor ik haar aan, ‘we gaan naar binnen, ik vind het retekoud. Ik heb je leuk nieuws te vertellen.’ Ondanks dat oma me vol vertrouwen aankijkt voel ik wel degelijk mijn licht egocentrische neiging om geen aandacht te schenken aan haar filosofische mijmeringen én aan haar kwetsbaarheid.


  We wandelen naar de tuindeur waarbij ik haar oude lijf ondersteun.


  Binnen is het lekker warm, de elektrische haard is aan en met een kop thee weet ik oma’s interesse te vangen. Ik heb dan ook spannende dingen om te delen.


  



  ‘Vertel eens, lieverd, wat heb je me voor leuks te vertellen?’ Oma schikt een dekentje over haar benen en ik ga ervoor zitten om mijn verhaal te doen. Ik wil zo graag dat ze trots op me is, dan voel ik een energie door me heen gaan die me optilt en me groter maakt dan ik in werkelijkheid ben.


  ‘Nou, je weet dat ik na mijn master het liefst wilde promoveren, dat is niet makkelijk voor een antropologe die afgestudeerd is op de invloed van de Griekse filosofen op het huidige vrouwbeeld en het patriarchaat.’ Ik trek een gekke bek om te benadrukken hoe wetenschappelijk ik wel niet ben ondanks dat mijn masterscriptie door velen met een onderwerp van twijfelachtige allure werd ingeschat.


  Ik kan er niets aan doen. Ik voel me aangetrokken door de underdog, de eenling en de eigenheimer in de samenleving. En ik ben me er goed van bewust dat ikzelf onconventioneel en een tikkeltje exotisch ben. Geen aardappel in de keel maar helaas wel als eigenheimer onderdeel van het ras.


  



  Oma knikt, het witte haar danst mee met de beweging van haar hoofd terwijl ze me vol verwachting aankijkt.


  ‘En…?’ vraagt ze.


  ‘Nou, ik had gelezen dat er in de omgeving van Perugia een heel apart symbool is gevonden. Het blijkt dat dit symbool vaker gezien is, maar nooit begrepen is waar het eigenlijk voor staat. En of het inderdaad met de Etrusken te maken heeft. Men vermoedt dat het symbool gekoppeld is aan de mystieke leer van de Etrusken. De legende spreekt van de optekening ervan in de late Middeleeuwen maar een boek is tot nu toe niet ontdekt. Wat het symbool betekent blijft een raadsel.’


  In mijn sollicitatiebrief voor de promotieplaats heb ik wat gegoocheld met mijn kennis en de weetjes die ik van jou heb gehoord, zonder te laten merken dat mijn oma beweert dat wij van de Etrusken afstammen. En kennelijk vonden ze dat genoeg om een gesprek met me aan te gaan.


  Trots kijk ik haar aan en voel me een beetje glanzen van zelfgenoegzaamheid.


  ‘Oma, alsjeblieft,’ mompel ik tegen haar, ‘steek nu even een veer in m’n achterwerk, dat heb ik echt even nodig.’ Oma lacht en grinnikend bevestigt ze waar ik zo’n behoefte aan heb. Gezien worden.


  ‘Ben je aangenomen?’ reageert oma opgetogen.


  Ik probeer mijn adem naar beneden te duwen om wat rustiger te worden.


  ‘Van de week ben ik heen en weer gevlogen naar Perugia. Ik wilde het je pas vertellen als ik meer helderheid had over mijn mogelijkheden,’ zeg ik met een air alsof ik een vrouw van de wereld ben.


  ‘Ik had een goed gesprek en ben vanmorgen gebeld dat ik de eerste van de komende maand kan beginnen. Dus, surprise!’


  Om mijn onzekerheid te verbergen tover ik een vette glimlach op mijn gezicht.


  Echt, ik ben dolblij maar het is ook spannend en dat wil ik niet laten merken.


  



  Ondertussen wil oma alles weten over mijn promotieplaats en de bijbehorende stelling. Enthousiast vertel ik over de Universiteit van Perugia17 dat een onderzoek heeft uitstaan over de vraag in hoeverre ‘het Etruskisch gedachtengoed over de rol van de sekse in de samenleving, een aanzet kan zijn voor de definiëring van Nieuw Leiderschap in de huidige tijd’. Helemaal mijn ding natuurlijk, alhoewel ik de stelling en het onderzoek nog scherper moet omkaderen staan de grote lijnen van mijn promotieonderzoek vast.


  ‘Ik ben blij voor je,’ zegt oma Vibi. ‘Een droom wordt bewaarheid, lieverd. En ik ben heel trots op je. Wat zal je genieten van je werk, het land en al de nieuwe dingen die op je pad gaan komen.’


  Ik glunder. ‘Ja, gaaf hè! Dan kom je deze zomer op vakantie bij me en laat ik je de omgeving zien en kan je herinneringen ophalen aan alle kennis die jij weer van je moeder en grootmoeder overgeleverd hebt gekregen. Het wordt tijd dat je me alles gaat doorgeven. Ik ben er klaar voor,’ zeg ik zelfbewust.


  De zitkamer van oma Vibi straalt sfeer en kunstzinnigheid uit. Kleurrijke moderne schilderijen gecombineerd met eenvoudige beeldjes uit lang vervlogen tijden. Een antieke kast en tafel in combinatie met moderne designstoelen. Een mix van een onconventionele stijl en lef. Een charme en fluïdum die beide vrouwen uitstralen.



  Oma en kleindochter zitten in gedachten verzonken bij elkaar. Fee met een innerlijke opwinding van haar nieuwe mogelijkheden, Vibi met een melancholie en een weemoedig gevoel die fysiek pijn doen. Onbewust streelt Vibi over haar hart en bedenkt dat ze er vrede mee heeft om over te steken. Maar het besef haar Fee achter te laten wekt een dusdanig verdriet bij haar op dat ze haar ziel stilletjes smeekt nog een tijdje te kunnen blijven totdat haar kleine meisje thuis is gekomen in haar leven. En dan mag ze gaan.


  Maar de ziel is onwrikbaar over de weg die de mens moet gaan en gespeend van alle emoties die de persoonlijkheid definiëren.


  



  Ik ben diep aan het nadenken en heb niet door dat mijn oma ook aan het peinzen is.


  Hoeveel ik ook van mijn oma houd, het feit dat ik me mijn moeder en vader nauwelijks meer kan herinneren en dat zij nu niet aanwezig kunnen zijn bij mijn professionele triomf maken me melancholiek en triest. Een eenzaamheid overvalt me. Meestal kan ik deze emoties goed wegdrukken maar die gevoelens komen nog steeds omhoog bij belangrijke gebeurtenissen in mijn leven. Het is meer dan eenzaamheid alleen, flitst er door me heen. Ook deze gedachtesprong druk ik weg.


  Het gemis van mijn ouders is van jongs af aan een belangrijk thema voor me, gelukkig heb ik daar met mijn oma altijd over kunnen praten. Zij heeft mijn gemis begrepen en geprobeerd de herinnering van mijn ouders zo goed als mogelijk levendig te houden.


  ‘Ik zal je missen, oompie,’ fluister ik. Ik kniel voor mijn grootmoeders stoel en leg mijn hoofd in haar schoot. Oma streelt mijn dikke donkerbruine haar. Als ik omhoogkijk vinden onze turquoise ogen elkaar.


  ‘Ik zal altijd bij je zijn, mijn lief kind, waar je ook bent,’ zegt oma zacht. ‘Je hebt een telefoon, je kan me altijd bellen. Als je me nodig hebt hoef je alleen maar te roepen en ik zal gelijk voor je klaarstaan.’


  Ik glimlach. ‘Echt iets voor jou, oma, ik hoef maar te piepen en je neemt het vliegtuig naar Perugia.’


  



  In stilte bereiden de oude en de jonge vrouw zich voor op de op handen zijnde scheiding, beiden weten ze dat ze altijd in elkaars hart aanwezig zullen zijn, waar ze ook zijn.


  



  Mijn fiets heb ik achtergelaten bij oma, meenemen naar Perugia is geen optie. Diep in gedachten verzonken sta ik bij de bushalte te wachten op de bus naar Amsterdam. Mijmerend over mijn toekomst, die van mijn oma en alle spannende ervaringen die op mijn pad zullen komen. Is oma’s conditie nog wel zo goed? Kan ze nog naar Italië komen en met mij genieten van het land van haar voorouders?


  Een vrouw met een lange linnen jurk staat opeens naast me en raakt mijn schouder lichtjes aan. Ze fluistert.


  Verschrikt word ik uit mijn gedachten gehaald. Ik kijk de vrouw verwonderd aan.


  Waar kom jij vandaan, uit een ander tijdperk of zo, denk ik afwijzend in mezelf.


  De vrouw kijkt me zo intens aan dat ik het gevoel krijg alsof ik verdrink in de turquoise ogen van de ander. Een duizeligheid overvalt me en ik grijp de rand van het bushokje om te blijven staan.


  ‘De tijd is aangebroken,’ zegt de vrouw met een hele zachte stem.


  ‘De tijd is rijp,’ herhaalt ze.


  Als ik wil vragen waar de tijd dan rijp voor is, is de vrouw verdwenen, mij achterlatend met een gevoel van verdwazing.


  Ik lijk wel gek, denk ik boos. Een beetje te veel stress van de laatste ontwikkelingen zeker.


  Ik recht mijn rug en met een grimmige trek op mijn gezicht stap ik in de bus op weg naar huis.


  



  



  



  



  Amsterdam, een week later


  



  



  De dozen met mijn schamele bezittingen die vooral uit boeken, schilderijen en kleding bestaan, zijn al vooruitgestuurd. Ik heb een druk sociaal leven, hecht weinig aan mooie spullen. Dat is ontstaan, volgens mijn goede vrienden, door bindingsangst. Bindingsangst die zich in alle facetten van mijn leven laat zien.


  Intieme gedachten met vriendinnen delen daar heb ik zelden behoefte aan en ik kies heel zorgvuldig uit bij wie ik mijn gezicht kan laten zien. Met mijn mannelijke vrienden deel ik humor en soms seks. Het algemene oordeel over mijn hechtingsangst lap ik vierkant aan mijn laars. Dit is niet de tijd om me ermee bezig te houden. Er komt een tijd dat ik me durf open te stellen voor hetgeen zich in mijn schaduw bevindt. Nu even niet.


  



  Ik prijs me gelukkig dat de Universiteit van Perugia appartementen heeft voor buitenlandse promovendi en docenten. Gelukkig kwam er eentje vrij voor mij.


  Opgewonden als ik ben, smijt ik mijn laatste spullen en benodigdheden in de koffer waar ik met mijn volle gewicht op moet gaan zitten om hem dicht te krijgen. Van oma heb ik gister afscheid genomen en afgelopen vrijdag heb ik met mijn beste vrienden in onze stamkroeg een afscheidsfeestje gevierd.


  



  In het vliegtuig zit ik naast een in mijn ogen saaie en oninteressante vrouw met dito echtgenoot. Gelukkig hoef ik geen gedwongen vriendelijke praatjes aan te gaan. Ik nestel me in mijn vliegtuigstoel en geef me over aan mijn dromen, die van een grandioze toekomst als wetenschapper. Ik glimlach omdat ik me realiseer hoe belangrijk het voor me is om uiterlijk en maatschappelijk succes te hebben. Ik kom steeds dichter bij mijn doel, een gevoel van onoverwinnelijkheid neemt bezit van me waarmee ik blij verder doezel en droom.


  



  De aankomst in Perugia loopt soepel en met een taxi rij ik naar mijn appartement, net buiten het centrum van de oude stad, op steenworp afstand van het universiteitsgebouw.


  Al mijn dozen stonden al opgestapeld in de zitkamer, het geheel zag er kaal en ongezellig uit. Nog een heel weekend om de boel uit te pakken en leefbaar te maken. Hoe stoer ik ook ben, een eigen stekkie waar ik me fijn en thuis voel, is belangrijk als basis.


  Doodmoe kruip ik ’s avonds in mijn bed.


  Toegegeven, ondanks alle leuke dingen eromheen, van omgeving veranderen, nee, van land veranderen, het vraagt wel wat van je flexibiliteit.


  Ik moet wennen, bedenk ik me. En ik mag wennen en de tijd ervoor nemen. Van Amsterdam naar Perugia is een grote overgang en met die milde gedachte over mijn aanpassingsvermogen val ik in slaap.


  



  Ik word geroepen en ik ben verbaasd als ik de stem herken. Het is mijn moeder die roept, denk ik in mijn droom.


  ‘Felia, Felia, zoek het in het verborgene mijn kind,’ roept haar stem.


  Ik loop in een soort ondergronds gangenstelsel en voel me angstig en bedreigd.


  ‘Zoek mijn kind, en herinner je.’


  ‘Mama, mama, waar ben je, ik weet niet waar ik ben? Waar moet ik dan zoeken? Wat moet ik dan zoeken?’ Ik begin te huilen.


  ‘Ik ben hier, dicht bij je,’ echoot de stem van mijn moeder.


  ‘Mama, ik zie je niet, waar ben je?’ jammer ik.


  ‘Zoek mijn kind, in het verborgene en herinner je…’


  Haar stem vervaagt tot zij uiteindelijk verdwijnt.


  Huilend en druipend van het zweet word ik wakker.







  Hoofdstuk 3


  De eerste week in Perugia is razend druk. Aan werken kom ik niet toe. Ik moet kennismaken met collega’s en de wirwar van gebouwen ontcijferen en de omgeving leren kennen.


  Al die sociale gelegenheden gaan gepaard met heerlijk eten en verrassend goede streekwijnen. Ik geniet, maar voel me ook een beetje uitgeput van alle indrukken.


  



  ‘Pff, ik zal een weegschaal moeten kopen,’ mopper ik ’s ochtends bij het aankleden. Mijn broek zit nu al strak. Misprijzend kijk ik in de vrouwhoge spiegel.


  Het beeld van een jonge vrouw in een lange tuniek vermengt zich met mijn spiegelbeeld. Dat vreemde mens uit het bushokje, denk ik getergd. De vrouw raakt mijn schouder aan.


  ‘Ik ben Una, en wie ben jij,’ zegt ze zachtjes.


  Het duizelt me en ik knijp mijn ogen dicht. Als ik ze weer opendoe, zie ik alleen mijzelf. Alsof er niks is gebeurd.


  Verwarring overvalt me.


  ‘Dit is nu al de derde keer dat ik dat mens zie,’ scheld ik hardop. ‘Ik lijk wel overspannen. Loslaten Fee, je bent gewoon moe en na een paar minuten werp ik weer een blik in de spiegel.’


  Niks aan de hand.


  



  Mijn spiegelbeeld toont me een aparte jonge vrouw. Prachtige turquoise ogen, donkerbruin haar en de welvingen van een goed geproportioneerd vrouwenlichaam. Alles zit op de juiste plek. Opgelucht haal ik adem en voel me wat milder gestemd nadat ik mezelf uitgebreid heb geïnspecteerd maar niet zonder mezelf te beloven dat ik mag genieten van de overdaad aan heerlijkheden met uitsluiting van het krijgen van een dikke kont. Zal mijn hardloopschoenen uit de kast moeten halen en weer op de loop moeten gaan, bedenk ik me.


  En met die belofte verlaat ik mijn appartement.


  



  De lente was veelbelovend begonnen, de zon scheen mild en koesterend. Na de winterse regenbuien maakte de natuur een sprongetje van blijdschap, toonde zich in al haar kleurenpracht en glorie. Ik was onder de indruk van het landschap rondom Perugia en genoot van elke rit die mijn collega’s me meenamen om de omgeving te verkennen. Een collega zou me binnenkort adviseren en helpen om een kleine auto te kopen zodat ik onafhankelijk op pad kon gaan.


  In de momenten dat ik alleen thuis zat studeerde ik hard op mijn Italiaans want ondanks de cursussen was de taal spreken in het land zelf toch iets anders.


  Het promotieonderzoek werd in het Engels geschreven; mijn collega’s beheersten de Engelse taal bijzonder goed, echter, hun Engelse uitspraak verstaan was een tweede. Dat moest ik gewoon compenseren door vloeiend het Italiaans te gaan beheersen.


  



  Met oma heb ik uitgebreid geskypet en whatsappen doen we ook dagelijks. Maar ik mis de uitstapjes naar Aerdenhout, even op de racefiets of op de bus naar het huis waar ik ben opgegroeid. Als ik diep in mijn hart kijk zou ik mijn droom en de verschijningen van die Una met oma willen bespreken. Maar ik durf het niet want als ik erover praat bevestig ik de aanwezigheid van iets ongrijpbaars en rationeel onverklaarbaars.


  En er is natuurlijk niets aan de hand. Toch…?


  



  Met een vlaag van heimwee denk ik aan de veiligheid van het huis waar ik ben opgegroeid. Voor mijn gevoel had mijn oma daar haar hele leven gewoond. Dat was natuurlijk niet zo want het huis was door mijn grootvader en grootmoeder vlak na de oorlog gekocht. Mijn moeder was er geboren en opgegroeid en na het overlijden van mijn opa, konden oma en mijn moeder in het huis blijven.


  Na het overlijden van mijn ouders was ik de volgende generatie die in het huis zou groeien en bloeien. Ondanks dat mijn oma was achtervolgd door verdrietige verliezen van dierbaren, en in haar leven al jong weduwe was geworden, was ze altijd een sterke en moedige vrouw gebleven. Ze had nooit geldgebrek gehad en kon blijven wonen in het aparte eclectische huis in Aerdenhout.


  



  Even ging er een steek van pijn door me heen. Ik dacht aan het ongeluk dat de dood van mijn ouders had veroorzaakt na een avondje op stap te zijn geweest. De reden dat ik, de kleine Felia, door mijn oma werd opgevoed. Met mijn tweeëndertig jaar, volwassen en uitgegroeid tot een intelligente en verder best wel emotioneel stabiele vrouw, miste ik mijn ouders nog dagelijks.


  



  In een flits herinnerde ik me de droom die ik de eerste nacht in Perugia had. De stem van mijn moeder die ik na al die jaren gelijk herkende. De droom was naargeestig geweest maar tijdens de droom voelde mijn moeder heel dichtbij. Het was een beetje gek maar ook nu heb ik het gevoel dat mijn moeder in de buurt is. En die rare vrouw… Una, ook haar voel ik om me heen.


  Ik schudde de macabere sfeer en gevoelens van me af en stortte me weer op het Italiaans. Hardop oefende ik mijn Italiaanse uitspraak, lachend om mijn Nederlandse tongval. De Italianen vonden mijn verwoede pogingen om hun taal te spreken schattig, dus echt slechter werd ik er niet van.


  Na het weekend zou ik eindelijk aan mijn onderzoek kunnen beginnen, ik stond te trappelen om ingewijd te worden in alle nieuwe feiten en archeologische vondsten. Vooral naar het symbool was ik vreselijk nieuwsgierig.


  



  Maandagochtend stond ik nadenkend in mijn werkkamer over de foto gebogen die nog maar kortgeleden bij de vondst was gemaakt. Ik keek met verwondering naar het mysterieuze teken. Het symbool was in een muur gehakt, een centimeter boven de grond. Geen wonder dat het nooit gevonden was.


  En niet alleen in Perugia maar ook op de Etruskische necropolis in Cerveteri18 kwam men opeens dat symbool tegen. Heel klein en onopvallend. Niemand had het ooit gezien en nu dook het opeens in twee verschillende steden op die onderdeel waren geweest van de Etruskische Twaalfstedenbond19.


  


  



  [image: ]


  



  Ik tekende het symbool na en voelde intuïtief dat het me iets belangrijks te vertellen had.


  In mijn eigen kleine werkkamer op de universiteit staarde ik net zo lang naar het symbool totdat ik er tranen van in mijn ogen kreeg. Ik moest even flink met mijn ogen knipperen en besloot dat ik niet van mezelf kon verwachten dat ik binnen een uur wist waar het symbool voor stond.


  In een vlaag kwam mijn droom weer naar boven die ik stante pede wegdrukte. Doch ook Una’s stem roerde zich.


  ‘Wie ben jij?’ zoemde haar zachte stem door mijn hoofd.


  Geen moeilijk gedoe nu even. Met wilskracht trok ik me uit het dreigende en bezwarende gevoel.


  



  Er was zo veel literatuur en onderzoek waar ik me voor moest inlezen dat tijdens het verstrijken van de week het symbool een beetje op de achtergrond verdween. Niet alle data waren in het Engels en wetenschappelijk Italiaans kostte me nog veel energie om te vertalen.


  De eerste maand vloog om en ik genoot van alle reuring in Perugia. De Italianen en de internationale studenten maakten er een feestje van om in de avonden en weekenden met elkaar rond te lopen, uit eten te gaan en op terrasjes van de sfeer te genieten.



  



  Op een avond ontmoette ik via een collega Alessandro Baldinero. Een man die zijdelings verweven was met de universiteit in verband met zijn antiquariaat. Hij was gespecialiseerd in oud- Italiaanse wetenschappelijke literatuur maar vloog de hele wereld rond voor eigenlijk alles wat boek en oud was.


  



  Ik kon mijn ogen niet van hem afhouden en voelde voor het eerst sinds een lange tijd mijn sappen stromen. Wat een mooie en aantrekkelijke man. Hij zag er zo mannelijk uit, ik probeerde me voor te stellen hoe hij in al zijn naakte glorie voor me zou staan.


  Een rode blos trok over mijn gezicht, ik hoopte niet dat hij of iemand anders me konden betrappen op mijn hitsige gedachten. Alessandro, zo bemerkte ik, keek ook steeds sluiks mijn richting op. Elke keer als onze ogen elkaar raakten, kon ik niet anders dan schuchter mijn hoofd afwenden en diep zuchten.


  Mijn sterke reactie op deze man wekte nog veel meer gevoelens bij me op. Onzekerheid over mezelf en mijn voorkomen kwamen ook even gedag zeggen.


  Kortom, het was een interessante ontmoeting.


  



  Alessandro ging met een bevreemd gevoel naar huis. Deze Nederlandse vrouw raakte hem. Er bewoog iets in zijn hart en in zijn lendenen. Aan de andere kant kon deze vrouw wetenschappelijk belangrijk zijn in zijn zoektocht naar het vermeende boek van de Etrusken. Als het inderdaad bestond en zij hem de richting kon aangeven waar te zoeken, nou, reken maar dat hij dat op de markt wilde brengen en per veiling wilde verkopen. Dat betekende dat zijn zakelijke instinct voorrang moest hebben op zijn emoties en gevoelens.


  



  Alessandro, de succesvolle en door vrouwen over het paard getilde man, voelde zich lichtelijk geïrriteerd dat een mooie lach en dito uitstraling hem een deukje bezorgden in zijn zelfverzekerdheid. Hij duwde Fee uit zijn gedachten. Helaas popten haar beeltenis en vooral haar mooie ogen steeds bij hem op. Dat was ook het laatste beeld dat hij had voor hij in slaap viel. Turquoise ogen die hem strak aankeken en hem, tegen beter weten in, beroerden in zijn ziel.


  



  Misschien door de ontmoeting met Alessandro en de daaraan verwante overprikkeling van mijn hormonen, werd ik in een droom getrokken naar de krochten van ondergrondse gewelven. De angstaanjagende sfeer maakte dat mijn hart in mijn keel klopte en me duizelig van vrees en onzekerheid liet voelen.


  



  ‘Felia, Felia, zoek in het verborgene mijn kind,’ hoorde ik mijn moeder fluisteren.


  ‘Mama, waar ben je, laat me je zien, alsjeblieft,’ smeekte ik.


  ‘Herinner je, mijn dochter, zoek en herinner je…’


  Mijn moeders stem werd langzaam zachter, mij achterlatend in de catacomben.


  Ik begon te rennen.


  ‘Ik wil eruit, ik moet naar buiten, naar boven,’ schreeuwde ik.


  ‘Laat me eruit, laat me eruit.’


  Ook nu werd ik, nat van het zweet, wakker.


  



  Ik ging een kopje slaapthee zetten, espresso zou op dit moment geen goede keus zijn, en ik besloot deze dromen niet meer te ontkennen. Ik voelde me gek van angst, zowel in de droom als op het moment dat ik wakker werd. Realistisch als ik ben, begreep ik ook dat ik niet voor niks voor de tweede keer een soortgelijke droom had gehad. De hersenspinsels over Una vond ik nog veel verontrustender.


  Is dit een dagdroom, vroeg ik me af.


  



  Mijn hele leven, van jongs af aan, heb ik lucide, waarschuwende en vaak zelfs voorspellende dromen gehad, dus ik kan en mag dit niet negeren. Morgen zou ik in mijn dromendagboeken kijken of dergelijke dromen al eens eerder waren verschenen. Misschien kon ik Una daar ook in terugvinden, hoewel ik me daar op dit moment niets van kan herinneren.


  Het werd tijd om oma te skypen en maar eens geen geintjes te maken. Ik moet mijn oma alle kennis die zij van onze stamboom en afkomst heeft, aftroggelen. Ik kan niet meer wachten op de vakantie. Een sterke drang komt omhoog dat ik zo snel mogelijk met oma de diepte in moet gaan en alles op papier moet zetten. Voor mijn eigen gemoedsrust.


  Een van de laatste dingen die mijn grootmoeder tijdens het skypen had gezegd was dat ik niet toevallig in Perugia was beland. Ik moest om haar opmerking lachen en wuifde dat met veel bravoure weg.


  ‘Tjeempie oma, ik ben een wetenschapper en geen zweefteef,’ zei ik hoogmoedig. Nu had ik spijt van mijn oppervlakkige en onaardige reactie.


  



  Schuldgevoel en ook schaamte komen omhoog wanneer ik mezelf observeer in de interactie met de belangrijkste vrouw in mijn leven. Mijn oma, opvoedster en hoedster van mijn leven. Shit, ik heb haar gisteravond absoluut niet de credits gegeven die ze verdient. Ik voel me wegzakken in een poel van ellende en zelfmedelijden.


  Ik ben een bitch, bedenk ik. Morgenavond na mijn werk zal ik oma skypen en vragen stellen. Ik zal haar alle vragen stellen en geef haar alle ruimte om al die antwoorden te geven die ze ook al zo lang wil geven. Ik zal al mijn aandacht geven aan haar kennis en interesse in onze afkomst en me niet meer als een grillige puber gedragen.


  Ik neem een slok thee en kruip gerustgesteld weer onder mijn dekbed.







  Hoofdstuk 4


  In gedachten verzonken liep ik die avond naar huis na een drukke dag op de universiteit. Onderweg had ik een stuk pizza gekocht en lui vleide ik me op de bank met de laptop op schoot. Klaar om Netflix te plunderen voor een makkelijke film.


  



  Opeens kreeg ik een wee gevoel in mijn maag, beseffend dat ik zowel gister als vandaag niets van oma had gehoord. Ik belde haar gelijk op maar ze nam niet op. Op WhatsApp zag ik dat ze eergisteravond voor ’t laatst online was geweest. Ik werd zo ongerust dat ik naar de wc moest rennen om over te geven.


  



  De telefoon ging. Het was oma’s beste vriendin en tevens haar buurvrouw. ‘Hi Fee,’ zei Catherine en toen was het stil.


  ‘Catherine, waarom bel je? Is er iets met oma?’


  ‘Uh ja, lieverd.’ Uit Catherines mond ontsnapte een snik. ‘Ga even zitten meiske,’ zei ze zachtjes.


  De grond zonk weg onder mijn voeten.


  ‘Is ze dood?’ Hoorde ik mezelf met een heel rare hoge stem vragen.


  ‘Ja Fee.’ Catherine begon te huilen. ‘Ik heb haar vanmiddag dood in haar stoel in de zitkamer gevonden.’


  



  Ik klapte dubbel. Kon geen woord uitbrengen en liet me zo op de grond vallen. De telefoon stuiterde uit mijn hand, ik hoorde ver weg Catherine mijn naam roepen.


  Het was heel raar. Het leek wel of ik in een bubbel zat. Ik huilde niet maar tegelijkertijd leek het of mijn hart uit mijn lijf was gesneden. Ik kon de wereld observeren, emotieloos, en me toch realiseren dat ik gek van verdriet was.


  



  ‘Fee, Fee, waar ben je? Pak de telefoon op, meisje toch, pak de telefoon!’


  Als in slow motion pakte ik de telefoon weer op.


  ‘Hier ben ik Catherine, ik hoor je.’


  ‘Waar is oma nu?’


  ‘Ze is thuis,’ zei Catherine huilend. ‘Ik wilde niet dat ze wegging totdat jij weer thuis bent.’


  ‘Ik kom met het eerstvolgende vliegtuig naar Amsterdam,’ zei ik met raspende stem.


  ‘Omdat ik je niet kon bereiken heb ik Vibi in een mooie kist in de zitkamer laten opbaren, ik hoop dat je mij dat niet kwalijk neemt, maar ik kon me niet voorstellen dat je het goed zou vinden haar in het koude mortuarium op te laten bergen.’


  ‘Nee natuurlijk Catherine. Jij weet wat oma een mooie kist had gevonden. Ik ben blij dat ze thuis is,’ zei ik fluisterend.


  ‘Wil je bij oma blijven Catherine tot ik thuis ben? Vind je dat niet erg en niet eng?’


  ‘Nee lieve Fee, natuurlijk, ik blijf bij Vibi,’ zei Catherine zacht. ‘Ik wacht tot je hier bent om het van me over te nemen. Tot morgen.’


  



  Als een zombie regelde ik de eerstvolgende vlucht naar Amsterdam. Ik belde de professor van mijn vakgroep. Hij reageerde meelevend en gaf me alle tijd om de begrafenis te regelen en orde op zaken te stellen in Nederland.


  Het was zo druk in mijn hoofd, flarden van gedachten sprongen van hot naar her, wat moet er met het huis gebeuren, waar wilde oma ook weer begraven worden. Ik dacht werkelijk te zullen doordraaien.


  Het gemis van mijn moeder was schrijnend en ik zocht in mijn gedachten haar nabijheid. Het gekke was dat vlak voor ik in slaap viel mijn moeder én Una, op een afstand, liefdevol naar me keken.


  Volledig ontspannen viel ik in een diepe slaap.


  



  De volgende morgen pakte ik snel mijn koffer en sjeesde regelrecht naar het vliegveld.


  Veel heugenis had ik niet van de vlucht, ook niet van de aankomst op Schiphol.


  Het leek wel of ik wakker werd toen ik de sleutel in het slot van de voordeur in Aerdenhout stak.


  In de zitkamer stond oma’s kist en zag ik haar lieve gezicht. Ik laat alles uit mijn handen vallen om heel langzaam het opgebaarde lichaam van de vrouw die de wereld voor me betekende te naderen.


  Ze was niet meer. Ze was dood.


  Voor het eerst kwamen de tranen. Een golf van verdriet overspoelde me. Ik kon het niet meer stoppen. Twee armen werden om me heen geslagen en vaag realiseerde ik me dat het die van Catherine waren.


  Hoelang we naast oma hebben gestaan, daar heb ik geen weet meer van.


  ‘Wat is ze mooi hè,’ zeg ik tegen Catherine. Ze knikt, lacht en zegt: ‘Toch wel knap als je op vijfentachtigjarige leeftijd en dood er nog steeds zo mooi uit kan zien.’


  Ik moet zo lachen om Catherines opmerking dat ik bijna in mijn broek plas.


  Tjesus, ik heb de slappe lach naast de kist van mijn oma, ik schaam me dood.


  



  Catherine kijkt met compassie naar de kleindochter van haar beste vriendin.


  Op het moment dat ze bij haar grootmoeder kwam wonen, na het overlijden van haar ouders, was ze een verlegen en schichtig ding. Veel vriendjes en vriendinnetjes had ze niet gehad op de basisschool. Ook later werd het huis niet overspoeld door jonge mensen. Puberen had Fee nauwelijks gedaan. Wel had ze haar eigen weg uitgestippeld en was ze altijd eigenwijs.


  Het leek of ze andere mensen op afstand wilde houden. Alleen Vibi mocht dichtbij komen. Vibi maakte zich daar zorgen om. En terecht, bedacht Catherine. Het leek alsof Fee zich in de steek gelaten voelde door haar ouders en huiverig was om de verbinding met mensen aan te gaan. Volgens Vibi was dat ook de reden dat Fee nooit een echte hartsvriendin had gehad en zich niet kon binden aan een man. Gezellige maar oppervlakkige contacten daar leek Fee het beste bij te varen. Sterk in haar studie, cum laude afgestudeerd, maar vriendschappen en relaties was een ander verhaal.


  Dat typeerde deze jonge vrouw vanaf het grote verlies in haar jonge leven.


  



  De week vloog om. Er moest veel geregeld worden voor een begrafenis. De kist had Catherine natuurlijk al besteld maar dan nog uitnodigingen, bloemen, noem het maar op. In een week tijd handel je een heel mensenleven af. Klaar, weg…


  Een roes en dat was Fee aan te zien.


  Donkere kringen onder haar ogen, afstandelijk, niet aanwezig.


  Catherine probeerde contact met Fee te maken, maar meer dan noodzakelijke beleefdheden kreeg ze er niet uit.


  



  Als een slaapwandelaar ging Fee ’s avonds naar bed. Alleen in het huis. Een beetje rillerig trok ze het dekbed over haar oren. Morgen de notaris en dan alle andere zaken afhandelen. Ze wilde terug naar Perugia. Het was eenvoudigweg te zwaar om hier te zijn zonder haar oma Vibi.


  



  De notaris is een oudere man. Ik heb hem vaker gezien omdat hij wel eens een borrel kwam drinken en ik wist dat hij oma’s nalatenschap had geregeld. Daar hadden we verder nooit over gepraat. Ik was de enige erfgenaam, zover ik wist en heb me dan ook nooit zorgen gemaakt over mijn financiële toekomst.


  



  De notaris schraapte zijn keel.


  ‘Voor mij verscheen op 10 mei 2017 Felia Eva Maryam Hermes, dochter van Velia van Dijke en August Hermes.’


  



  Wat gek om zo de namen van mijn ouders opgenoemd te horen. Mijn vader, die mijn moeder als vakantieliefde had leren kennen in Italië. Mijn moeder met de ongebruikelijke naam Velia, waar mijn naam van was afgeleid. Ook de naam van mijn oma, Vibia, roepnaam Vibi is een Etruskische naam, net als de Una uit mijn dromen, besefte ik.


  



  Met zijn sombere, droge stem las hij verder wat er allemaal geërfd werd. Natuurlijk kreeg ik het huis, spaargeld, aandelen, alle spullen. Oma’s vriendin Catherine kreeg een legaat van tienduizend euro. Prima, want er bleef zo veel over voor mij, veel meer dan dat ik ooit gedacht had. Het huis was vrij van hypotheek, en schulden had oma niet. Ik kon mezelf met recht een rijke vrouw noemen.


  



  De notaris vroeg me wat ik met het huis wilde doen. Een groteske woede kwam omhoog bij die vraag.


  ‘Ik behoud het huis,’ zei ik koel.


  Leek hij nou teleurgesteld? Had hij, lelijke oude rotzak, nou echt gedacht dat hij oma’s huis van me kon kopen?


  



  ‘Hoe ga je dat doen met je baan in Italië?’ vroeg de oude zeur nog.


  ‘Ik regel wel wat,’ zei ik stuurs. ‘Elke keer als ik in Nederland ben kom ik gewoon thuis wonen. Ik blijf niet voor altijd in Italië.’


  En daarmee was het afgedaan.


  



  Bekaf kwam ik thuis, maakte een fles wijn open en zeeg neer in oma’s stoel.


  ‘Nu kan ik de wereld vanuit jouw perspectief bekijken, oompie. Proost,’ zei ik hardop.


  Na mijn derde glas werd ik een beetje soezerig en pakte een dekentje om me dieper te nestelen in haar stoel. Ik doezelde weg totdat ik me plotsklaps herinnerde dat oma een safe had in haar slaapkamer.


  Een beetje duizelig snelde ik naar haar slaapkamer, lichtte het schilderij van de muur en opende de kluis. Ik wist de code, die had oma me al heel vroeg toevertrouwd, die was ook nooit veranderd. 11 14 79. Ik draaide de knop om en hoorde na het laatste cijfer een klik.


  



  In de safe lagen een paar juwelen, die bekeek ik wel een andere keer. Maar er lag nog iets in. Een grote crèmekleurige enveloppe van geschept papier.


  F.E.M. Hermes stond erop. Ik hield mijn adem in want in de rechterbovenhoek stond mijn symbool. Mijn symbool uit Perugia en Cerveteri.


  


  



  F.E.M. Hermes


  Aerdenhout
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  Verbijsterd ging ik op oma’s bed zitten. Mijn handen trilden toen ik de brief openmaakte en het duurde een tijd voordat ik daadwerkelijk de brief durfde te lezen.







  Hoofdstuk 5


  ‘Mystiek is de ervaring van de eenheid en samenhang van het leven. Mystiek waarnemen, mystiek zien is tegelijk ook het onverbiddelijk waarnemen van de versplintering en gebrokenheid van alle leven. Lijden aan die versplintering en gebrokenheid en die onverdraaglijk vinden hoort tot de mystiek. God versplinterd te vinden in arm en rijk, in boven en onder, in ziek en gezond, in zwak en machtig, dat is het lijden van mystici. Het verzet van Franciscus of Elisabeth van Thüringen of van Martin Luther King groeit uit het waarnemen van schoonheid (heelheid). En dat is tegelijk het meest langdurige en meest gevaarlijke verzet, dat uit de ervaring van schoonheid (heelheid) wordt geboren.’


  



  Uit: Dorothee Sölle, Mystik und Widerstand.


  Vertaling: Dick Couvée



  



  



  



  



  Misschien heb ik wel vijftien minuten naar de brief gestaard voor ik die daadwerkelijk kon lezen. Ik weet het echt niet meer, in ieder geval had ik zulke bibberende handen en trillende ogen dat ik niet eens kón lezen, ook al had ik het gewild.


  



  Oma’s prachtige en gelijkmatige handschrift lonkte naar me. Het confronteerde me ook met de gedachte dat ik nooit meer een handgeschreven brief van haar zou ontvangen.


  Dit was het laatste papier dat haar pen had aangeraakt.


  Ik rechtte mijn rug en begon te lezen.


  



  


  Mijn allerliefste Fee, geliefde dochter van mijn dochter,


  



  Als je dit leest dan ben ik overgegaan naar de schoot van mijn ziel.


  Ik vraag je het verdriet van mijn overlijden in perspectief te zien. Ja, ik ben niet meer lijfelijk bij jou aanwezig maar weet dat ik in de geest altijd bij je ben. Ik zal je vanuit de andere zijde het vertrouwen geven dat je als mens niet alleen bent. Ergo, als mens ben je zelfs continu omgeven door liefdevolle begeleiding vanuit de bron die ons het leven geeft.


  



  Nu wil ik je graag meenemen naar mijn zienswijze over het leven. En dat is een andere dan die van jou. Niets is beter of slechter. Het is gewoon anders.


  In de hoop dat ik voor mijn verscheiden alle belangrijke kennis en wijsheid van onze voorouders op jou heb overgedragen, wil ik, mocht het leven een andere wending hebben genomen, alsnog op deze wijze ervoor zorgen dat deze kennis niet verloren gaat en bij jou terechtkomt. Ik zal proberen om mij zo veel mogelijk in jouw taal te verwoorden maar wees mild, ik mis de rationele, kritisch wetenschappelijke geest die jouw wonderschoon intellect zo prachtig weet neer te zetten in dit leven.


  



  Ik ben dan ook vreselijk trots op je.


  



  Misschien dat ik door het geschreven woord jou kan bereiken, omdat ik de tijd heb mijn gedachten te formuleren en zo mijn secondair reagerend denkapparaat kan compenseren.


  Ik ben slecht in discussies omdat ik het onderwerp eerst van alle kanten moet bekijken, bedenken en voelen, voordat ik mij kan uitspreken. Nu heb ik de ruimte genomen om goed en doordacht mijn ideeën over het leven en de weg van de ziel aan jou door te geven.


  Ik laat het bij jou wat je ermee doet. Er zit geen enkel oordeel in mijn idealen. Ik heb slechts de hoop dat het jou kan begeleiden, in verdieping en thuiskomen, in wie jij werkelijk bent.


  Regelmatig verzeilden wij in het nature-nurture-debat en ik moet je eerlijk toegeven dat jouw argumenten zo raak zijn dat ik vaak niet adequaat kon reageren.


  



  Naar mijn bescheiden mening hebben de vrouwen in de jaren zestig de ‘vrouwenpower’ als eersten duidelijk neergezet. Deze vrouwen hebben een lans gebroken voor de generaties vrouwen die daarna kwamen. De strijd voor gelijkheid is een strijd die gevoerd moest worden.


  De decennia daarna werden vooral de verschillen tussen man en vrouw benadrukt in de populaire zienswijze van Mars en Venus20. Dat was een belangrijke bijdrage in het man-vrouwdebat om te laten zien dat met de erkenning van de verschillen van de seksen een betere communicatie tot stand kon komen.


  



  Vanuit de wetenschap, jouw vakgebied de antropologie, maar ook de sociologie, wordt nu vooral de culturele achtergrond van een samenleving benadrukt en dat heeft ons de zienswijze van ‘nurture’ gegeven.


  De man en de vrouw hebben weliswaar biologische, genetische en lichamelijke verschillen, nature, maar de man en vrouw ontwikkelen zich in hun gender naar de normen, waarden en ideeën over hun sekse vanuit cultuur en opvoeding, nurture.


  



  Ik denk dat ook dit nurture-debat erg belangrijk is. Belangrijk om te kijken waar wij als opvoeders onze kinderen indoctrineren met onze eigen kijk op het leven. Onze eigen kijk op man-zijn en vrouw-zijn, op huwelijk, gezin en interactie in de samenleving.


  Die verantwoordelijkheid zullen wij moeten nemen.


  



  Vanaf de jaren zestig zijn wij vrouwen de strijd aangegaan en tot op heden heeft die ons veel gebracht. Gelijkheid en gelijkwaardigheid worden nu niet meer achteloos van tafel geveegd. Maar we zijn er nog lang niet.


  



  Mijns inziens is dat er op dit moment, in deze huidige tijd, veel verwarring in de mens over zijn diep innerlijk leven is, gekoppeld onder andere aan het man-zijn of vrouw-zijn. Een belangrijk element wordt vergeten en nu is de tijd aangebroken om, zonder strijd, de vrouwelijke en de mannelijke energie in al zijn authenticiteit te omarmen. En dat is een innerlijke worsteling in ieder individu, in ieder mens.


  Want er is niet alleen nature en nurture, er is ook nog de dynamiek vanuit de ziel die door middel van de incarnatie van de mens de dualiteit van het mannelijke en het vrouwelijke volledig wil begrijpen en ervaren, maar ook voluit wil leven.


  Wie zijn wij werkelijk?


  



  Op het moment dat ik deze brief schrijf lijkt het of de aarde in brand staat. En niet alleen de aarde maar ook de mens lijkt aan de grens van zijn uithoudingsvermogen te komen. Het lijden van de mens en de planeet waarop zij vertoeft vragen om een ingrijpende bewustzijnsverandering.


  De natuur, die weent onder het verlies van haar biodiversiteit, verkracht door het landbouwbeleid en het respectloos uitwonen van al dat leeft.


  De economie die door onze grenzeloosheid wordt uitgerekt tot een gereedschap van ongebreidelde groei om onze innerlijke honger en leegte te vullen.


  Onze rationele en wetenschappelijke kijk op het leven waarbij de bron veronachtzaamd wordt.


  De ziel, de leven gevende, heeft geen functie meer in onze maatschappij en wordt weggezet als een lachwekkend axioma van een paar sufferds op sandalen met geitenwollen sokken.


  De ingrijpende verandering waarover ik spreek, een totale kanteling van het paradigma van de mens en zijn interactie op deze aarde kan slechts plaatsvinden bij een volledig eerherstel van de mannelijke en vrouwelijke energie. Het ontwaken van een uitgebalanceerde, gesublimeerde mannelijke en vrouwelijke energie is van fundamenteel belang.


  Daarbij is het mede van belang dat beiden hun verantwoordelijkheid nemen voor hun eigen schaduwkant.


  De weg naar harmonie en evenwicht bestaat uit de verantwoordelijkheid nemen en het integreren van de mannelijke en vrouwelijke energie in onszelf.


  Pas dan kunnen we heel worden, in contact komen met onze ziel en vanuit dat zielscontact, onze innerlijke stem en begeleider, kunnen we gelukkige relaties aangaan met de ander.


  



  Zoals je weet zijn wij, onze familie, afstammelingen van de Etrusken en dit heb ik altijd met trots in mijn hart gedragen en zo veel mogelijk geprobeerd aan jouw moeder en jou door te geven.


  Eeuwenlang is alle kennis en wijsheid van ons volk via de vrouwelijke lijn onderwezen door middel van elf verhalen21. In deze elf verhalen wordt het leven van de mens weergegeven in al haar stadia, van geboorte tot en met het terugkeren naar de goddelijke schoot.


  Deze verhalen hebben als leidraad de liefde en begeleiden ons als mens in groei en ontwikkeling.


  Deze verhalen vertellen over de inwijding van de vrouw in volledige harmonie met de ingewijde man, anders gezegd, deze verhalen gaan over het leven en de inwijding van de mens.


  



  In 1479 heeft Vibia Oddi uit Perugia deze verhalen opgetekend in een boek met de titel: Undici storie della vita, vertaald als De elf verhalen van het leven.


  Het boek is in de strijd tussen paus Paulus III en de bevolking van Perugia verstopt. Dit speelde zich af rond 1534 na Christus.


  De tijd was nog niet rijp om deze verhalen te openbaren, niet alleen vanuit de rooms-katholieke kerk maar ook niet vanuit de man en de vrouw zelf. De hele kleine groep mensen die zich nog aan de traditie hield van het doorgegeven woord en verhaal waren op een hand te tellen, daardoor is de leer voor de afstammelingen van de Etrusken, verloren gegaan.


  Undici storie della vita is verborgen gebleven totdat de tijd zou aanbreken dat de mens, Etrusken en alle andere volkeren, zijn innerlijke demonen en dualiteit zou durven te aanschouwen en de vrouwelijke en mannelijke energie in zichzelf in balans kan brengen, zodat de mensen deze wijsheid en liefde kan leven.


  



  Een legende vertelt dat een vrouw met turquoise ogen en donkerbruin haar de kennis en de wijsheid zal vinden en deze terug zal geven aan de mensheid.


  Als de tijd rijp is.


  Ik acht dat het tijdstip is gekomen en ben me bewust van de zware verantwoordelijkheid die ik jou opleg.


  



  In al mijn oprechtheid heb ik altijd geloofd dat jij de vrouw uit de legende bent. Je hebt niet voor niks de namen Felia Eva Maryam Hermes22. Deze namen, jou gegeven, hebben een diepere betekenis voor het openbaren van onze wijsheid.


  Doordat je nu in Perugia je promotieonderzoek doet en daar in aanraking kwam met ons Etruskische levenssymbool, wil ik je wakker maken en vertellen dat alle antwoorden te vinden zijn in ons verborgen boek.


  Wetenschappelijk, omdat het de kennis en wijsheid van onze Etruskische samenleving laat zien.


  Spiritueel, omdat het ons wakker schudt en ons inzicht geeft in onze ware menselijke bestemming.


  



  Wees alert voor de tegenkracht die nu eenmaal onderdeel is van ons leven in dualiteit. Wees er niet bang voor maar wees vooral alert en op je hoede. Onthoud dat de tegenkracht niet per se slecht is maar vooral de angst voor de verandering in de dynamiek tussen mensen en hun samenleving met zich meedraagt.


  



  Zowel jouw moeder, Una, als ik zullen je begeleiden in de geest. En vergeet niet de wijsheid van de zusterschap en de broederschap. Ook díe ondersteunen jou in jouw zware taak.


  Wij allen willen maar één ding.


  Dat de liefde en het leven in al zijn authenticiteit geleefd kan worden.


  Hoor wie horen wil, lees wie lezen wil.


  



  Je liefhebbende grootmoeder, Vibia


  



  



  Ik legde de brief op mijn schoot en de tranen stroomden uit mijn ogen.


  Mijn moeder, Una en oma?


  Onbegrijpelijk.


  En toch werd ik zo diep geraakt dat ik het gevoel had dat mijn ziel een stuiter maakte. Een stuiter van wat?


  Blijdschap, liefde, schrik?


  Daarna vouwde ik de brief dicht tegen mijn hart. Mijn hart dat weende.


  Waarom, oh waarom, hadden oma en ik niet de tijd gehad om tijdens het leven deze kennis uit te wisselen. Wat had ik laten liggen de afgelopen jaren? En waarom had oma niet het voortouw genomen om mij in te wijden?


  Verdriet en rouw om het gemis en vooral gemiste kansen overspoelden me.


  



  Opeens hoorde ik oma’s stem fluisteren.


  ‘Lieverd, met zelfmedelijden en slachtofferschap ontneem je jezelf de verantwoordelijkheid voor je eigen leven. Niet doen, zo zonde.’


  Ik glimlachte.


  Voor het eerst begreep ik wat ze daarmee bedoelde.







  Hoofdstuk 6


  Niets was meer hetzelfde en toch was alles in Perugia precies zoals ik het had achtergelaten.


  Ik kwam met een emotionele reuzenkater terug naar de plek waar ik me zo op verheugd had om er te leven en te werken. Onder de zon, ondergedompeld in de cultuur en de geschiedenis, het ondergaan van de Italiaanse levensstijl.


  



  Gemis, rouw en verwarring overschaduwden de dagen, ik voelde me een zombie, niets kon me op dit moment opbeuren.


  Ik ben gewoon even van het padje, concludeerde ik. En met die constatering kon ik in mezelf zakken en alles laten zijn. Pff, klonk behoorlijk zen, niks voor mij, maar het klopte wel.


  Op de universiteit had ik ondanks mijn gemoedstoestand de meeste data doorgewurmd en was ik zover een kader op te zetten voor mijn onderzoek. Waar ik naartoe wilde gaan, in de hoop dat het me daar ook zou brengen.


  ’s Avonds liet ik me moe in mijn bed vallen en kon ik met een glas wijn achter de kiezen de slaap meteen vatten.


  Dat was inderdaad een groot geluk. Ik sliep als een roosje.


  



  Het is licht en het is donker, het bubbelt en het borrelt. Het is leeg en het is vol tegelijk.


  Ik snap er niks van. Waar ben ik in godsnaam? Droom ik?


  Ben ik bang, vraag ik me af.


  Nee, het voelt beschut en veilig. Ik droom, dát wordt me wel duidelijk.


  Ik geloof dat ik liefde voel, mompel ik. Ja, liefde, enorm veel liefde, een gevoel dat ik niet kan vergelijken met de liefde die ik als mens kan ervaren. Ik verdrink er bijna in. Een volledige geborgenheid en grenzeloosheid, dat is wat ik tegelijkertijd ondervind.


  Nu realiseer ik het me…


  Het is een kosmische baarmoeder. Ik zweef in een grote oersoep, enerzijds ben ik er onderdeel van en anderzijds sla ik het geheel gade.


  Ik moet lachen om de gedachte alleen al. Want wie moet er geboren worden dan? Ik ben er toch al?


  Opeens weet ik het.


  Dit is waar de ziel wordt geboren. Die komt los uit de bedding. De weg van de ontwikkeling als bewustzijnsdeeltje van de bron. Zo ben je niets en zo ben je iets. Een ziel dus.


  Maar de ziel is meer dan één. Het is ook twee maar blijft tegelijk één. Ik vind het een beetje verwarrend.


  ‘Hoe bedoel je?’ vraag ik hardop. En mijn stem echoot in mijn oren.


  De vonk van bewustzijn wordt zichzelf bewust en wil zichzelf leren kennen, fluistert iets binnen in mij.


  Een donker verdriet overweldigt me. Als een zware steen legt het beslag op mijn hart.


  ‘Ik stik,’ roep ik.


  ‘Help me.’


  



  Als ik wakker word hap ik naar adem.


  Het is een belangrijke droom en ik word te vroeg wakker. Ik mis iets. Wat gebeurde er bij de geboorte van de ziel?


  



  Uitgeput sta ik op en spring gelijk onder de douche. Mijn gezicht staat strak, net als mijn spieren en zenuwen. De warme waterstraal laat ik uitgebreid op mijn snoet kletteren en daarna op mijn rug. Langzaam voel ik mijn spieren ontspannen. Het was maar een droom. Een onafgemaakte droom. En in de wereld waar ik nu vertoef hoef ik niet bang te zijn dat er iets onaangeroerds blijft liggen. Dus wordt vervolgd.


  Met een glimlach, voor het eerst in weken, kleed ik me aan en ga naar de universiteit.


  Het wordt een veelbelovende dag, dat voel ik aan mijn theewater. Ook daar moet ik om glimlachen, geen thee voor mij, hou ik niet van. Ik leef op espresso dus voor mij geldt dat ik het voel aan mijn koffiewater.


  Gesterkt door mijn flitsende humor, klap ik mijn laptop open en verdiep me in mijn onderzoek.
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  Een bloedhete dag in mei en Alfia zit op haar knieën, met haar neus bijna op de grond. Uiterlijk het toonbeeld van een ongewassen zwerfster, innerlijk een zonnetje en zo blij als een kind. Een slobberbroek gecombineerd met een eens wit T-shirt en met een grijns van triomf op haar besmeurde gezicht.


  



  Intuïtief had ze van begin af aan geweten dat er meer te vinden moest zijn vlak bij het oude graf. Een verwijzing niet door de Etrusken gemaakt maar door een Italiaanse vrouw die zich een afstammeling waande van de oorspronkelijke Etruskische bewoners van Perugia, Velia Baglioni genaamd.


  



  Alfia had in een antiquariaat in Rome, per toeval, zo gaat dat met zulke dingen, een dagboek gevonden. Een heel oud dagboek van een vrouw die geleefd had in Perugia tijdens de oorlogen tussen de paus en de stad Perugia. Haar man was de gevreesde veldheer Baglioni en het dagboek besloeg een tijdspanne van een paar jaar waarin zij haar leven en dat van haar dochter beschreef ten tijde van deze oorlogen. Velia informeerde uitgebreid over het jaar waarin Perugia capituleerde. Haar man overleed tijdens de gevechten in 1534 en Velia Baglioni en haar dochter vluchtten naar zuidelijker regionen.


  Paus Paulus III kwam als overwinnaar uit de strijd. Hij bouwde een fort23, de Rocca Paolina, uit wraak boven op de wijk waar de Baglioni’s hun huizen hadden staan.


  Deze Velia wist iets en verborg iets, want haar taal werd versluierd als zij schreef over een beeld. Een beeld dat de weg voor de mens ontvouwde. En dat beeld kon Alfia niet plaatsen. Was het een echt beeld?


  En waar was dat beeld dan te vinden?


  Was het geen schrijffout en moest het niet ‘boek’ zijn in plaats van ‘beeld’?


  Wat had dat beeld dan te zeggen over het te belopen pad van de mens?


  Alfia vond het een uitermate vaag en verwarrende passage in het dagboek maar haar onderbuikgevoel spoorde haar aan hier verder op door te borduren. Koste wat kost wilde ze weten wat de betekenis van het beeld was.


  



  Als archeologe in dienst van de Universiteit van Perugia deed Alfia onderzoek in de dodenstad Palazzone24. Er waren nog steeds nieuwe inzichten te verwerven en door volharding en intuïtieve ingevingen had Alfia het nog onbekende symbool vlak bij een Etruskisch graf gevonden. Op een heuveltje. De derde plek waar het symbool opeens opdook. Perugia, Cerveteri en nu ook hier in Palazzone.


  Schijnbaar natuurlijk lagen de rotsen en grote stenen opgestapeld, een markering in het landschap door God zelf gedrapeerd.


  Waarom, oh waarom was dat geheimzinnige symbool gegraveerd in die grote rots. Eeuwenlang verborgen voor ’s mens ogen en nu opeens ontsluierd op een bloedhete dag in mei.
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  Met een wit gezicht en donkere kringen onder haar ogen stond Fee in haar werkkamer. Iedereen was vriendelijk en empathisch; ze lieten haar met rust.


  Alfia, zich nergens van bewust, kwam als een wervelwind Fee’s kamer binnen, vol Italiaans temperament overdonderde ze Fee met haar enthousiaste verhaal.


  Met opgetrokken wenkbrauwen die duidelijk afkeuring op haar gezicht vertoonde, bromde Fee dat kloppen wel zo beleefd zou zijn. Alfia had het niet door en ratelde gewoon door. Haar handen bewogen mee met de intonatie van haar stem en haar ogen sprankelden.


  Fee vond haar tegen wil en dank onweerstaanbaar en ontdooide langzaam.


  ‘Ik begrijp niets van je verhaal,’ begon ze op een afstandelijk toontje in het Engels.


  ‘Ah, scusa,’ zei Alfia. En in het Engels begon ze haar hele verhaal, stapje voor stapje aan Fee uit te leggen. De vrouwen gingen zitten en beiden verloren zich in alle feiten, vondsten en gissingen. Hun wisselwerking was enorm, als twee dikke vriendinnen besloten ze in een restaurant hun gesprek voort te zetten.


  



  Tersluiks bestudeerde ik Alfia. Een mooie egale huid, donkere krullen en ogen die me vol leven aankeken. Nog nooit had ik me zo overdonderd gevoeld door een andere vrouw. Ik had het gevoel dat ik haar ergens van kende en snapte niet waar dat gevoel vandaan kwam. Mijn stiekeme observatie had Alfia niet door, of ze liet het niet merken, dat kon natuurlijk ook. Daarbij voelde ik de neiging om bij haar mijn hart te luchten, ook een onbekend fenomeen voor mij.


  ‘Zeg het maar,’ zei Alfia vol warmte. ‘Ik zie dat je een last met je meedraagt. Ik bied je mijn oor en mijn schouder.’


  Voor ik het doorhad, gooide ik mijn hele verhaal eruit.


  De plotselinge dood van mijn ouders, de begrafenis van oma een paar weken geleden en mijn eenzaamheid.


  Voor het eerst in mijn leven sprak ik uit dat ik me alleen voelde. Dikke tranen biggelden over mijn wangen en Alfia deed niets anders dan luisteren. Zonder iets te zeggen was ze een en al aandacht voor mij, haar Nederlandse collega.


  Dankbaar knikte ik naar Alfia.


  ‘Pff, dit lucht inderdaad wel op.’


  Alfia grinnikte.


  Ik bestelde een tweede fles wijn en al kletsend en drinkend lichtten we onze doopceel bij elkaar.


  Openheid en eigenheid.


  Heel vreemd en heel fijn.


  Na een bijzondere avond kroop ik in mijn bed met de gedachte dat ik het gevoel had eindelijk die hartsvriendin gevonden te hebben waar oma het altijd over had. Opeens begreep ik ook wat oma en Catherine voor elkaar betekend hadden.


  Een stuk wijzer en een stuk blijer viel ik in slaap.


  



  Una schudde aan mijn schouders.


  ‘Wakker worden Fee, er is ontzettend veel te doen.’


  ‘Ik wil slapen,’ jammerde ik, ‘heb te veel wijn gedronken.’ Ik draaide me om.


  ‘Wakker worden mijn lieve dochter,’ hoorde ik de stem van mijn moeder. Gelijk was ik alert.


  ‘Mama, wat is er?’


  ‘Zoek en herinner je,’ zei mijn moeder.


  ‘Maar wat dan?’ kreunde ik misnoegd. ‘Ik snap je niet.’ Oma stond er ook bij en keek me indringend aan.


  ‘Je hebt een opdracht en die moet uitgevoerd worden,’ fluisterden de drie vrouwen.


  ‘Ik heb eindelijk een vriendin gevonden,’ murmelde ik.


  De drie vrouwen waren volhardend.


  ‘Vriendschap is de lijm in het leven. Vrouwen hebben elkaar zo veel te geven. Jij en Alfia zullen niet alleen een diepe vriendschap delen maar jullie gaan ook samen op zoek.


  ‘Zoek het beeld en vind de weg.’


  Mijn moeder gaf me een kus op het voorhoofd.


  ‘Zoek en herinner je.


  De verhalen van het leven.’


  



  En met die zin werd ik de volgende ochtend wakker. Een kop als een gympie, maar o zo helder.


  De verhalen van het leven.


  



  De zin bleef gonzen in mijn hoofd, ik kon niet wachten mijn droom te delen met Alfia.


  Ik kreeg een whapje of ik een espresso kwam drinken om dan samen naar Palazzone te gaan en de rotsen te onderzoeken.


  



  We schoten in de lach om elkaars verlopen koppen en ploften bij een tafeltje neer om koffie te bestellen. Allebei met een kater maar aan de andere kant waren we vol van onze zoektocht die ons vandaag naar de dodenstad van Palazzone zou brengen25. Ik was er nog niet geweest en Alfia’s opwinding was zeer aanstekelijk.


  Ik zou mijn symbool nu in het echt zien.


  



  De dodenstad was indrukwekkend, er heerste een aparte energie.


  Geloof, vertrouwen en rust, dat waren de eerste woorden die in me omhoogkwamen.


  ‘Dat kan kloppen,’ zei Alfia. ‘De Etrusken geloofden in leven na de dood, dus ze waren niet bang voor het sterven. Het luidde gewoon een ander vorm van leven in.’


  We beklommen de rotsen en keken uit over de dodenstad. Het was mooi maar had tegelijkertijd iets sinisters. Niet zozeer dat er allemaal horrorscenario’s uit angstaanjagende films naar boven kwamen maar meer dat er iets verborgen werd. Het gevoel van geloof, rust en vertrouwen werd verdrongen. In plaats daarvan bespeurde ik opeens een zinderende en uitdagende energie in Palazzone. Vragen bestormden me.


  Wie verborg wat, was onder andere de vraag.


  En vooral, waarom?


  



  Boven op de grootste rots ging Alfia zitten en wenkte me. Enthousiast toonde ze het symbool. En inderdaad, als je niet wist waar je naar zocht dan kon je dit gewoonweg niet vinden. Heel begrijpelijk dat deze ontdekking eeuwenlang had liggen sudderen onder de Umbrische zon. Nog mazzel dat het na al die honderden jaren zichtbaar was en niet door de natuurkrachten was weggesleten.


  Opeens fietste de gedachte door me heen dat het een reden had dat Alfia dit symbool op die plaats had gevonden. Met een scheef hoofd bekeek ik mijn nieuwe hartsvriendin. Moest ik op mijn hoede zijn?


  Was alles wel koosjer?


  Moest ik niet eerst een verdekt onderzoekje doen naar de achtergrond van Alfia?


  Even voelde ik me een enorme verraadster en beschuldigede mezelf van een dusdanige angst om me te verbinden dat ik gelijk naar monsters in de schaduw zocht om een zich ontwikkelende relatie gelijk de nek om te draaien. Of het nu een diepe vriendschap was met een vrouw of een intieme relatie met een man. Bij voorbaat iets de nek omdraaien was een voorrecht van mijn getraumatiseerde persoonlijkheid. En gelijk een mooi excuus om in een hoekje te gaan zitten, om de eenzaamheid toe te laten zoals dat nu eenmaal de tendens van mijn leven leek te zijn.


  Lekker vluchten in plaats van de verantwoordelijkheid nemen, zou oma zeggen.


  Ik schudde de gedachte van mij af en kroop voorzichtig naar Alfia. Met de hoofden dicht bij elkaar bestudeerden we het teken. Mijn vingertoppen gleden over de steen, voelden de inkeping van het symbool. Honderden jaren geschiedenis speelden zich hier af en ik had een taak om een stukje daarvan te ontrafelen. Ondanks de indringende sfeer werd ik overspoeld door ontroering. Wat een mooi symbool. Hoe nieuwsgierig was ik naar de betekenis? Het had een connectie met mij want dit symbool stond ook op de envelop van oma’s emotionele testament.


  



  Oma, mama en Una stonden om ons heen.


  Alfia huiverde.


  ‘Het lijkt wel of er geesten om ons heen staan,’ zei ze.


  Verbaasd keek ik haar aan.


  ‘Ja, ik voel het ook,’ zei ik zachtjes. ‘Maar ik ben niet bang voor ze. Het zijn vrouwen die om ons heen staan, voel je dat ook?’


  Alfia knikte.


  ‘Klopt. Ik voel een duidelijke vrouwelijke energie. Wat dat ook moge inhouden,’ grinnikte ze.


  



  ‘Jullie moeten dieper graven,’ hoorden we de vrouwenstemmen fluisteren.


  Graven?


  ‘Dat kan helemaal niet,’ protesteerde ik luid. ‘We zitten op een heuvel, bezaaid met rotsen en stenen. Wat bedoelen jullie met dieper graven?’


  



  Voorzichtig zodat niemand zag wat we deden, groeven we met onze vingers tussen de rotsen waar het symbool op de steen stond. Ik was bang voor slangen en andere enge beesten. Misschien zaten hier wel schorpioenen, nou ik had geen zin in die creepy crawlies.


  



  ‘Ik voel me net Indiana Jones26,’ zei ik ernstig en ik keek Alfia aan. ‘Die kreeg ook een batterij slangen over zich heen27 in zijn zoektocht naar de schat.’ Alfia trok zo’n verbouwereerd gezicht dat ik ter plekke de slappe lach kreeg.


  ‘Dan ben ik zeker zijn oude vader,’ antwoordde ze spits.


  ‘Tja,’ diende ik haar van repliek, ‘daar moet je niet over zeuren, want de vader werd wel gespeeld door Sean Connery, de meest sexy man van de twintigste eeuw!’


  We keken elkaar aan en wisten dat onze slappe lach de spanning brak.


  Uitgelachen besloten we terug naar de universiteit te gaan, onze exploratie te laten bezinken om daarna de volgende stappen af te spreken. Met in ons achterhoofd de geheimzinnige stemmen van vrouwen die als spoken ons denken bestookten.


  We moesten dieper graven. Echt heel raar…


  



  In mijn werkkamer besloot ik rustig op Alfia te wachten die het dagboek uit de kluis zou halen zodat ik dat kon bestuderen. Ik was reuze benieuwd en hoopte iets te kunnen lezen wat ons raadsel zou ontsluieren.


  ‘Mama, oma en Una, wees alsjeblieft een beetje duidelijker. Laat me zien wat je bedoelt met graven? Op die plek viel er niks te graven, ik begrijp niet wat jullie bedoelen,’ zei ik hardop.


  



  Alfia stoof binnen en overhandigde mij het dagboek. Ik trok stoffen handschoenen aan en bladerde voorzichtig door het handgeschreven boekje.


  ‘Waar ben je gebleven Alfia?’


  ‘Kijk, dit is de laatste regel die ik heb gelezen,’ mompelde Alfia.


  



  Hier schrijft Velia: Hoe belangrijk zijn de lessen voor de mens om zijn werkelijke identiteit te vinden. Scholing kan niet zonder de wijze lessen van het leven zelf. Samen dragen zij de kennis, wijsheid en liefde die onze ziel doet groeien in bewustzijn. De dans van het leven in al haar facetten.


  De lering van ons oude volk geeft een handwijzing. Onze cultuur heeft ons gedragen in onze groei om een waarlijk en heel mens te worden.


  Het beeld wijst ons te vinden en te ontrafelen.


  



  Nadenkend keken we elkaar aan.


  ‘Het beeld wijst ons te vinden en te ontrafelen?’ zei ik verbaasd.


  ‘Nou, ik heb meer het gevoel dat we door deze opmerking nog minder weten en dat we met de rug tegen de muur staan,’ zei ik teleurgesteld.


  ‘We moeten het hele dagboek gelezen hebben om te kijken of ze nog meer verwijzingen geeft.’


  ‘Ik ga naar huis.’ Alfia pakte het dagboek op en stopte het voorzichtig in haar tas.


  ‘Ik ga thuis verder lezen en neem contact met je op als ik meer weet. Als ik klaar ben met lezen dan is het jouw beurt om door de teksten van deze Velia te gaan. Wie weet kan jij op andere punten haar schrijfsels filteren.’


  ‘Goed idee,’ knikte ik. ‘Ik ga ook zo naar huis.’


  



  Alleen in mijn werkkamer duikelen mijn gedachten door mijn hoofd.


  Zou ik Alfia vertellen over mijn dromen en mijn persoonlijke connectie met de Etrusken?


  Ik durf het nog niet. Ondanks onze klik en chemie zijn we natuurlijk nog vreemden voor elkaar. Ik heb meer tijd nodig om mezelf op dit punt bloot te geven.


  Hopelijk krijg ik bezoek tijdens mijn dromen. Dan moeten de spannende spookjes maar eens uitleg geven wat er allemaal aan de hand is.


  Daarbij ben ik ook nog niet klaar met die kosmische baarmoeder.


  Zou er een correlatie zijn tussen de droom van de oersoep en het feit dat we dieper moeten graven? En bedoelen de dames een graf of is er metaforisch gesproken?


  En moeten we letterlijk graven of moeten we nog veel verder kijken dan onze neus lang is?


  Ik orden de boeken en papieren op mijn bureau en verlaat mijn werkplek met een hoofd vol gedachten.







  Hoofdstuk 7


  Zorgelijk ijsbeerde Alfia door haar appartement. Met een barstende koppijn en behuilde ogen. Haar innerlijke stem bleef steeds hetzelfde herhalen.


  Wie ben je?


  Ze wist donders goed dat ze niet helemaal eerlijk was geweest naar Fee en daar voelde ze zich vreselijk schuldig over. Naar haar oom en peetvader was ze ook niet eerlijk, oh god, ze wist echt niet meer wat ze moest doen.


  



  Alfia was de dochter van eenvoudige ouders uit een boerendorp in Umbrië. Ze had een veilige en stabiele jeugd gehad met een vader en een moeder die hun dochter adoreerden.


  Er was alleen een klein probleempje. In de familie werd eens in de zoveel jaren een uitzonderlijk intellect geboren en in dit geval was dat Alfia.


  Met haar nieuwsgierige aard en haar hoge intelligentie prikkelde ze haar ouders die hun geliefde dochter niet konden volgen.


  Een vorm van vervreemding en zich niet begrepen voelen domineerden Alfia’s kinderjaren. Ze hield echt veel van haar ouders maar daar stopte dan ook de wisselwerking.


  



  Haar peetvader, oom Giovanni was net zo’n vreemde eend in de bijt in de familie als Alfia. Ook hij kon niet landen op de boerderij. Zijn ouders, zo ook haar vaders ouders, stuurden hem naar het seminarie, daar kon hij tenminste nog iets goeds voor de familie betekenen want als boer was hij niets waard.


  Giovanni Pietro stortte zich vol ambitie en emotionele frustratie op zijn opleiding en carrière. Als kardinaal-diaken van de Heilige Stoel in Rome had hij zichzelf op de kaart gezet. Hij was trots op wat hij bereikt had maar worstelde innerlijk nog steeds met een intrinsiek verdriet dat hij met zich meedroeg; het kleine jongetje in hem dat zich niet gezien voelde door zijn ouders en familie.


  Zijn innerlijke strijd had hem een zekere grimmigheid gegeven. Hij was een man geworden van ‘de leer en de regel’, een apollinisch geleerde die hinkelde op ‘innerlijke en uiterlijke controle’. En wie wist beter dan Giovanni dat controle niets anders is dan gestold wantrouwen.


  De enige bij wie hij verzachtte was zijn kleine nichtje Alfia. Al op jonge leeftijd nam hij haar mee naar musea waar hij zijn onmetelijke kennis deelde met zijn leergierige petekind. Een onuitgesproken band was tussen die twee ontstaan; daar lag dan ook gelijk Alfia’s conflict.


  



  Alfia voelde zich verscheurd. Haar nieuwe vriendin Fee waar ze een instant herkenning mee had gevoeld en haar oom Giovanni, de enige in de familie bij wie ze zichzelf kon zijn.


  Een conflict van tegengesteld gedachtegoed, wensen en eisen.


  Oom Giovanni die Alfia had gestimuleerd om de verborgen kennis te vinden. Hij wilde een boek in handen krijgen. Een oud boek, waarschijnlijk geschreven ergens in de late middeleeuwen, om de oude wijsheid en kennis van de Etrusken te bewaren voor toekomstige generaties mannen en vrouwen. Het zou de leer van de wijsheid en de heelheid bevatten en daar was hij volledig van in de angst geschoten. Het was de kerk die deze leer verspreidde, declameerde Giovanni, niet zomaar een ketters boek met opgetekende ketterse wijsheid van een volk dat volgens de oude Grieken uit hoeren en hoerenlopers had bestaan.


  De invloed van de ideologie van de Etrusken zag Giovanni als een groot gevaar voor de stabiliteit van de rooms-katholieke kerk. Mocht zo’n boek bestaan dan wilde hij het boek achter slot en grendel zetten en misschien wilde hij het wel vernietigen, daar was Alfia het meest bang voor.


  Fee wilde niets liever dan de leer van de Etrusken openbaren. Zij zocht hardnekkig naar de betekenis van het symbool en nu kwam daar de verwijzing naar het beeld bij.


  Een boek. Alfia durfde dat Fee echt niet te vertellen.


  Handenwringend stond Alfia voor haar spiegel en keek zichzelf diep in de ogen.


  ‘En wie ben jij Alfia,’ vroeg ze haar spiegelbeeld.


  ‘Wat wil jij?’


  ‘Wat zoek jij in het leven?’
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  Na de indrukwekkende middag in Palazzone voelde ik me enigszins teleurgesteld.


  Blijkbaar kan je in de wetenschap niet zwaaien met een toverstokje zodat alle ins en outs op tafel gelegd worden, waarbij je dan tot een wetenschappelijke ontdekking en conclusie kunt komen. Helaas was het leven ingewikkelder en was de wetenschap een labyrint van paradigma’s en axioma’s.


  Kom daar maar eens uit als je bij god niet weet waar te beginnen.


  



  Een beetje wanhopig besloot ik in mijn Topolino28 te springen. Mijn rugzak gevuld met brood, gorgonzola, een heerlijke, volle rode wijn en een grote fles water, zo kon ik de dag wel doorkomen. Mijn fotocamera hing ik om mijn hals zodat ik creatieve afleiding kon vinden in het mooie landschap van Umbrië.


  Na een uurtje rijden vond ik een plekje waar ik mijn Topolino kon parkeren en me kon neervlijen met dekentje en rugzak.


  Smullend van mijn eenvoudige lunch en doezelend door de zon en de fonkelde wijn werd mijn gemoedstoestand rustiger.


  



  ‘Heerlijk hier, hè?’


  Verbaasd ging ik rechtop zitten. Naast mij zat Una. Ze leek levensecht.


  ‘Niet schrikken hoor,’ zei ze geruststellend, ‘ik kom gewoon even met je praten.’


  Doe normaal, dacht ik geschrokken. Je bent zo dood als een pier en je komt even met me kletsen?


  ‘Oké,’ zei ik licht aarzelend. ‘Waar wil je het over hebben?’


  ‘Eigenlijk zeg ik het verkeerd,’ zei Una zacht. ‘Ik wil je wat laten zien en niet zozeer praten.


  Ik stel voor dat je me vertrouwt en je ogen sluit. Geef je over en voel je veilig in mijn aanwezigheid. Ik snap dat het niet makkelijk is maar voel mijn liefde voor jou, dat zal de overgave makkelijker maken.’


  Verbouwereerd knikte ik en sloot mijn ogen. Mijn ademhaling werd langzamer en rustiger. En inderdaad, ik voelde me veilig en geliefd.


  



  Opeens stond ik in een grot met allemaal vrouwen. Een groep vrouwen stond om mij heen en de meeste huilden. De een geruisloos en Alfia, die er ook bij was, snikte luid en gepassioneerd. Zoals ze alles vol verve en passie deed in haar leven, grinnikte ik in mezelf.


  We moesten schuilen en we moesten blijven staan als zusterschap.


  Ik voelde mijn eigen wanhoop maar ook een innerlijke kracht dat we moesten en zouden zegevieren.


  



  Het beeld verschoof en ik zag een vrouw met turquoise ogen en donkerbruine haren.


  De vrouw was druk aan het schrijven in een boek. De titel van het boek was Undici storie della vita. Rechts bovenin aan de voorkant van de kaft stond mijn geheime symbool in goud gedrukt. De vrouw bladerde door het boek en ik zag dat ze onderin op de laatste bladzijde haar handtekening had gezet. Vibia Oddi, 147929, Perugia.


  Verstoord keek de vrouw op van haar boek om mij aandachtig aan te kijken. Ik schrok want Vibia was niemand minder dan mijn oma Vibi. Ze lachte naar me.


  ‘Nu ken je mijn geheim,’ zei ze.


  ‘Wij weten dat reïncarnatie een natuurlijk onderdeel is van het leven op aarde. Nu weet je ook waar mijn cijfercode van de kluis vandaan komt want ik ben degene die de verhalen opgetekend heeft.’


  Pff, ik hapte naar adem. Meer magie kon mijn intellect echt niet aan, hoor.


  Maar de beelden verschoven weer.


  



  Ik zag Velia Baglioni met haar dochter Uni in de catacomben. Het leek op het gangenstelsel van mijn droom. Velia droeg een dik boek onder haar arm en deze Velia leek als twee druppels water op mijn moeder. Uni deed me ook aan iemand denken, maar ik kon er niet opkomen. Velia keek me zo vol liefde aan dat ik tranen in mijn ogen kreeg. Uni sjokte als een geschrokken lammetje achter haar moeder aan. Ik zag de twee vrouwen met het boek achter een dikke stenen deur verdwijnen.


  



  Una legt een hand op mijn arm en met een schok word ik uit mijn dagdroom gewekt.


  ‘Ik wil dat je het begrijpt,’ zegt Una.


  Met stomheid geslagen knik ik.


  ‘De komende tijd zal je ontdekken wat vrouwen voor elkaar betekenen. Maar dat niet alleen, je gaat begrijpen wat de dynamiek van de vrouw betekent in het leven. Hoe zij het leven ontvangt en behoedt. Hoe deze dynamiek functioneert met haar dualistische tegenhanger, de mannelijke energie.


  De kracht van de vrouw is om met een open hart haar medemens en het leven te ontvangen en nog veel meer dat ik je later zal uitleggen. Nu moet ik je in het kort inzicht geven in de wisselwerking van elk principe. De tegenkracht in deze vrouwelijke kracht is dat vrouwen een competitie met elkaar aangaan, elkaar bestoken met manipulatie, jaloezie, wedijver en behagen. Maar dat niet alleen. De tegenkracht van het vrouwelijke principe is zichzelf verliezen, hysterie en uit de verantwoordelijkheid van haar dynamiek stappen.


  Vergis je niet lieve Fee, in alles zit een tegenkracht, dat is de natuurwet op deze aarde. Dat is het kenmerk van dualiteit.


  Als vrouwen de schaduw in zichzelf durven te zien en ondanks tegenwerking, hun hart kunnen openstellen dan zal de zelfverwerkelijking geboren worden.


  De gebundelde krachten van de vrouw is een liefde zo groot dat alle weerstand gebroken wordt. Ze zal smelten en verdwijnen. De dynamiek tussen het mannelijke en het vrouwelijke komt zo in evenwicht.


  De wijsheid van het leven zal je terugvinden in Undici storie della vita.


  Zoek de man, zoek de vrouw en herinner…’


  



  ‘Dank je wel Una.’ Ik wil mijn hand op haar arm leggen en hap naar lucht, geen Una meer.


  Stil blijf ik nog een uur zitten, mijmerend over hetgeen mij geopenbaard is.


  En het rare is dat mijn ratio niet eens aan het stuiteren is.


  Nee, mijn gevoel en denken lijken een bondje gesloten te hebben. Ongelooflijk wat er allemaal in mij gebeurt en verschuift.


  Ik kon het, heel even, ontspannen toelaten.


  Una heeft mij belangrijke historische gebeurtenissen laten zien.


  Mijn oma, moeder en Una beschermen mij met hun liefde en begeleiden mij in deze zoektocht.


  Het boek is heel belangrijk, daar ben ik zo langzamerhand wel achter.


  Waar is het boek? En wat heeft het beeld ermee te maken. Trouwens, waar is het beeld?


  Hoe kunnen we het vinden?


  Wat bedoelde mijn spirituele fanclub met de tegenkracht? Hoe ziet die tegenkracht eruit? Is die belichaamd in een persoon of in een gebeurtenis?


  In mijn hoofd wordt het een drukte van belang.


  



  Al met al voelde ik me weer teruggeworpen in de geblokkeerde staat die ik juist ontlopen was en daar werd ik niet vrolijk van.


  Moeizaam hees ik mezelf omhoog.


  Mijn Topolino hijgde in de brandende zon. Geen airco, geen elektrische ruiten. Met vier opengedraaide ramen reed ik weg. Piekerend over hetgeen Una me had laten zien.


  Een grot.


  Het leek of daar eigenlijk de hele geschiedenis begon, althans waar de loop van het verhaal zich ontspon.


  En dan die Vibia, een incarnatie van mijn oma Vibi. Ik grinnikte.


  ‘Lelijke oude taart,’ schold ik zachtjes. ‘Had je me niet kunnen voorbereiden op deze dramatische sprookjesvertoning?’


  Mijn moeder was ook terug te vinden in het wiel der terugkerende levens. Mijn moeder, de Velia die tijdens de pauselijke oorlogen met haar dochter het geheime boek verborg met haar dochter Uni. Zij had niet alleen een geheim boek ergens verstopt maar ze had ook een dagboek nagelaten. En in dat dagboek spreekt ze over een beeld en niet over een boek. Heel verwarrend.


  Dan heb je nog het leger spoken en geesten dat ons doodgemoedereerd zegt dieper te moeten graven.


  ‘Wat een puinhoop,’ zucht ik hardop. ‘Hier kan ik echt geen kaas van maken.’


  



  Thuis nestel ik me op de bank en doezel weg. Lang vervlogen beelden passeren mijn slapende brein. Gezichten drijven voorbij, ik herken ze, leg mezelf op dat als ik wakker word dat ik gelijk weet wie ik allemaal slaperig in de ogen heb gekeken.


  Maar nee hoor.


  Ik word wakker met een zwaar hoofd alsof ik me tegoed heb gedaan aan een fles grappa. Vaag herinner ik me wat in mijn slaap voorbij kwam wapperen. En dat is alles. Niets is blijven hangen, ik ben nog even ver.


  Geheimzinnigheid omhelst deze zoektocht.


  Geduld en inzicht zal ik moeten verdienen.


  Ik loop naar mijn slaapkamer, hijs me uit mijn kleren. Zonder te eten of mijn tanden te poetsen laat ik me als een zandzak in mijn bed vallen en val in een diepe droomloze slaap.







  Hoofdstuk 8


  Onbeschaamd strekt hij zijn naakte lijf uit, omringd door een aura van sensualiteit. Hij is zich terdege bewust van zijn dierlijke seksuele aantrekkingskracht. De invloed daarvan op vrouwen en hoe hij ze in zijn bed weet te strikken.


  Alessandro bezit de kunst van het jagen. Een vrouw te omringen met zijn aandacht, als een aikido-meester de energie van de verlokking dusdanig te keren dat een vrouw denkt dat ze hem verleid heeft.


  Met een glimlach mijmert hij over zijn laatste verovering. Een vrouw van de wereld die met haar verleidingskunsten in het hol van de heerser terechtkwam.


  Het was gister vuurwerk geweest en ze waren aan elkaar gewaagd.


  Het was topsport geweest en bevredigend.


  Bij die laatste gedachte komt er, heel kort en heel even, een gevoel van onbehagen omhoog dat hij snel weet te onderdrukken.


  Met de souplesse van een panter springt hij uit zijn bed om te beginnen aan zijn ochtendritueel.


  



  Vandaag heeft Alessandro een afspraak met twee vrouwelijke promovendi van de universiteit over de herkomst en het eventuele bestaan van het lijfboek van de Etruskische cultuur. Al honderden jaren spreekt het zich rond dat er een schriftuur bestaat dat de mens zijn heelheid en haar geluk beloofd. Opgesteld door Etruskische descendenten en door hen verstopt voor de hebberige honger van de paus en zijn kerk.


  De geschiedenis van de Heilige Stoel reveleerde tot voor kort een hevige afkeer van degenen die aan de autoriteit van het pauselijk instituut kwamen. Die naar haar mening schade toebrachten aan het beeld van het goddelijk alleenrecht op redding van de ziel door de kerk.


  Alessandro voelt geen affiniteit met de rooms-katholieke kerk, ondanks zijn opvoeding. Zijn hele wezen verzet zich tegen elke autoriteit die macht uitoefent met als geheime agenda de onderdrukking van de gewone mens. Hij ervaart de leringen van de kerk als regelrechte inquisitie met betrekking tot haar standpunt over abortus, homoseksualiteit en anticonceptie. Niemand heeft zich te bemoeien met het innerlijke en seksuele leven van een mens. Dat is volgens Alessandro zelfbeschikking die ons door de kosmische machten is geschonken.


  Ooit verweet zijn moeder zaliger hem dat zijn houding ten opzichte van vrouwen kon worden vergeleken met de handelswijze van de kerk. Macht zonder respect en hart, noemde ze dat. Het speet haar dat haar zoon het gedrag van zijn vader kopieerde ondanks het besef hoeveel verdriet het zijn moeder had gedaan. Hem speet het dat zijn moeder zo over hem gedacht had zonder te zien wat hem werkelijk dreef in zijn leven. Diep in zijn hart wilde hij innerlijk niet op zijn vader lijken maar een verandering zou betekenen dat hij veel moest opgeven zonder te kunnen verwoorden wat hij dan zou moeten keren en loslaten.


  



  Beide vrouwen had hij al eens ontmoet waarbij vooral de Nederlandse vrouw een onuitwisbare indruk had achtergelaten. Dagen na de ontmoeting met Fee bleef zij door zijn hoofd omhoogkomen. Het prikkelde zijn afweer totdat hij haar beeltenis kon verstoppen ergens ver weg in zijn brein en hij zich weer kon concentreren op zijn werk. En op andere vrouwen natuurlijk.


  



  Fee en Alfia wachtten op Alessandro. Beiden waren gecharmeerd van zijn aantrekkelijk voorkomen, zijn goede naam in de wereld van de wetenschap en nieuwsgierig naar zijn veroveringen met betrekking tot vrouwen. Ze hadden met elkaar afgesproken niet in wat voor vorm van koketterie te trappen. Deze ontmoeting moest hen helpen erachter te komen of er inderdaad een beeld bestond plus eventueel een boek. Als één front hadden ze besloten niet veel details en kennis los te laten voordat ze ervan overtuigd waren dat zijn intenties zuiver waren. Voor de wetenschap en niet alleen maar commercieel voor eigen roem en rijkdom.


  



  Alessandro kwam zelfverzekerd binnen. Zijn voorkomen was meer Noord-Europees dan Italiaans. Groot, atletisch gebouwd met lichtbruin haar en blauwe ogen. De vrouwen keken afwachtend op en Alessandro voelde een schok door zijn lijf gaan toen hij in de ogen van Fee keek.


  



  Een huivering ging door me heen toen ik Alessandro zag. Ook al hadden Alfia en ik afgesproken niet voor zijn charmes te vallen, moest ik bij mezelf bekennen dat ik al volledig plat voor deze man was gegaan. Niet letterlijk natuurlijk, ook al zou ik daar ook geen bezwaar tegen hebben.


  Een drang van dicht bij hem willen zijn kon ik niet van me afzetten en ik grijnsde toen ik zag hoe Alfia rare bekken zat te trekken, onder het mom van verleiding en begeerlijkheid. Ik vond het een aanfluiting voor ons vrouwen hoe we onszelf konden verliezen bij een knappe vent, mezelf incluis. Ik hoopte dat ik niet zo scheel zat te lonken als Alfia want het zag er vreselijk idioot uit.


  Alessandro glimlachte minzaam, gaf ons allebei een hand en met zijn charisma wist hij ons gelijk op de plek te zetten waar hij ons wilde hebben. Informatie afdragen.


  Kronkelend om zijn respect te verdienen lieten Alfia en ik veel meer los over ons onderzoek en onze veronderstellingen dan we van tevoren hadden afgesproken.


  God, wat baalde ik van mezelf. En van ons. Wat waren we in godsnaam? Hoeren of godinnen?


  Het lijkt wel of die mannelijke veelvraat doorheeft dat ik niet zo fijntjes over hem denk, dacht ik, want ik merkte dat hij moeite deed mij niet alleen in het gesprek te betrekken maar ook mijn expertise in het geheel te complimenteren. Ik had Alfia niet eens verteld van mijn afstamming, laat staan dat ik dat Alessandro aan zijn neus zou hangen. Toch begreep ik dat ik eens, zowel aan mijn vriendin als aan mijn omgeving, moest opengooien waar ik die feitjes en weetjes vandaan had. Zonder natuurlijk het leger onzichtbare vrienden en vriendinnen erbij te betrekken want dan zou ik waarschijnlijk niet compos mentis worden verklaard.


  



  Alessandro bevestigde dat hij in verschillende oude werken opmerkingen had teruggevonden, zowel over een beeld als een boek. Hij wist ons te vertellen dat hij in zijn naslagwerken had opgeduikeld dat een boek opgetekend door een vrouw uit Perugia in eerste instantie daar ook was verstopt ten tijde van de pauselijke oorlogen. Nadat de paus zijn roemruchte Burcht had gebouwd en zijn overheersing had gevestigd, hadden ingewijden een andere plek gevonden om de beladen kennis te verbergen voor een mensheid die nog niet toe was aan werkelijke innerlijke en uiterlijke vrede.


  We sloten de middag af met heerlijk eten in Alessandro’s favoriete restaurant in Perugia. Je kon wel merken dat hij zeer gewaardeerd werd, zowel door de bediening als de mensen die ik hartelijk zag knikken wanneer hun blikken elkaar kruisten. Misschien was hij meer dan een mooie kerel met charisma.


  Ik weet het niet, maar ik merkte dat ik het moeilijk vond om hem het voordeel van de twijfel te gunnen. Iets waarschuwde mij, ook al kon ik niet onder woorden brengen waar dat innerlijke stemmetje vandaan kwam.


  Was hij voor mij de karikatuur van de geile Italiaan of speelde er iets anders?


  Ik schudde de gedachte over deze man van me af toen ik naar huis liep. We zouden wel zien wat deze dialoog ging brengen en zo kon ik onze, uiteindelijk toch informatieve, ontmoeting voor mezelf afsluiten.
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  Verlegen en enigszins beschaamd keken we elkaar aan. We zaten in ons favoriete koffietentje te ontbijten en natuurlijk espresso te drinken.


  ‘Scusa, scusa,’ mompelde Alfia.


  We durfden elkaar niet goed in de ogen te kijken omdat we donders goed doorhadden dat we allebei als kronkelende, loopse teven de man de avond ervoor uitermate goed hadden bediend.


  Schuchter hieven we ons hoofd op om elkaar uiteindelijk diep in de ogen te kijken. Bedeesde blikken veranderden plotsklaps in sprankeltjes en een enorme lachbui overmeesterde ons. We kronkelden van het lachen, sloegen bijna dubbel op de tafel. Mensen keken met een glimlach op hun gezicht verbaasd onze richting op. Zien lachen doet lachen, blijkbaar vrolijkten we zo vroeg in de ochtend de boel op.


  ‘Wat een pathetische vertoning was dat gisteravond,’ kreunde ik. Ongeremd lieten we elkaar zien hoe de ander keek als ze in gesprek was met Alessandro.


  ‘Episch,’ hinnikte Alfia.


  ‘Oké, uitgelachen nu. We zullen een strategie moeten ontwikkelen om tot nieuwe inzichten te kunnen komen. Hoe pakken we het aan? Wie kunnen we benaderen? En wat hebben we nodig?’


  Mijn zakelijke stembuiging zorgde voor een omslag en onze professionaliteit nam de toon van het gesprek over.


  ‘Er bestaat dus een beeld en een boek. Het boek is verplaatst na het bouwen van de Rocca Paolina en ligt dus nu heel ergens anders dan we dachten,’ zuchtte Alfia.


  ‘Waar moeten we nieuwe informatie vandaan halen?’


  ‘Het dagboek van Velia is de belangrijkste leidraad tot nu toe, maar ik heb het nog niet uit en ik weet niet of het genoeg nieuwe feiten aandraagt.’


  Alfia keek me vragend aan.


  



  Ik haalde diep adem, besloot de sprong te wagen en alles open te gooien naar Alfia. Ik moest gewoon eerlijk zijn, ik wilde niets liever dan het boek en de Etruskische leer openbaren. Aan wie kon ik beter de waarheid vertellen dan aan Alfia?


  ‘Alfia, ik moet je iets vertellen.’ Alfia zag aan mijn ernstige gezicht dat ik iets belangrijks te melden had en keek me nieuwsgierig aan.


  Als een waterval gooide ik alles eruit. Mijn afstamming van de Etrusken, oma’s emotionele testament, mijn dromen en visioenen waar ik onder andere Vibia, die de Etruskische leer had opgetekend en de reïncarnatie van mijn oma was, had ontmoet. Mijn geestelijke begeleiders die mij overvielen met informatie, die mij te vertellen hadden dat ik mijn missie moest oppakken.


  ‘Zoek en herinner, wordt er steeds tegen me gezegd. Ik tast alleen nog in het duister wat ik me dan moet herinneren? En dan die opmerking dieper graven bij Palazzone.’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Het boek en het beeld vinden, dat moge logisch zijn, maar wat moet ik me dan herinneren om ze te kunnen vinden en is dat dan wat bedoeld wordt?’


  Ik voelde me een beetje besluiteloos en keek Alfia vragend aan.


  Opeens zag ik de onderzoeker in haar.


  Ze somde op: ‘Het dagboek, jouw dromen, jouw visioenen, de bezoekjes van je spookachtige vrienden, kennis en kunde van Alessandro.’ En even aarzelde haar stem.


  Zijn we zo ver, ging het razendsnel door Alfia’s hoofd, dat ik oom Giovanni opoffer voor de Etruskische leer en mijn vriendschap met Fee?


  ‘Ik heb ook iets te melden, misschien had ik je dat al eerder moeten vertellen maar ik durfde het niet,’ bekende Alfia. ‘Het is niet alleen het niet durven maar ik voel me ook ontzettend schuldig als ik de hoeder van mijn opvoeding, mijn oom Giovanni, prijsgeef voor het onderzoek wat ik nu met jou doe.’


  Ik zag Alfia’s ogen vochtig worden en wachtte respectvol af wanneer ze de moed zou hebben om volledig open te zijn. Ik hoefde niet lang te wachten.


  Met zachte stem begon Alfia te vertellen over haar ouders, hoe liefdevol ze zijn maar haar nooit hebben begrepen. Oom Giovanni wel. Hun gezamenlijke escapades in musea en bibliotheken. Zijn niet-aflatende geduld om haar alles te vertellen waar haar hongerige intellect om vroeg. Alfia begon te snikken. ‘Oom Giovanni wilde dat boek, ook hij heeft informatie gevonden over verloren en spirituele kennis van een verdwenen volk en cultuur. Hij ziet het vermeende boek als een dreiging voor zijn geliefde kerk en zet nu alles op alles om het boek in handen te krijgen. Hij gelooft dat ik als archeoloog hem daarmee kan helpen.


  Ik weet zeker dat als we het boek vinden en ik hem daarvan op de hoogte breng, dat hij alles zal doen om het te vernietigen. Oh Fee, ik voel zo’n tweestrijd,’ jammerde Alfia.


  Met compassie keek ik haar aan, knikte begrijpend naar mijn collega en de beste vriendin die ik ooit had gehad.


  ‘Je moet kiezen Alfia,’ zei ik beslist. ‘Ik zal je keuze respecteren.’


  Voordat ik kan zeggen dat we dan niet meer kunnen samenwerken, krijg ik al een antwoord.


  ‘Lieve Fee, ik kies voor jou. Ik kies voor jou als vriendin, ik kies voor onze samenwerking en ik kies voor openbaarheid van de Etruskische leer. Als het nu de tijd is voor de heling van de mensheid dan wil ik daaraan meewerken. Ik wil samenwerken met alle positieve krachten om het leven van de mens beter te kunnen maken. Ik zal oom Giovanni weerstaan en me niet mee laten sleuren door zijn angst voor nieuwe denkbeelden. Ik voel in alles dat hij nu gevaarlijk is voor de uitkomst van ons onderzoek.’


  Ik knikte.


  ‘Ik word ook gewaarschuwd voor de tegenkracht in alles,’ zei ik.


  ‘Dus ook al denken wij dat we er goed aan doen om het boek en het beeld te vinden en dit terug te geven aan de mensheid, zijn er genoeg medeburgers die handhaving van de status quo als hoogste goed in hun vaandel dragen.’


  Onze handen strengelden zich ineen en ontroering overspoelde ons. We keken elkaar aan en voelden een diepe verbinding met elkaar.


  ‘Sisterhood, Alfia. Laten we afspreken niets voor elkaar te verzwijgen. Absolute openheid en transparantie. Alleen op deze manier kunnen we tot de kern komen en de tegenkrachten afweren. Of het jouw geliefde oom is of een man als Alessandro. Iedereen krijgt het voordeel van de twijfel zonder dat wij iets prijsgeven van onze kennis en vorderingen in ons onderzoek. Moge de leer van de Etrusken vrede en geluk brengen aan alle mensen.’


  ‘Sisterhood, Alfia.’


  Alfia knikte en haar donkere krullen dansten mee met de beweging van haar hoofd.


  ‘Sisterhood, Fee.’







  Hoofdstuk 9


  Het is warm en veilig. Ik besef dat ik niets ben, alles ben en het geheel ben.


  Ben ik nu een observator in een droom of ben ik medereiziger in een kosmisch verhaal?


  Ik droom in ieder geval.


  



  Het is de oersoep, juicht het in me. Ik bevind me in de goddelijke baarmoeder en ik heb iets te begrijpen hier. En hopelijk droom ik het vervolg van waar ik de laatste keer ben blijven steken.


  



  Geruisloos ontspruit de ziel uit de cadans van de deinende golven van de eenheid. De ziel heeft de opdracht om in een avontuurlijke reis zichzelf te ontdekken en zichzelf bewust te worden.


  Twee gelijkwaardige maar tegengestelde krachten worden geschapen om de missie van de ziel te bewerkstelligen. Het mannelijke en het vrouwelijke principe, de twee, onderdeel van de dualiteit, die zich in een dans manifesteren als de vertegenwoordiging van de schepping. De bewustwording van de ziel ligt in deze twee tegenpolen, om elkaar in de eenheid te vinden en tot creatie te komen. Het een kan niet bewegen zonder de ander. De krachten zijn volledig gelijkwaardig met een totaal andere oorsprong in dynamiek. Het mannelijke smacht naar het beleven van avontuur, vrijheid, grenzen verleggen en individualiteit. Het vrouwelijke manifesteert zich in het ontvangende principe, het versmelten in eenheid, de door het hart gedragen overgave en mystiek. De ziel kan in deze tegengestelde dynamiek zich bewust worden van de liefde en zich de creatie eigen maken. In de ruimte en spanningsboog tussen de twee ligt de creatie en de inspiratie. In de dans naar eenheid van het vrouwelijke en het mannelijke principe wordt het scheppingsproces in het universum mogelijk gemaakt.


  



  Opeens wordt het ijskoud, de ziel ervaart verdriet. De drang naar vrijheid en het ontdekken van individualiteit van het mannelijke principe botst met de hang naar transcendentie, verbinding en ontvankelijkheid van het vrouwelijke principe.


  Het vrouwelijke voelt zich in de steek gelaten en ontwikkelt verlatingsangst. Het mannelijke wordt te ik-gericht en verliest het contact met de bron. Het mannelijke principe ontwikkelt verbindingsangst. In plaats van het in eenheid zegevieren van de creatie verwordt de twee tot pijn en frustratie.


  Met verwondering laat ik de diepzinnige kennis over het ontstaan van de menselijke ziel tot me doordringen en besef dat het botsen van de mannelijke en de vrouwelijke energie al in haar baarmoeder is ontstaan.


  Het oertrauma van de geboorte van de menselijke ziel weerspiegelt zich in de geschiedenis van de mensheid.


  Het hervinden van het evenwicht is een voorwaarde voor de heelheid en het geluk van de mens.


  De dans van het mannelijke en het vrouwelijke is een continu bezield spel van verbondenheid en individualiteit met afwisselend avontuurlijk uitvliegen en geborgenheid in verbinding. In de ruimte tussen de ‘twee’ ligt de creatie, de heelheid en het geluk.


  Dít is het geboorterecht van de mens.


  Elke menselijke creatie vraagt om een intieme eenheid en samensmelting tussen de mannelijke en de vrouwelijke dynamiek.


  ‘Zoek en herinner,’ hoor ik vrouwenstemmen fluisteren.


  Dan is er lang niets anders dan een droomloze slaap tot ik de volgende ochtend wakker word.


  



  De zon staat hoog aan de hemel als ik uiteindelijk mijn ogen open. Verbaasd kijk ik op mijn wekker. Heb ik me echt vet verslapen? Versuft laat ik me terugvallen in mijn kussen. De droom… Ik heb gedroomd over de oersoep. Langzaam komt alles weer omhoog en herinner ik de boodschap die mij is getoond.


  Begrijpen doe ik het nog niet maar de informatie is dusdanig dat ik alles wat ik gezien, gehoord en ervaren heb, documenteer in mijn aantekenschrift. Er komt een moment dat de puzzelstukjes zullen vallen, dat weet ik zeker.
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  In mijn werkkamer op de universiteit lees ik alle informatie die we de afgelopen weken hebben opgedaan nog eens door. Vandaag ben ik aan de beurt om het dagboek door te pluizen en ik verheug me op het verhaal van de vrouw Velia, die ik als mijn moeder herkende in de catacomben van het middeleeuwse Perugia. Wie was dan de dochter die Velia in haar kielzog meesleepte? Ik herken haar, maar verder kom ik ook niet. Zou ik de reïncarnatie van Uni kunnen zijn? Ik grinnik in mezelf. Het wordt wel een heel toverachtig geheel op deze manier. Om in de realiteitszin te blijven wordt het nu tijd feiten en bewijzen aan te boren.


  Wetenschap in plaats van alchemie, al moet ik toegeven dat de laatste mijn grote interesse heeft gewekt.


  



  Alfia komt op haar gebruikelijke manier binnenvallen.


  ‘Fee, het dagboek is nu voor jou. Ik ben zo benieuwd of jij er een aanwijzing in kunt vinden. Misschien kunnen je oma en moeder een beetje helpen?’


  We lachen en opgewonden vertelde ik haar mijn droom.


  ‘Ik denk dat mijn droom iets te maken heeft met het beeld en het boek. Ik ga nu beginnen met het dagboek en zodra ik klaar ben dan gaan we samen alle interpretaties op elkaar loslaten.’


  Alfia knikt me bemoedigend toe.


  



  En zo sla ik de eerste bladzijde open van het dagboek van Velia. Ik reis mee met haar ervaringen en emoties. Ik proef haar angst voor haar echtgenoot, de verontwaardiging over de acties van de paus en de zorgen die ze zich maakt over de toekomst van haar dochter Uni. Dan kom ik een passage tegen die maakt dat mijn huid begint te tintelen. Hier staat iets belangrijks en ik moet het keer na keer lezen:


  



  In deze verwarrende tijden is het belangrijk dat het waarachtige geloof behouden blijft. Verborgen wijsheid achter een stenen deur is niet genoeg. Een mens zal dieper moeten afdalen om het geluk te kunnen vinden. In de krochten van de materie zijn de geheimen het veiligst. Hoe dieper gedolven des te schoner de vondst.


  Het licht zal de dans van het leven in steen laten stollen. Wees niet hoogmoedig maar weet in alle eenvoud en geduld dat de weg niet alleen in steen is gehouwen maar zich ook in de vaste materie zal ontvouwen.



  



  Tjeempie, wat een raadselachtige taal. Ik zucht en voel dat ik een enorme denkrimpel in mijn voorhoofd trek. Zit ze nu een spelletje met haar lezer te spelen of is de cryptische taal een aanwijzing voor de eerlijke zoeker en vinder?







  Hoofdstuk 10


  De zomerzon verwarmt het eeuwenoude stadje. Nog vroeg op de dag is de warmte op z’n mildst, het nodigt de mensen uit te flaneren, te genieten van de chocola en de koffie die je op elk terras kunt bestellen.


  Ik zie de eerste aankondigingen voor het chocoladefestival in de herfst. Laat dat maar aan de Italianen over. Stijl en design, smaak en presentatie, dat ligt dit volk na aan het hart. Ook de poster van het chocoladefestival is een waar schilderij. De smaakpapillen gaan onmiddellijk aan het werk; als chocolade-idioot kan ik me nu al verheugen op de herfst en het beroemde feest.


  Ondanks het gemis van mijn oma, geniet ik van alles wat het leven in Perugia mij te bieden heeft. Een vrede en een zachtheid beroeren mijn hart; sinds een lange tijd kan ik me overgeven aan zoiets als een gevoel van gelukkig zijn.


  



  ‘Fee, Fee,’ hoor ik een mannenstem roepen.


  Ik draai me om en zie Alessandro enthousiast op me toe lopen. Mijn hart maakt een dubbel sprongetje, ondanks dat wacht ik rustig tot hij vlak voor me staat. Hij kust me op beide wangen hetgeen gepaard gaat met een prettige tinteling door mijn lijf.


  ‘Hoe gaat het Fee?’ Alessandro kijkt me dringend aan, het lijkt wel of hij een beetje bezorgd is, gaat het door me heen.


  Deze dag kan niet meer stuk. Ik stuur hem zo een stralende blik dat mijn kaken bijna uitgerekt worden. Dit is dus geen flirten, zeg ik tegen mezelf, maar authentiek gemeend. Ook om deze gedachte moet ik glimlachen en rek mijn mondspieren nog een paar extra centimeters uit.


  Alessandro, niet bewust van mijn innerlijke dialoog, ziet slechts een knappe, Hollandse vrouw. Een vrouw wiens gezelschap hij vandaag bijzonder zal waarderen.


  Alessandro wijst uitnodigend naar een terrasje en gevlijd wandel ik achter hem aan. Ik vertel hem van mijn guilty pleasure, de reden dat ik me bijzonder verheug op het chocoladefestival.


  ‘Oh, dan weet ik waar ik je nu heel blij mee kan maken, dan zitten we ook op het juiste terras.’ Hij bestelt een cappuccino met iets onverstaanbaars voor mij. De ober komt met een stuk taart, chocoladetaart natuurlijk, die er zo verrukkelijk uitziet dat ik me afvraag waarom ik die in godsnaam nu pas op mijn bordje heb liggen.


  ‘Dit is een hele speciale taart. Een oud familierecept van de eigenaar van dit restaurant. Je kan het ook alleen hier eten en het is slechts bekend bij de insiders. Het heet “Etruskische verwondering”.’


  Ik kijk hem aan of ik het in Keulen hoor donderen. Zit hij me nou voor de gek te houden?


  Alessandro ziet mijn verwarring en legt uit dat voor insiders een continu spoor van hun afstamming van de Etrusken te vinden is in deze regio. De Etrusken aten chocola als afrodisiacum en gebruikten deze om hun vrouwen mee te verleiden. Ook de vrouwen gebruikten cacao als verlokking maar dan meer in de combinatie met alcohol. Vandaar dus al die verschillende chocoladelikeuren uitgestald in zowel de supermarkten als de bars en restaurants.


  Met elke hap die ik neem voel ik me verzachten. Verdomd, het werkt ook nog.


  Met een serene glimlach besluit ik Alessandro van mijn afkomst te vertellen. Hij luistert belangstellend en begrijpt nu ook waar de naam Fee vandaan komt. Ik krijg de indruk dat hij geroerd is door mijn verhaal over mijn oma die zo blij was geweest dat ik nu in het land van mijn oorsprong werk had gevonden.


  ‘Mijn familie zijn ook descendenten van de Etrusken. Ik heb bepaalde beeldjes in huis die generatie na generatie overerft zijn en eigenlijk in een museum behoren ware het niet dat ze al eeuwenlang worden doorgegeven aan de volgende generaties van de familie.’


  Onze gezamenlijke afstamming creëert verbinding en we vertellen elkaar steeds meer intieme wederwaardigheden over onze levens.


  Het is heel fijn om met Alessandro te praten. Voor we het weten is het tijd om aan de borrel te gaan.


  ‘Als je vanavond vrij bent neem ik je graag mee naar mijn favoriete plek in deze omgeving. Zou je dat leuk vinden?’ Alessandro kijkt me vragend aan.


  Ik knik. Dat zou leuk zijn.


  ‘Ik wil even naar huis om te verkleden,’ zeg ik ijdel. Hij knikt instemmend, we spreken af dat hij me over twee uur komt halen.


  Thuis duik ik snel onder de douche en was mijn haren. Met dit mooie weer zijn ze tegen de tijd dat ik opgehaald word wel weer droog. Ik trek mijn lievelingsjurk uit de kast waarvan ik weet dat mijn borsten en mijn kont er mooi in uitkomen. Ik geniet van mijn eigen spiegelbeeld, bedenk me dat ik er nog nooit zo mooi heb uitgezien.


  Una staat achter me en legt een hand op mijn schouder.


  Verschrikt kijk ik op, dat is nu niet iets waar ik zin in heb. Geen pottenkijkers vanavond alsjeblieft…


  ‘Herinner je,’ fluistert Una.


  ‘De dans is begonnen.’


  Ik stamp met mijn voet op de grond.


  ‘Dit plotselinge oppoppen en verschijnen in mijn leven is fnuikend voor mijn libido. Laat me nu even met rust, ja. Ik ben niet altijd aan het werk en ik wil ook niet altijd mijn familie- spookjes over mijn schouder mee hebben kijken,’ zeg ik hardop tegen de spiegel.


  Una lacht en strijkt over mijn haar.


  ‘De dans is begonnen,’ fluistert ze geheimzinnig. Na een laatste blik is ze uit mijn spiegelbeeld verdwenen.
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  Onze avond is geweldig. Sprankelende gesprekken, zacht flonkerende ogen, tedere aanrakingen. En niet te vergeten het heerlijke eten dat Alessandro voor mij bestelt. Streekgerechten en streekwijnen met een verfijning dat ik bij elke hap en slok het gevoel heb dat een engeltje over mijn tong piest.


  Oh my god, ik word verliefd op de karikatuur van de charmante Italiaanse man.


  Aan het einde van de avond, als Alessandro me voor mijn deur afzet, overweeg ik heel even om hem binnen uit te nodigen. Iets weerhoudt me echter. Ik bedank hem met een stralend en open hart. Hij slaat zijn armen om mij heen en kust me. Zijn lippen beroeren de mijne met een zachtheid en een tederheid die me verbazen. Onze lichamen zoeken nabijheid, een gevoel van willen samensmelten overheerst mijn gedachten. Zijn erectie windt mij op en toch? Iets houdt mij tegen om hem mee naar mijn bed te sleuren. Alessandro streelt mijn haar en kust mijn hand.


  ‘Ik ben bezig verliefd te worden, mooie Fee uit Holland,’ mompelt hij in mijn oor. ‘Ik wil niets liever dan je nu veroveren, maar gek genoeg voel ik dat we de tijd moeten nemen om elkaar verder te ontdekken.’


  Ik knik geroerd.


  ‘Ik ben het met je eens Alessandro. Dit, jij en ik, vraagt iets wat ik nog niet eerder ben tegengekomen in mijn leven. Ik wil me daar heel bewust over voelen en ervan genieten.’


  Onze lippen vinden elkaar voor de laatste keer deze avond. Ik maak me los uit onze omhelzing, aai hem licht over zijn hoofd.


  ‘Slaap lekker,’ fluister ik zacht. ‘En dank je wel voor deze wonderschone avond.’


  Ik draai me om. Zonder om te kijken loop ik de trap op naar mijn appartement. Ik moet even tot mezelf komen met dit heftig ontwaken van mijn hart en lichaam.


  Daarbij zal ik mijn doopceel moeten lichten bij Alfia, hopend dat ze mijn escapades liefdevol kan accepteren. Dat ze niet boos wordt en me niet benijdt om de liefdevolle toenadering tussen Alessandro en mij.


  Welke gedachten ook door mijn hoofd waaien, ik ben zo geladen met de liefde dat ik alles naast me neer kan leggen. Dat ik in het moment kan zijn van mijn opgewonden kloppend hart. Wat morgen gebeurt zullen we wel zien. Daar kan ik dan, op dat moment, adequaat op reageren. Nu regeert even de liefde mijn nacht. Ik geef me over aan hetgeen mij door het leven gegeven wordt. Ik geniet met volle teugen. En als je dan denkt dat verliefde mensen niet kunnen slapen, nou, voor mij geldt dat niet.


  Ik val als een blok in slaap.
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  ‘Je meent ’t!’


  Alfia kijkt me lichtelijk gefrustreerd aan. Ze ziet mijn verbouwereerd gezicht en mijn verontschuldigende houding.


  ‘Ik heb niets over ons onderzoek verteld, zoals beloofd. Sisterhood gaat voor, onderzoek gaat voor. Ik heb alleen over mijn persoonlijke leven gepraat, echt, verder niets,’ vertel ik haar gedwee.


  Alfia ontspant en begint plotsklaps te lachen.


  ‘Sisterhood betekent ook dat je je beste vriendin de liefde gunt. En het was van begin af aan duidelijk dat er sprankeltjes tussen jullie waren. Alessandro was in jou als vrouw geïnteresseerd en in mij als wetenschapper, dat had ik echt wel door,’ zegt Alfia met een vrolijke stem.


  Ik haal opgelucht adem, want echt, ik weet even niet wat ik zou doen als ik had moeten kiezen. Nou ja, ik wist dat ik voor het onderzoek en dus voor Alfia zou kiezen, maar dat zou wel een belasting op onze vriendschap hebben gelegd.


  Ik pak Alfia’s hand en benadruk nogmaals dat ik onze afspraken en Alfia als persoon in mijn hart heb verankerd.


  ‘Onze vriendschap is heel belangrijk voor me ragazza, ik laat jou echt niet vallen. En zo laat ik ook ons onderzoek niet vallen. We gaan samen het beeld en het boek vinden, los van liefde, man et cetera.’


  ‘Weet ik Fee. Ik vertrouw je, ik zou mijn handen in het vuur voor je steken,’ zegt Alfia warm.


  ‘Dito, Alfia.’ Onze handen bevestigen onze verbinding. We kijken elkaar met veel genoegen en genegenheid aan. Wat zeiden mijn geestelijke zusters ook alweer?


  ‘Vriendschap is de lijm in het leven.’ Nou, ze hebben gelijk.







  Hoofdstuk 11


  Ik was de vensters van mijn ziel en een magisch landschap ontvouwt zich voor mijn ogen.


  Ingen Wagenaar


  



  



  



  



  De tijd die aanbrak was er een van onderzoek, verrukkelijk eten en ontluikende liefde.


  



  Het samenwerken met Alfia was formidabel, het bracht ons in de mooiste antiquariaten die Rome en de omliggende regio’s te bieden hadden. Geschriften en teksten gingen door onze handen die een wijsheid reveleerde waar de paus nog een puntje aan kon zuigen.


  



  ‘Kan jouw oom Giovanni ons niet in de bieb van de Heilige Stoel laten rondneuzen? Ik krijg spontaan een orgasme als ik denk wat daar allemaal aan apocriefe boeken en verborgen wijsheid ligt opgeslagen.’


  Ik schudde geërgerd mijn hoofd. ‘Onbegrijpelijk dat de wereld niet eist dat de aldaar opgeslagen kennis wereldwijd geopenbaard moet worden.’


  Gefrustreerd richtte ik me tot Alfia, alsof zij er iets aan kon doen.


  ‘Ik voel me boos als ik denk aan alles wat aan kennis door de kerk voor de mensen wordt achtergehouden. Waarom vinden wij mensen, in casu de kerk, “macht” nog steeds zo belangrijk. Het is zo tegenstrijdig met de boodschap van liefde die zij in haar liturgie overbrengt. Ik word hier heel erg dwars van.’


  Alfia grinnikte.


  ‘Ik zie het, je hebt het gezicht van een boze smurf. Laat rusten. Verwacht niet dat we de hele wereld en het denken in een decennium van bewuster worden kunnen veranderen. Er komt heus wel een tijd dat de mensen het niet meer pikken dat er over hun persoonlijk en innerlijk leven wordt beslist door een instituut zoals de kerk of de politiek. Dat ze gaan eisen inzage te hebben over alle kennis die er te krijgen is op deze aardkloot. Denk niet dat in deze veranderende tijden van denkbeelden en maatschappij de mensen zich nog laten kerstenen door een elite die hen onthoudt van kennis en wetenschap, slechts om de macht over de burger te kunnen behouden.’


  



  Verbaasd aanschouw ik mijn vriendin. Zelfbewust en ontspannen kijkt ze me aan.


  Met een grijns reageert ze op mijn verwonderde blik.


  ‘Hé, ik ben niet altijd een Erica Hysterica. Heb ook zo mijn diepzinnige en ontspannen momenten over mezelf en de wereld om me heen.’


  Een gorgelende lach ontspruit haar keel.


  ‘Ik vind je geen hysterica, slechts af en toe een opgewonden standje, maar dat kan ik heus wel waarderen,’ pareer ik Alfia’s opmerking over zichzelf.


  ‘Ik vind het mooi dat je zo veel vertrouwen hebt over de ontwikkeling van de gewone geïnteresseerde mens. De mens zoals jij en ik, die willen weten en onderzoeken wat nu werkelijk belangrijk is in het leven. Dat is niet afhankelijk van opleiding maar van een nieuwsgierige geest,’ mijmer ik hardop.


  ‘En een geest die niet bang is om de controle te verliezen,’ vult Alfia me aan.


  We knikken elkaar toe want we zijn het roerend met elkaar eens.


  Konden we nu maar meer vinden over het Etruskische beeld en het boek. Toch raar dat we zo veel mooie inhoudelijke teksten door onze vingers laten gaan maar dat de wijsheid van de Etrusken doorgespoeld lijkt in de wc.


  Berustend ploeteren we verder. In ons hart een sluimerende onzekerheid of het boek van het Etruskische geluk wel gevonden wil worden…
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  Met Alessandro is het ongelooflijk spannend. Hij is zich er sterk van bewust dat zijn reputatie hem is voorgegaan. Hij anticipeert op mijn onzekerheid, jaagt op een hele verleidelijke manier waarbij hij mij het gevoel geeft de meest begeerlijke vrouw op deze planeet te zijn.


  Onze gesprekken over het Etruskische onderzoek zijn inspirerend. Met zijn associatieve vermogens en intelligente inzichten weet hij me enorm te boeien. Zijn zienswijze op zowel het werk als het leven prikkelen me op vele vlakken. Seksueel vind ik hem de aantrekkelijkste man die ik ooit ontmoet heb. Zijn lijf, zijn bewegingen, alles staat me aan. Als hij praat hang ik aan zijn lippen, volg met mijn ogen het geultje van zijn bovenlip en moet me inhouden om zijn gezicht niet tussen mijn handen te klemmen om met mijn lippen de zijne aan een volledig onderzoek te onderwerpen. Idioot gewoon hoe gefascineerd je kan zijn door iemands mond. Ik schaam me ervoor dat ik deze man zo in kleine details ontleed, alles in mijn geheugen opsla en hem volledig liefheb. Ben ik een dwaze bakvis of een volwassen vrouw?


  Kort en goed moet ik enorm aan die andere Fee wennen. Ik wist niet dat ze bestond.


  



  Intelligente mannen heb ik altijd prikkelend gevonden en Alessandro scoort voor mij maximaal. Maar dat is niet het enige.


  Hij weet me te verleiden door de lekkerste gerechten voor me klaar te maken in zijn eigen keuken. De geuren en de smaken strelen mijn smaakpapillen en ondertussen weet hij de rest van mijn lichaam te overspoelen met liefkozingen. Wat wil een vrouw nog meer vraag ik me af? Mooie fonkelende rode wijn, verrukkelijk eten met een man die mijn hele lijf doet tintelen.


  En als laatste, ik wist niet dat ik dat zo enorm sexy vond. Hij heeft gouden handen gekoppeld aan de ziel van een kunstenaar. Met enthousiasme praat hij over zijn boeken, zijn vondsten en aankopen, maar zijn bevlogenheid ligt eigenlijk in de creatie als ik hem zo observeer. Met een technisch en esthetisch inzicht weet hij te bouwen. Niet alleen aan zijn eigen huis, maar ook alles wat erin staat. Zijn intellect overziet de ruimte en kan die vanuit alle invalshoeken bekijken om daarna met een prachtig ontwerp op de proppen te komen. Zelf ben ik best wel een creatief wezen maar hij weet me volledig te overrompelen met zijn schitterende ontwerpen en creaties. De kunstenaarsziel van deze man heeft me diep in mijn hart geraakt. Oh mijn god…


  



  Alessandro keek naar Fee. Zijn hart deed pijn als hij dacht hoe zij worstelde met zijn oprechtheid naar haar toe. Zijn reputatie had hem ingehaald en daar was hij zich heel goed van bewust. Hij voelde zich een enorme idioot dat hij zijn vele veroveringen nodig had gehad.


  Stel dat ik deze ervaringen had moeten missen? Met zijn herinneringen schakelde hij van de ene naar de andere vrouw met wie hij zowel bed als leven had gedeeld. Had hij het willen missen? In hoeverre hadden zijn ervaringen een negatieve invloed op zijn relatie met Fee?


  Kon Fee hem wel veroordelen op zijn verleden? In hoeverre was hij nu deze man, juist door zijn ervaringen en belevingen? Allerlei vragen buitelden door zijn brein. Verdrietig schudde Alessandro zijn hoofd. Hij wist het antwoord niet en stilletjes vroeg hij om vergiffenis en inzicht in zijn leven en wezen.


  



  Rome, de stad van verwachting. Een levend museum, geschiedenis die je als een film voor je ogen kan laten afspelen mits je een beetje fantasie hebt.


  In gedachten verzonken en met een tas vol met oude teksten die hij net opgesnord had in een antiquariaat midden in het oude centrum. Fee en Alfia zouden wel blij zijn. Zijn intuïtie zei hem dat ze wel eens een spoor in deze oude manuscripten konden vinden. Het was ook zo toevallig.


  Naar aanleiding van zijn vraag aan de gerimpelde en bebaarde eigenaar over eventuele Etruskische gegevens, mompelde die dat hij nog ergens een doos op zolder had staan.


  ‘Geef me even de tijd en let op de winkel. Mijn grootvader was zeer geïnteresseerd in zijn afstamming van de Etrusken en heeft daar altijd genealogisch onderzoek naar gedaan. Wij moesten altijd gniffelen over zijn geschiedkundige wederwaardigheden. We konden er niks mee en spannend was het al helemaal niet. Als ik jou daar een plezier mee kan doen, ga je gang. Iets kostbaars zit er niet tussen, daar heb ik echt wel naar gekeken. Het is vooral de nieuwsgierigheid van een oude gek,’ zei de winkeleigenaar respectloos.


  Met een tas vol met papieren van die oude gek ging Alessandro even zitten op het Piazza di Spagna. Hij koos een bankje uit tegenover de Spaanse Trappen, keek naar de toeristen die met blije gezichten, getooid met fotocamera’s de oude trappen bestegen. Jonge mensen maakten selfies met hun telefoon om hun Instagram account mee te vullen.


  Ondanks de prachtige omgeving kwamen de onrustige gevoelens weer omhoog. Opgesloten in zichzelf maalden zijn gedachten rond. Wat is er toch met me aan de hand, dacht hij zorgelijk. Ik ben zo verliefd, ik heb nog nooit zo graag een vrouw op deze manier gewild. En toch blokkeer ik volledig. Het liefst zou Alessandro als een klein jongetje troost zoeken onder de vleugels van zijn ouders. Helaas, beiden waren gestorven, er was niemand bij wie hij raad kon vragen of bij wie hij uit kon huilen.


  In zijn ooghoeken registreerde Alessandro dat er iemand naast hem kwam zitten. Irritatie welde omhoog. Ga weg, dacht hij, laat me met rust. Maar de persoon bleef zitten. Uiteindelijk richtte hij enigszins nieuwsgierig zijn blik op de mens naast hem op het bankje met uitzicht op de oude trappen. Het was een oude man. Een man met een geprononceerde neus, een echte Romeinse kop. De man draaide zijn gezicht naar hem toe.


  ‘Heerlijk hier, hè?’


  Alessandro knikte.


  ‘In deze atmosfeer van gedragen geschiedenis verwordt ons leven tot een zandkorreltje,’ mompelde de oude man.


  ‘Nou, dat zandkorreltje schuurt anders flink,’ gooide Alessandro eruit.


  De oude man knikte.


  ‘Ik zie je worsteling. Als je wil kan ik je mijn expertise als oud-charmeur en vrouwenverleider gratis verlenen.’ De oude man lachte en zijn lach maakte ruimte rond Alessandro’s hart.


  ‘Nou, kom maar op dan,’ grinnikte Alessandro terug.


  



  De oude man schraapte zijn keel.


  ‘Mijn leven is turbulent geweest en ik kreeg een grote behoefte aan rust. Ik was moe. Mijn rust zocht ik op alle vlakken, in mijn werk, mijn nieuwe relatie, rust, rust, rust. Gek genoeg kreeg ik geen rust maar openbaarde zich een onrust in mij. Ik heb gebeden en gemediteerd voor inzichten en uiteindelijk kon ik mijn onrust ontrafelen en tot de kern van mijn wezen komen.


  Ik was een mens die leefde vanuit zijn ratio, zijn instincten, emoties en zijn overtuigingen. Ik had mijn projecten en mijn doelstellingen, bewust van mijn macht en mijn kracht. Ik voelde mij sterk in mijn individualiteit. Volop vrouwen kunnen imponeren met mijn mannelijkheid. En toch…


  Ik bemerkte dat als ik vanuit mijn passie leefde er iets uitzonderlijks gebeurde. Ik kreeg mijn zo verlangde innerlijke rust en ruimte.


  De oplossing lag op een heel ander vlak dan dat ik met mijn geprogrammeerde overtuigingen ooit had kunnen bedenken.


  Uit je passie leven is niet de hele dag in je blote kont achter je geliefde aanrennen. Het is niet met agressie je doelen nastreven of het klimaat en de natuur verdedigen. Maar vanuit je passie leven, is vanuit je hart leven.


  Jouw hart heeft geen regels, geen overtuigingen en behalve de gevoelens van liefde en ontroering kent ze geen emoties. Ze verbindt de mens met zichzelf en daarom kan hij zich verbinden met de ander.’


  De man keek Alessandro met ogen vol liefde aan. Met een brok in de keel knikte Alessandro de oude man ontroerd toe.


  De man continueerde met een zachte, lage stem.


  ‘Het hart, mijn jongen, gidst de mens door het leven, rustig en liefdevol, openbaart een vat van mogelijkheden die voor jouw pad van vitaal belang zijn om tot de hoogst mogelijke verwerkelijking te komen van jouw incarnatie. Paden en kansen die je vanuit je ratio, je emoties en je instincten nooit had kunnen bedenken.’


  



  ‘Met het bewustzijnsniveau van de mens en de maatschappij van nu is het een hele uitdaging om je hart te openen en vanuit je hart te leven. De controle los te laten. En vergeet niet, controle is niets anders dan gestold wantrouwen. Je hart openen strookt eenvoudigweg niet met hetgeen je van jongs af aan geleerd hebt. Er is geen zekerheid, nooit en bij niemand. Je denkt als mens dat controle je helpt maar controle zorgt voor schijnzekerheid, veroorzaakt afgescheidenheid en onleefbaarheid.


  Heb je echter de sprong van het openen van het hart durven maken dan ontvouwt het leven zich vanuit creativiteit, mogelijkheden en liefde.


  Vooral voor mannen is deze keuze een zeer moedige keuze. En het is vooral deze keuze van de mannelijke dynamiek die de grootste impact zal hebben in de positieve veranderingen in onze wereld. Op alle vlakken. Micro en macro. Zo beneden en zo boven.’


  



  Stil zaten de twee mannen naast elkaar op het bankje. De oude man stond stijf en stram op, rechtte zijn rug en glimlachte Alessandro toe.


  ‘Het is belangrijk om inzicht in je eigen beweegredenen en motieven te krijgen. Dan kan je het leven dansen, mijn jongen.’


  



  En met deze laatste woorden liep hij weg, achter de bank langs. Alessandro draaide zich om en keek naar de gebogen oude man. Zijn woorden galmden na in Alessandro’s hoofd. Zo bleef hij nog een uur zitten, kauwend en verterend.


  De wijze lessen van een oude Romein.







  Hoofdstuk 12


  Op een bedje van rozen vleide ik mij neer


  Het hempje van de liefde dicht op mijn huid


  Zo werd ik gewiegd


  Door verwarmde gevoelens


  Die navlinderen in mijn buik.


  Mária Hillen


  



  



  



  



  De tijd van schuchtere en tedere kussen heeft plaatsgemaakt voor hartstochtelijke intimiteit. Onze relatie is alles; teder, lief, zacht, gepassioneerd en wild. Man o man, ik ben regelmatig bekaf vanwege slaapgebrek. Ik merk ook dat er in mijn omgeving besmuikt geglimlacht wordt achter mijn rug. Niet gemeen hoor. De meeste vrouwelijke collega’s reageren vertederd, maar sommige vrouwen met een vileine ondertoon van jaloezie. Mijn mannelijke collega’s en kennissen kijken me aan met een air alsof zij me hoogstpersoonlijk naar grote hoogtes hebben gebracht. Hilarisch gewoon.


  Ik wou dat oma er nog was, in den vleze dan natuurlijk. Wat zouden we gelachen en gegiecheld hebben over de afmeting van het Italiaanse mannelijke ego.


  Tja, van mijn gezicht is wel degelijk af te lezen dat ik vet verliefd ben. Alessandro is alles waar ik van gedroomd heb. We kunnen vreselijk met elkaar lachen, zo bevrijdend. En praten kunnen we ook uren achter elkaar. Verbazingwekkend als je iemand beter leert kennen, wat er achter een gezicht en een façade verborgen ligt. Een web van ervaringen, belevingen maar ook traumatische gebeurtenissen. Ik ben niet de enige die op jonge leeftijd veel verloren heeft. Ook Alessandro kon een lijstje opnoemen van momenten die hem voor het leven getekend hadden.


  



  Vooral het verhaal over zijn vader raakte me diep. Een man die bovenal succesvol en ik-gericht zijn groot zelfwaarde laafde aan de mindere goden. Alessandro snakte naar zijn aandacht en waardering.


  Het verhaal dat me tot in mijn botten raakte was dat van de tekening.


  Alessandro had als achtjarig jongetje een prachtige tekening voor zijn vader gemaakt. Met de tekening in zijn schoolrugzakje ging hij op stap om die aan zijn vader als cadeautje te brengen. Hij moest wel een uur lopen maar volhardde in zijn tocht. Zijn kleine beentjes droegen hem naar het bolwerk van zijn vader. Moe kwam hij bij het kantoor aan. Teleurgesteld luisterde hij naar de monotone stem van diens secretaris.


  ‘Jouw vader heeft het heel druk en heeft nu geen tijd voor jou,’ wist deze secretaris te vermelden. Ontmoedigd sloop de kleine Alessandro stiekem de trap op richting de werkkamer van zijn vader. De deur stond op een kier, hij zag zijn vader in een diep gesprek met een mooie mevrouw. Ze zagen hem niet, maar hij zag hen wel waarbij hij intuïtief voelde dat er meer gaande was dan alleen een geanimeerd gesprek. Deze ervaring was zo ontluisterend voor Alessandro geweest dat diep in hem een gevoel van minderwaardigheid begon te sluimeren. Zijn vader wilde hem niet zien, hij was het blijkbaar niet waard om even van zijn drukke werk en al de belangrijke mensen om hem heen, af te wijken en om te kijken naar zijn zoon.


  Deze gebeurtenis stond natuurlijk niet op zichzelf, maar zo ontstond in Alessandro een diepe angst om niet gezien te worden door zijn omgeving, gekoppeld aan een lage zelfwaarde. Zijn jonge leven bevestigde zijn overtuiging dat hij het kennelijk niet waard was.


  Voor zijn moeder daarentegen was hij het prinsje. Hoe gek dat ook klinkt, zijn moeders gedrag wakkerde alleen maar zijn negatieve zelfbeeld aan. Al haar liefde was niet genoeg want in haar voelde hij intuïtief een worsteling van niet werkelijk gezien worden, een ego dat gevoed moest worden. Zijn moeders opoffering en liefde ten spijt, het voelde voor hem als misbruik om tegen zijn vader te spannen. Zijn vader was er eenvoudig niet. Niet voor hem en niet voor zijn moeder. Een gapend tekort ontstond in het sensitieve ventje hetgeen hij als volwassen man compenseerde met mensen om zich heen verzamelen die zijn ego streelden en hem continu moesten bevestigen in zijn persoon. Vooral vrouwen.


  Ik zag en proefde het maar durfde het niet tegen hem te zeggen. Het was niet mijn taak om dit patroon inzichtelijk te maken.


  Opeens kon ik mijn geliefde beter zien, de gevoelige man waarin een kwetsbaar jongetje geheeld moest worden. Een jongetje met een groot tekort, opgewekt door een ouder met een mega- ego en desinteresse in zijn zoon. Geen slechte man, zijn vader, maar vooral een onbewuste man. Daardoor begreep ik hoe Alessandro zich had proberen te vullen met een air van onoverwinnelijkheid en vooral zinnelijkheid. Alessandro de vrouweneter. Alessandro de volwassen succesvolle man die zijn eigen enorme tekort niet bewust was.


  



  Maar ik zag niet alleen dingen over en in Alessandro. De diepgang van onze relatie maakte dat ik me bewust werd van de pijn die ik als kind had geleden over het verongelukken van mijn ouders. Pijn die ik altijd wilde wegstoppen, niet durfde te voelen. Ik was het blijkbaar niet waard om voor te blijven leven. Mijn ouders hadden me gewoon in de steek gelaten, hoe lief mijn oma ook was geweest, ze was niet mijn moeder en niet mijn vader. Ik voelde dat ik mijn oma tekortdeed maar kon mijn eigen verlies en tekort niet negeren. Het had me gevormd, in het negatieve. Dat zag ik nu wel. Ik begreep nu ook beter wat oma mij altijd probeerde voor te houden om de verbinding met jezelf aan te gaan zodat je je ook kon verbinden met de ander. Mijn oplossing was het tegenovergestelde. Beter het mijden van een verbinding dan zo een vreselijk verlies weer te moeten ondergaan. Niet alleen verlies, maar ook de confrontatie met mijn daaraan gekoppelde zelfwaarde was voor mij onoverkomelijk.


  En ja, daar ontstond een scheurtje in mijn verliefde staat. Mijn hart bonkte en klopte voor Alessandro terwijl een zwart engeltje gelijktijdig op mijn schouder kwam zitten. Een donker vriendje met een venijnig stemmetje. Ik kon het nu nog afschudden maar merkte dat het luider werd en moeilijker te ontlopen. Ik voelde waar mijn weerstand op verbinding vandaan kwam. Het was gebaseerd op angst. Louter angst om te verliezen, zowel de ander als jezelf. Wat een armoede.


  En ondanks mijn inzichten kon ik er niet naar leven. Daar was helaas de ervaring van de confrontatie voor nodig. En die zou komen. Raak en secuur op die plek waar het grootste leed en de pijn geleden moest worden…
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  Voorzichtig spreidde Alessandro de teksten op de tafel uit. Ondanks dat ze een paar honderd jaar oud waren, verkeerden ze nog in een goede staat. Met handschoenen rangschikten we ze op datum. Ik stond te trappelen om aan de eerste tekst te beginnen. Alfia en Alessandro moesten lachen om mijn enthousiasme en lieten me mijn gang gaan.


  De tekst viel tegen. Niks mysterieus, maar een saai verhaal dat de Etrusken waren opgegaan in de Roomse bevolking. Achtergebleven waren juwelen, keramieken voorwerpen en verhalen die volgens de schrijver opgetekend waren. Tja, zo kwamen we niet veel verder, dat wisten we al. De volgende tekst benadrukte nog eens dat de van mond tot mond opgeleverde verhalen waren opgetekend, maar dat deze verstopt moesten worden om op het juiste moment tevoorschijn te kunnen komen.


  ‘Luister,’ riep ik opgewonden tegen Alessandro en Alfia, ‘hier komt iets interessants.’ Alessandro en Alfia keken nieuwsgierig op, reagerend op mijn geagiteerde stembuiging. Ik voelde mijn wangen gloeien en met een bibberend timbre las ik mijn gewillig gehoor de tekst voor.


  



  Voor alles is een tijd. De mens zal dit moment herkennen doordat de chaos bezitneemt van zowel de samenleving als het innerlijk van het individu. Onbegrip, frictie en conflict zullen de mensen tegen elkaar opzetten. Polarisatie zal een dusdanige wig slaan in het maatschappelijk bestel dat het zal lijken alsof die mens stuurloos zijn leven leeft. Want in deze mens stormt en woelt de onrust en neemt bezit van zijn brein. Op het dieptepunt van de verwarring en ontreddering zal een behoefte ontstaan aan bewustwording. Existentiële vragen en verlangen naar essentie zullen de mens de mogelijkheid geven wakker te worden. Een afstammeling van het oude volk, een jonge vrouw met doordringende turquoise ogen zal de boodschap van vreugde en welzijn verspreiden.


  Zij zal diep moeten graven en haar eigen demonen in de ogen moeten durven zien. Heeft zij die stap kunnen nemen dan zal zij door het beeld van de dans geleid worden naar het geluk. En zij zal deze boodschap kunnen verspreiden.


  Hoor, wie horen wil. Lees, wie lezen wil…


  



  Ze keken elkaar sprakeloos aan. Fee’s adem ging zo hoog zitten dat ze het gevoel had stante pede flauw te vallen.


  ‘Dit gaat over jou,’ hijgde Alfia. ‘Tjesus, Fee, dit gaat over jou!’


  Alessandro stond met een wit vertrokken gezicht naar de twee overdonderde vrouwen te kijken. Ook hij kende de mythe van de vrouw met de turquoise ogen.


  Fee’s turquoise ogen vulden zich met tranen.


  ‘Oma heeft in haar testament gezegd dat ik dat ben, dat klopt! Ik begreep het niet wat ze bedoelde met de verantwoordelijkheid die ze op mijn schouders legde, maar nu voel ik me zo zwaar als een mammoet. Hoe kan ik in godsnaam nu deze opdracht volbrengen?’


  ‘Ik ben bang dat je je geestelijke familie zal moeten raadplegen,’ fluisterde Alfia.


  ‘Geestelijke familie,’ zei Alessandro verbaasd? ‘Wat bedoel je daarmee Alfia? Fee heeft geen familie meer.’


  De dichtstbijzijnde stoel greep Fee vast om te gaan zitten. Haar benen voelden van rubber en het liefst zou ze heel hard willen huilen.


  ‘Het is tijd voor volledige transparantie, ook naar jou toe Alessandro. Vergeef me dat ik het je niet eerder heb verteld maar ik was bang dat je zou denken dat ik getikt was.’


  Ook Alfia en Alessandro pakten een stoel.


  ‘Ik laat me niet zo snel uit het veld slaan.’ Alessandro keek haar onverschrokken aan. ‘Kom maar op met je verhaal. Je vergeet dat ik van mijn moeder met haar spirituele verhalen over de Etrusken wel wat gewend ben.’


  Ze keken elkaar aan en Fee begon te vertellen. Nadat ze haar verhaal gedaan had, haalde ze diep adem en keek Alessandro verwachtingsvol aan. Zou hij in haar verleden en haar verhaal mee kunnen gaan?


  Zijn glimlach stelde Fee gerust.


  ‘Met z’n drieën en jouw geestelijke familie kunnen we dit varkentje wassen,’ grinnikte Alessandro. We zullen je steunen in je missie. Tenslotte is de openbaring van de Etruskische leer voor ons allemaal van belang.’


  Dankbaar keek Fee haar vriend en vriendin aan.


  ‘Dank jullie wel, vanuit het diepst van mijn hart, dank jullie wel! Met ons drieën gaat het ons zeker lukken.’







  Hoofdstuk 13


  Met de ogen gesloten ligt Fee op haar rug in bed. Ze kan de slaap niet vatten. Er is zo veel gebeurt, ze heeft tijd nodig om alles te laten zakken.


  



  Ik kan me niet verzetten, ook al zou ik het willen. Maar ik wil me helemaal niet verzetten. Eigenlijk vind ik het egostrelend dat ik de vrouw uit de legende ben. Althans, dat is wat oma en de anderen denken. Vanbinnen resoneert dat wel. Maar die demonen die ik moet beslechten vind ik minder. Wat voor demonen? Ik heb helemaal geen demonen.


  Ik grinnik in mezelf omdat ik heel goed weet dat er nogal wat vlekjes zijn weg te werken. Een schaduw, tja die heb ik ook, zo groot dat ik soms de zon kan verduisteren, dat doet een goede eclips me niet na.


  ‘Dames van de andere zijde, ik vraag jullie om hulp. Ik spreek jullie persoonlijk aan. Geef me een droom! Ik snap niks van het boek en het beeld, waar ik moet graven en zelfs nog dieper moet graven dan dat ik volgens mij al doe. Het wordt tijd voor een nachtelijke vergadering. Ik zal zo wakker mogelijk zijn. Geintje dames.’


  En met een glimlach op mijn gezicht val ik in slaap.


  



  Het is donker en koud. Voorzichtig zet ik mijn stappen op de glibberige ondergrond. Waar ben ik in godsnaam? Nergens een lichtpuntje. Het ruikt zo bedompt dat ik kokhalsneigingen krijg.


  ‘Verdomme, waar ben ik,’ jammer ik hardop. ‘Ik ben bang. Oma, mama, Una, waar zijn jullie?’


  Opeens gloort er een klein, ieniemienie klein lichtpuntje. Voorzichtig schuifel ik daarnaartoe. Een zacht windvlaagje streelt mijn gezicht. Een vleug van hoop banjert door me heen. Het einde van de tunnel? Het lichtpuntje wordt langzaam groter en ik krijg meer zicht op mijn omgeving. Volgens mij ben ik niet in een tunnel maar in een grot. Omdat het steeds lichter wordt zie ik een vreemde glans langs de wanden. Bevind ik me in een marmergrot? Ook de hoeveelheid frisse lucht neemt toe waardoor de bedompte geur afneemt. Opwinding jaagt door mijn aderen. Ik ben iets op het spoor, iets groots, dat voel ik heel duidelijk.


  Het geluid van murmelende stemmen zweeft me tegemoet. De stemmen worden duidelijker en ik herken oma’s stem.


  ‘We zeiden niet voor niets dat je dieper moet graven. In het donker ligt de schat van de creatie te wachten tot het licht haar zal belevendigen,’ fluistert oma.


  ‘Toe oma, wees eens iets duidelijker,’ klaag ik. ‘Ik snap er de ballen van.’


  ‘De dans zal jouw demonen tonen. Nu tast je nog in het duister. Maar zowel in je eigen leven, in het klein, als in het grote geheel zal je de bevruchting van de wisselwerking en de creatie gaan begrijpen,’ fluistert oma verder.


  Ik voel weerstand op dat geheimzinnige gedoe. Angst eerlijk gezegd ook.


  ‘Dit is niet leuk en zeker niet grappig, schreeuw ik hardop, hou op met dat geheimzinnige geouwehoer en laat me toch gewoon zien waar het om gaat.’


  ‘Helaas, lieve Fee. Slechts door het beleven en het ervaren kan een mens werkelijk inzicht verwerven en groeien. Ga het aan. Zonder angst. Wij steunen je.’ En oma’s stem verdwijnt.


  Gestrest en geïrriteerd word ik wakker.


  



  Eén ding weet ik zeker als ik mijn droom analyseer. De grot was een teken. We moeten in een grot gaan zoeken. Mijn onderbuikgevoel zegt me dat dit de juiste weg is. Het grappige is dat er zo veel grotten zijn dat je je een ongeluk kan gaan zoeken. Het is dus helemaal niet grappig. Waar ga je in godsnaam beginnen met zoeken?


  Nadat ik de droom met Alfia en Alessandro heb besproken komen we tot de conclusie dat we kunnen zoeken tot we een ons wegen. De plekken waar het symbool is gevonden, daar ligt onze eerste zoektocht.


  



  We begonnen in Palazzone. Met z’n drieën, rugzakken vol met waterflessen, verfijnd graafgereedschap, scherpe beitels en venijnige hamertjes. Een ongeoorloofde uitrusting waar we ons alle drie bewust van waren.


  Ook nu heerste er een vreemde sfeer op de begraafplaats. De zomer was op haar hoogtepunt en wist hierdoor nou niet echt toeristen te verleiden om langs Etruskische tombes te dwalen. Zwembaden, terrassen, vrolijkere bezienswaardigheden hadden duidelijk de voorkeur. Voor ons als potentiële grafschenners heel prettig natuurlijk.


  De Etruskische tomben straalden enerzijds rust en anderzijds mysterie uit. Zowel de verspreide olijfbomen als de lage begroeiing stonden zo stil alsof ze versteend waren. De stilte zinderde, net zoals de zon.


  Alfia ging ons voor, beklom de merkwaardige grote rotsen als een Italiaanse berggeit, op weg naar de grote rots waar het geheimzinnige symbool was gevonden. Alessandro volgde Alfia met een evenzo moordend tempo alsof een gewapende Etrusk achter hem aan zat.


  Ik volgde in een wat kalmere tred. Mijn koud Hollands bloed stroomde dik en zwaar door mijn verhitte aderen. Maar dat was niet de enige reden. Ik voelde niks. Ik voelde geen verbinding met de plek en met hetgeen we zochten. Mijn geestelijke familie bleef ver weg, de overtuiging dat het hier niet te vinden was voedde mijn brein. We zochten op de verkeerde plek.


  Mijn kompanen zochten de rots en de omringende grote stenen af. Als een gezapige oude dame keek ik toe. Echt, er was nergens een aanwijzing voor een verborgen boek of beeld. Ik deed vandaag even niet mee en sloot mijn ogen.


  De warmte bezoedelde de helderheid van mijn denken en al mijmerend verzonk ik in een dagdroom. Beelden van grotten, diepe kloven en ravijnen schoven langs mijn ogen. Mensen die diepe geulen groeven, zo diep dat ze verborgen waren voor mensenogen. Toch liepen er mensen, een beetje raar, want ik zag mensen op de bodem van die ravijnen lopen. Soms met een bepakte ezel, maar veelal hadden ze zelf bepakkingen op hun rug. Ik hoorde hun stemmen echoën tussen de rotswanden. Afwisselend tekeningen van grotten, kleine tempeltjes en andere religieuze tekens op de rotswanden maakten dat ik tijdens mijn dagdroom nieuwsgierig om me heen keek. Ik voelde ook een verwondering, het was een beetje gek, maar ik was in een ondergronds wegennetwerk terechtgekomen. Ik liep achter de mensen aan en wist, ook zo raar, dat ik van het ene naar het andere dorp liep terwijl ik mijn voetstappen tussen de hoge en nauwe bergwanden op de Etruskische bodem zette.


  Op de achtergrond hoorde ik Alessandro en Alfia in rap Italiaans met elkaar praten. Veel te warm om hun conversatie te volgen, bedacht ik. Ik weet niet hoelang ik daar zat, heen en weer wiebelend tussen de oudheid en de dag van vandaag.


  Met een schok werd ik wakker doordat ik gekust werd. Met geloken ogen probeerde ik tegen de zon in te kijken wie mij stond te zoenen. Lachend kwam ik weer bij de tijd. Een beetje bezorgd keek mijn geliefde mij aan.


  ‘Alles goed, amore,’ vroeg hij?


  ‘Mmm, ja,’ knikte ik.


  ‘Hier is niks te vinden,’ verzuchtte Alfia.


  Als een boeddha zat ik hen met een glimlach op mijn gezicht aan te kijken.


  ‘Wat?’ zei Alfia enigszins geïrriteerd. ‘Ga me nu niet vertellen dat je wél weet waar we moeten zoeken.’


  ‘Laten we even de schaduw opzoeken dan vertel ik je mijn droom.’ Ik klauterde voorzichtig over de stenen naar beneden. Alessandro en Alfia volgden. Beneden aangekomen keek Alfia me ongeduldig aan.


  ‘Ik heb zo’n rare dagdroom gehad,’ zei ik voorzichtig om de gemoederen niet nog meer op te hitsen. Zorgvuldig beschreef ik wat ik gevoeld en gezien heb. Ik verwachtte irritatie en onbegrip van mijn gezelschap maar in plaats daarvan zag ik Alessandro en Alfia glunderen van opwinding.


  ‘De vie cave30,’ jubelde Alfia.


  ‘De wat?’


  ‘De vie cave zijn een wegennetwerk aangelegd door de Etrusken. Diepe ravijnen die uitgehakt zijn tussen de rotsen. Ze dienden als wegen en verbonden dorpen, graftombes en grotten. We weten nog steeds niet hoe en waarom de Etrusken dat wegennetwerk hebben aangelegd op de bodem van de bergen maar ze zijn ongelooflijk mooi en mysterieus.’


  Ik smachtte naar afkoeling en een koel biertje.


  ‘Zullen we op een terrasje de kaart erbij pakken,’ vroeg ik smekend?
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  Het is zo fijn om de mensen van wie je houdt te observeren. We zitten onder het afdak van een terras met heerlijk koel bier en de kaart uitgespreid op tafel. Alessandro heeft een verbeten trek op zijn gezicht, hij eet de kaart bijna op van nieuwsgierigheid en opwinding.


  Alfia is niet te bedwingen. Haar gebaren, woorden en bewegingen zijn zo snel dat ik er bijna moe van word om naar te kijken. Italiaans druktemakertje noem ik haar altijd. Ze maakt mijn koosnaampje voor haar op dit moment helemaal waar.


  ‘Ik denk dat we de grootste kans hebben op de vie cave die begint in Pitigliano31 en loopt naar Sovana. Een onderdeel daarvan is de Tomba Ildebranda die in de dodenstad van Sovana ligt.’


  Ik voel dat Alessandro wel eens gelijk zou kunnen hebben. Vooral als ik mijn laatste droom en mijn dagdroom goed analyseer.


  ‘Laten we de vie cave vanaf Pitigliano lopen. Dan kan Fee de sfeer vergelijken met haar dromen. Ik denk dat Fee ons de weg moet wijzen,’ zegt Alfia. Haar relaas benadrukkend met heftig knikken.


  We pakken onze spullen bij elkaar, spreken af om de volgende dag met z’n drieën naar Pitigliano in Toscane af te reizen.


  ‘Morgen vertrekken we om zes uur ’s ochtends,’ zegt Alessandro streng. ‘We moeten toch ruim zeven kilometer lopen voordat we bij de Tomba zijn. Ook bij de Tomba zullen we aardig aanspraak moeten maken op onze conditie, want de grafkamer ligt tien meter ondergronds. Onze wandeling vereist klimmen en dalen, zowel bij de vie cave als in de Dodenstad van Sovana.’


  Alfia en ik stemmen in.


  ‘Je hebt gelijk Alessandro. Ik wil nu ook naar huis, douchen, eten en naar bed.’


  ‘Alleen.’


  Ik kijk hem plagerig aan. ‘Ik moet nu echt even goed slapen om fit te zijn voor morgen.’


  Alessandro kijkt een beetje scheef maar gelukkig word ik ondersteund door Alfia.


  ‘Fee is onze gids, zij moet helder en fit zijn om de boodschappen van de oudjes aan de andere kant op te kunnen vangen.’


  We grinniken alle drie. Met lachen houden we elkaar ontspannen tijdens deze vreemde en bijna magische gebeurtenissen. Het is spannend en mooi tegelijk.


  



  Als we in Perugia aankomen, zet Alessandro eerst Alfia voor de deur af. Verbaasd kijken we naar de chique auto die voor haar appartement staat. Zowel Alfia als de man in de zwarte Mercedes stappen gelijk uit.


  ‘Oom Giovanni,’ roept Alfia verbaasd uit. ‘Wat doe jij hier? Is er iets met papa of mama?’


  Giovanni knikt Alfia geruststellend toe.


  ‘Ik ben in Perugia voor mijn werk, ik heb een paar dagen vergaderingen met enkele priesters uit de regio. Een mooie gelegenheid om mijn mooie nicht even te bezoeken, dacht ik zo.’


  Hij kust haar op haar voorhoofd, de indruk wekkend een grote tederheid voor haar te voelen. Gek genoeg slaan al mijn wijzers uit als ik naar dit filmpje van familieliefde zit te kijken.


  ‘Stel mij voor aan je goede vrienden,’ glimlacht Giovanni.


  Alessandro en ik stappen uit. Hij zal zich wel afvragen wat we hebben uitgespookt want echt gelikt zien we er niet uit. Bezweet en onder het stof met vegen op onze gezichten. Maar Giovanni Pietro laat zich niet afleiden. Met zwierig Italiaanse charme kust hij mijn hand en kijkt me aan. Ik laat me niet in de luren leggen door zijn maskerade en begin te trillen als hij mijn hand pakt om die te kussen. Zijn ogen spreken een totaal andere taal dan zijn gebaren.


  Oh, wat een enge man.


  Ook Alfia kijkt een beetje verward en weet zich geen houding te geven.


  Alessandro redt de boel door charismatisch de aandacht naar zich toe te trekken. Oom Giovanni meet en weet. Dit is geen man om mee te spotten, schat hij Alessandro in.


  ‘Als u ons excuseert. Zoals u ziet hebben wij hard een bad nodig.’


  Giovanni glimlacht.


  ‘Een nieuwe archeologische vondst?’ vraagt hij Alessandro.


  Alessandro ontkent. ‘Was het maar zo signore. Onze nieuwe collega uit Holland moet worden ingewerkt dus wij laten haar onze Etruskische opgravingen zien. Zou mooi zijn als we nog iets nieuws konden ontdekken maar ik denk dat de archeologen ons voor zijn met het vinden van de grote schatten.’


  Ik moet innerlijk lachen om Alessandro’s gladde opmerkingen.


  We nemen afscheid van elkaar en benadrukken dat we morgen vroeg op pad moeten.


  Oom Giovanni pakt de boodschap op maar kan niet laten te vragen wat we morgen gaan bekijken.


  ‘De vie cave zijn het project voor morgen,’ oom Giovanni. Dat is natuurlijk iets spectaculairs voor onze Hollandse wetenschapper.’


  De kardinaal-diaken knikt begrijpend.


  ‘Ik wens jullie een fijne dag toe.’ Hij wuift een kushandje naar zijn nicht Alfia, stapt in zijn chique bolide en met zijn hand gebaart hij zijn chauffeur weg te rijden.


  Verbouwereerd kijken we de auto na.


  ‘Pff, gelukkig heeft hij niks door,’ kreunt Alfia.


  ‘Daar zal ik maar niet zo zeker van zijn,’ antwoord ik haar. ‘Maar laat oom Giovanni maar even voor wat het is.’


  ‘Douchen, eten en slapen, dat is het enige dat ik nu wil.’


  We nemen afscheid en wensen elkaar een goede nachtrust.







  Hoofdstuk 14


  Alfia kon de slaap niet vatten. Ze was bang dat Fee gelijk had. Het is niks voor oom Giovanni om zich af te laten leiden. Eenmaal iets in zijn hoofd, dan zat het niet ergens anders. Ze hoorde haar vader regelmatig weeklagen als hij weer eens een dispuut had met zijn broer. Tenslotte was de boerderij in eigendom van beide broers. De vader van Alfia had zijn broer niet kunnen uitkopen bij de erfenis en voelde zich flink gefrustreerd over Giovanni’s inmenging met de dagelijkse gang van zaken met betrekking tot de boerderij.


  ‘Hou je bij de kerk, Giovanni. Je hebt geen verstand van het ritme van de natuur, hoe een boer zich daaraan aan moet passen om opbrengst te kunnen genereren van het land,’ zei hij dan. Met een verbeten en bitter hoofd verdedigde Giovanni zijn recht tot bemoeienis.


  Alfia voelde zich dan ongelukkig. Ze begreep haar vader, maar oom Giovanni begreep haar.


  



  Hun onzichtbare band was sterk aan het afbrokkelen. Alfia voelde zich steeds meer verwijderd van haar oom. Enerzijds deed het haar pijn. Als kind had ze echt van hem gehouden, hem eigenlijk ook een beetje aanbeden.


  De prachtige gewaden die hij droeg als hij in functie was of de mis opdroeg, hadden een grote indruk op haar gemaakt. Hij was zo werelds in vergelijking met haar eenvoudige en enigszins wereldvreemde ouders. Zijn kennis en interesse in kunst en archeologie die hij met zijn nichtje deelde, hadden de weg voorbereid van haar professionele keuze. Ze had hem eigenlijk altijd als een mak lammetje gevolgd. Hij wist Alfia al jong te imponeren met zijn dominante karakter en aanwezigheid.


  Ze begon nu te begrijpen waarom haar ouders soms zo boos en verdrietig op haar konden reageren. Hun dochter waren ze kwijtgeraakt aan die ambitieuze broer en zwager.


  Een keerpunt, dat voelde ze heel duidelijk. Niet alleen door zijn conflictueuze band met haar ouders maar ook zijn agressieve hebberigheid gericht op de schriftuur van de Etrusken.


  Ze vertrouwde hem voor geen meter.


  



  De volgende ochtend stond Alessandro voor dag en dauw met zijn auto voor de appartementen van Alfia en Fee.


  Fee stond vol energie en met ogen die schitterden van opwinding hem op te wachten.


  ‘Ook al heb ik heerlijk geslapen, ik miste je wel tesoro,’ fluisterde ze in zijn oor. Hij grinnikte en fluisterde terug: ‘Ik jou ook, we maken het vanavond goed.’ Ze kusten elkaar innig en keken naar Alfia die met een slaperig hoofd naar beneden kwam.


  ‘Zeg maar niks,’ kreunde ze. De hele nacht van mijn enge oom gedroomd.


  Fee had met haar te doen, eng vond zij hem ook. Ze aaide Alfia even over haar rug.


  ‘Ga lekker nog even dutten op de achterbank, we zijn nog twee uur onderweg naar de cave.’


  



  Het vroege ochtenduur maakte dat Alessandro flink door kon rijden. De weg naar Pitigliano was in één woord idyllisch te noemen. De natuur was uitgeslapen en fris, bereidde zich voor op een mooie, warme dag. De wegen die naar het dorp leidden waren als een sprookje. De bomen langs de wegen vormden een lieflijke loofgang, een kathedraal van levend groen.


  Alles in mij voelde dat we verwelkomd werden. Een zachtheid overviel me zonder haar in woorden te kunnen vatten.


  Precies twee uur later draaide Alessandro een parkeerplaats op in Pitigliano. We stapten uit en mijn mond viel open, ik wist niet wat me overkwam. Het leek of ik regelrecht in een levend museum was beland. De oude huisjes leunden in harmonie tegen elkaar. Als oude vrienden, wetend en luisterend naar de noden van de bewoners. Het door de Etrusken aangelegde aquaduct baande zijn weg door het dorp, fluisterend dat hij verantwoordelijk was voor de groei, bloei en cohesie in het dorp.


  Alessandro en Alfia lieten mij kijken en verwonderen. Ook al waren zij bewoners van dit fraaie land en haar geschiedenis, het aanschouwen van zo veel moois kan een mens nooit onberoerd laten. Trots keken ze me aan, alsof ze alles zelf gebouwd hadden. Ik moest glimlachen om hun stralende gezichten. Weg waren alle stress en onzekerheden. Dit was geen overspelig ego wat tentoongespreid werd maar hun oprechte vreugde over de schoonheid van deze plek.


  ‘Het wordt nog mooier hoor cara,’ grinnikte mijn lief. ‘Je zal versteld staan van de cave. Laten we daarnaartoe gaan, laten we ons verrassen door de mysteriën van de Etrusken.’


  



  Met een stevige tred begaven we ons naar het begin van de cave. De eerste stappen van de afdaling naar het ravijn maakten ons stil vanbinnen. Geen geklets meer, zo ook geen gekwetter van ons denken. Zonder ons van tevoren bewust te zijn, waren we een reis naar de krochten van zowel ons innerlijk leven als het leven van de Etrusken binnengestapt.


  Deze reis kon alleen in stilte ondernomen worden.


  Onze voetstappen resoneerden als zachte pantoffels op de bodem. Afwisselend mos, grind en grote stenen plaveiden de weg. Het was best wel koud zo onder in het ravijn. Een vest misstond niet.


  Alessandro liep stoer voorop, Alfia volgde hem en ik sloot de rij. Ik probeerde mijn dagdroom over Palazzone omhoog te krijgen zodat ik de sfeer en ambiance kon vergelijken maar de indrukken van de cave waren op zichzelf zo overweldigend dat er geen plaats was in mijn brein voor nog meer impressies.


  ‘Laat maar los Fee,’ zei een zacht stemmetje in me. ‘Laat je leiden.’


  Of het mijn familiespookjes waren of mijn eigen innerlijke dialoog, ook dat kon ik loslaten.


  



  De geschiedenis van de weg werd langzaam voelbaar. Stemmen werden opeens hoorbaar, gesproken in een taal die niet echt Italiaans was maar wel met vergelijkbare stembuigingen. Gelach, getrappel van hoeven, het begeleidde me op de weg naar binnen. Een feest, dat gingen we vieren. Voorafgaand het offer en dank aan onze goden Uni, Tinia en Menrva. Bloemen, groentes, wijn, hazen en konijnen. Alles voor een goed maal van de goddelijke Drie-eenheid, daarna konden wij, de sterflijken, in dankbaarheid losgaan. De mensen doken in een grot en legden de offerande bij een mooi beeld. Aandachtig keek ik naar het fraaie beeldhouwwerk. Het leken een man en een vrouw in een intense omhelzing. Ze vormden een geheel. De steen was zacht wit en bijna etherisch doorzichtig. Een lichtstraal ontsproot aan de schoot van de twee samengesmolten lichamen. Ingenieus, dacht ik, het lijkt wel of ze dansen, gebiologeerd staarde ik naar de steen. Opeens was mijn geestelijke familie geen stemmetje in mijn hoofd meer maar levensecht aanwezig. Ze stonden gewoon naast mij. Alle drie de vrouwen hadden een glimlach op hun gezicht. Oma draaide haar hoofd naar mij toe.


  ‘Wij eren vandaag de dans van het leven.’


  Ik voelde de devotie van de mensen en van mijn voorouders.


  ‘Begin je het te begrijpen?’ vroeg Una.


  Ik schudde ontkennend mijn hoofd.


  ‘Wat moet ik begrijpen Una?’ fluisterde ik, om de mensen niet in hun gebed te storen.


  ‘Wij eren de creatie, van de mens en van de kosmos. Hier op aarde is de creatie samengesteld door de twee. De wisselwerking tussen het mannelijke en het vrouwelijke principe. Het beeld is een eerbetoon aan de bevruchting van het leven, de creatie en de manifestatie. Liefde en bezieling zijn de lijm van de wisselwerking.’


  ‘Mmm, hoogdravende woorden,’ lispelde ik. ‘Maar ik kijk en luister, Una.’


  



  ‘Hé, slaapkop,’ schreeuwde Alfia. ‘Je loopt als een slak.’


  Met een schok was ik weer met mijn voeten op de grond.


  ‘We moeten naar een grot,’ Alfia’s opmerkingen negerend. ‘Daar is het beeld.’


  Ik duwde Alfia en Alessandro zachtjes opzij om de leiding van de expeditie te nemen.


  Ik wist waar we moesten zijn. Met een vastberaden trek op mijn gezicht liep ik in een fors tempo door. Twee makke schaapjes achter me die mij met zo’n gezicht niet durfden tegen te spreken, laat staan tegen te houden. Triomf was dichtbij. Het beeld riep mij, haar stem resoneerde in mijn ziel. Dit was groter dan de Etrusken. Dit was de basis van ons menselijk bestaan.


  De kloof werd nauwer maar ik liep gestaag door. De stem van de dans werd luider.


  Aan de rechterkant ontvouwde zich een inham. Met de expertise van een ware speleoloog haalde ik mijn zaklantaarn en andere nuttige grotattributen uit mijn rugzak. Alessandro en Alfia deden hetzelfde. Kordaat stapte ik de nauwe gang in. Het was donker, de vloer glibberig en het rook bedompt. Dezelfde geur en sfeer als in mijn droom. Tijdens onze klim werd de gang nauwer en nauwer. Ik paste net met mijn schouders tussen de wanden. Als ik achteromkeek zag ik Alessandro zijdelings vooruitschuiven. Zijn schouders pasten niet meer. De gang liep steeds sterker omhoog en we moesten ons best doen niet uit te glijden. We grepen ons vast aan de randen en wanden van de grot zoveel we konden. Zuurstof werd minder, ik merkte dat ik licht hijgde maar ik wist zeker dat we door moesten lopen. Ik twijfelde geen moment.


  Opeens werd de gang versperd. Kleinere en grotere rotsblokken vormden een muur van steen.


  ‘Hier moeten we door,’ riep ik.


  Alessandro liep naar voren en scheen met zijn zaklantaarn op de obstructie.


  ‘Oké,’ zei hij de leiding nemend. ‘Laten we achter elkaar steen voor steen achter ons sluizen. We leggen ze aan de zijkant van de gang zodat we wel terug kunnen.’


  Alessandro pakte een steen, gaf hem door aan mij en ik gaf de steen weer door aan Alfia. We werkten gestaag en het zweet droop van ons hoofd, nek en schouders.


  ‘Ik zie iets,’ riep Alessandro enthousiast en hij voerde zijn tempo op. Met een hamer begon hij op de muur te slaan.


  ‘Er zit beweging in, de muur is niet meer zo dik.’


  Stilletje stonden Alfia en ik toe te kijken. De spanning steeg en ontlaadde zich vervolgens in een grote klap en gerommel. Geschrokken deinsden we achteruit. De muur was doorgebroken. Grote stofwolken daalden neer. Hoestend schoven we naderbij en Alessandro klauterde over de rotsen. Hij gaf een schreeuw.


  ‘Kom snel, dit moeten jullie zien.’


  Angstig en doodmoe volgden we Alessandro’s stem.


  



  Wat we toen zagen benam me de adem, ik viel bijna flauw van opwinding. Twintig meter van ons vandaan kwam uit een spelonk een straal licht. Het licht maakte het interieur van de grot zichtbaar. Grote wolken van stenen groeiden aan de wanden en het plafond. Het leken wel doorzichtige witte, reuzenbloemkolen. Een fluorescerende parelmoeren kleur overheerste.


  ‘Albast,’ kreet Alfia.


  ‘Hoe dat nu kan,’ zei ik verbaasd. ‘Albasten grot binnen tufstenen rotsen?’ Ik liet mijn ratio los om de extase van het moment te ervaren. De schoonheid was eenvoudigweg niet te bevatten. Voorzichtig klauterden we naar beneden de grot in. Onze vingers gleden langs de stenen. We wilden ze voelen, de schoonheid proeven. Glad en zacht, hard en ruw. Tegelijkertijd werd onze blik getrokken naar de straal licht uit de spelonk die een steen zichtbaar maakte. Als in trance liep ik ernaartoe. Alessandro en Alfia volgden me en zagen mij een steen aaien. Tranen rolden over mijn gezicht.


  ‘De dans,’ snikte ik. ‘Dit is de dans van het leven.’ Alessandro en Alfia naderden. Ze keken me verbouwereerd aan.


  ‘Dit beeld zag ik net in mijn dagdroom. Hier ligt een deel van de oplossing.’


  Vol tederheid beroerden we met onze vingers het beeld. De steen voelde zo zacht als zijde. Onder onze strelende vingers openbaarde zich een mannen -en vrouwengezicht en twee lichamen die in een innige omhelzing verstrengeld gebeeldhouwd waren. We liefkoosden de vrouw en de man, we liefkoosden hun beeltenis. Met een brok in zijn keel fluisterde Alessandro dat hij nog nooit zoiets moois en kunstigs had gezien. Ook bij Alfia biggelden de tranen over haar wangen. In stilte deze keer.


  Onderzoekend gleden mijn vingers over het beeld, de sokkel en de ondergrond. Mijn handen wezen mij de weg. Alessandro lichtte mij bij. Tegelijkertijd zagen we in een holte een kistje liggen. Een houten kistje, niet zo groot, maar wel heel oud. Toen ik het optilde bleek het ook niet zo zwaar te zijn.


  ‘Dit is de schat van de Etrusken,’ zei ik ontroerd.


  ‘Niet openmaken, niet openmaken,’ riep Alfia haastig.


  ‘Dat moeten we in een speciale ruimte bekijken uit voorzorg dat er niks verloren gaat als het blootgesteld wordt aan zuurstof,’ zei ze terwijl ik het kistje in mijn rugzak stopte.


  We knikten.


  Met onze telefoons maakten we zo veel mogelijk foto’s van het beeld en de grot in al haar glorie.


  Zonder een woord te spreken klommen we over de berg stenen terug naar de gang. Alessandro raapte de grote stenen op om de ingang weer te verbergen. We hoefden ook niet te spreken. We voelden alle drie dat als de tijd rijp zou zijn, we deze grot konden openbaren. Nu nog even niet.


  Voorzichtig baanden we ons een weg terug naar de cave. Stil, moe, vol met ongelooflijke indrukken en emoties liepen we door de holle gang richting Pitigliano.


  Bedrukt dronken we een biertje op een mooi terras. Het kistje brandde in mijn rugzak.


  ‘Laten we naar huis gaan,’ zei Alfia, ‘het kistje openen.’


  Ook nu zonder een woord te spreken, liepen we naar de auto. Alessandro kroop achter het stuur en we reden terug naar huis.


  



  Tegen de tijd dat we in Perugia aankwamen was de schemering ingevallen.


  ‘Ik ben doodmoe,’ fluisterde ik.


  ‘Laten we morgen om tien uur in Alfia’s kantoor afspreken. Alessandro en ik nemen het kistje mee naar huis. Morgen openen we het met z’n drieën.’


  We knikten, gelijktijdig. Er zat geen rek meer in. Een douche, wat eten en vooral slapen.


  Alfia kroop de trap op, luid zuchtend en steunend. Wat een pathos, ik schoot in de lach, lief Italiaans druktemakertje.


  



  In Alessandro’s armen gleden de beelden van de dag voorbij. Erover denken kon ik niet. Me nestelend in zijn geborgenheid viel ik in slaap.







  Hoofdstuk 15


  A man’s life springs from his woman’s bones


  



  I have lived through war, and lost much. I know what’s worth the fight, and what is not. Honor and courage are matters of the bone, and what a man will kill for, he will sometimes die for, too. And that O Kinsman, is why a woman has broad hips; that bony basin will harbor a man and his child alike. A man’s life springs from his womans bones, and in her blood is his honor christened.


  For the sake of love alone, I would walk through fire again.


  Diana Gabaldon, The Fiery Cross


  



  



  



  



  Hij bleef maar rondjes lopen. Tegelijkertijd tuimelden zijn gedachten heen en weer, draaiden in cirkels en weer terug. Zweet stond op zijn bovenlip, zijn pafferige wangen waren hoogrood in zijn bleke gelaat. Hij keek net omhoog terwijl hij langs de spiegel liep en ving een glimp op van zijn niet zo fraaie kop. Althans, corrigeerde hij zichzelf, nu zie ik er niet goed uit, ik ben op van de zenuwen en mijn nicht is daar verantwoordelijk voor.


  Lelijke woorden kwamen in hem omhoog. Hij wist niet dat hij deze gruwelijke uitdrukkingen kende, ook nooit gedacht dat hij zulke sterke gevoelens van afkeer voor Alfia kon hebben. Rauwe haat was een betere bewoording. Hij voelde zich door haar verraden en wist dat zij niet eerlijk was naar hem toe.


  Een warme gloed van paniek stroomde door zijn lichaam, zijn handen begonnen te beven.


  Het boek. Het boek mocht niet gevonden worden. En als het al gevonden werd dan moest het vernietigd worden. Hoe kon een volk van lichte zeden dat de leer van de reïncarnatie aanhing, dat vrouwen als priesteressen eerde, maar ook de vrouw gelijkwaardig behandelde, hoe kon zo’n volk een voorbeeld voor de mensheid betekenen?


  De vrouwen beslisten mee over politiek, seksualiteit en bezit. Zaten aan bij symposia32, onderwezen hun kinderen in geluk en geloof.


  Giovanni’s hart sloeg een paar keer over van zijn stressgedachten. Met betrekking tot religie en bezinning was er maar één autoriteit en dat was het rooms-katholieke geloof.


  Zijn gemoed werd zachter als hij aan zijn kerk dacht. Hij keek uit het raam waar hij vanuit zijn appartement een glimp kon opvangen van het Sint-Pietersplein. De gedachte dat hij dicht bij il Papa33 was, gaf hem een moment respijt van zijn woede en haat.


  Ik zal alles doen voor mijn kerk, dacht hij, en voelde zich de redder van het katholieke instituut.


  Giovanni voorvoelde grote problemen en had uit voorzorg een officier van de pauselijke Zwitserse Garde in vertrouwen genomen. Natuurlijk zonder te vertellen dat zijn nicht hoofdpersoon was in het drama waarbij hij ook andere saillante details in het verhaal had weggelaten. Met zijn autoriteit en charisma wist hij de fanatieke jonge man te overtuigen van de schade die de kerk kon oplopen bij openbaring van een oud manuscript. Dit moest hoognodig voorkomen worden. Een belangrijke missie voor de jonge Zwitser en gardist Leopold von Amtishofen, die zich voelde groeien door het getoonde vertrouwen van deze kardinaal-diaken. Leopold had een goed idee geopperd waarmee hij Giovanni’s vertrouwen volledig had gewonnen. Op Giovanni’s conto schafte hij de afgesproken afluisterapparatuur aan. Giovanni hoefde het alleen nog maar in Alfia’s kantoor te verstoppen. Een bijzonder klein zwart rond dingetje dat hij ergens onder moest plakken om via zijn laptop alle gevoerde gesprekken in haar kantoor op te kunnen nemen en mee te kunnen afluisteren. Vanwege het zomerreces waren verschillende van zijn taken als kardinaal-diaken opgeschort tot na de zomervakantie, dat maakte dat hij Alfia en consorten continu kon afluisteren en in de gaten kon houden.


  Gerechtigheid zal zegevieren, dacht Giovanni en hij bedacht een plan.
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  ‘Goedemorgen mijn liefste nicht.’


  Met veel zwier en schwung kwam Giovanni binnen. Alfia keek stomverbaasd op van haar toetsenbord. Ze was heel vroeg naar haar werk gegaan. Ze kon niet slapen van opwinding en nieuwsgierigheid over de inhoud van het kistje. Maar nu trok haar maag samen. Gevaar, gevaar, waarschuwde haar lijf.


  ‘Wat een verrassing oom,’ zei Alfia neutraal. ‘Nog steeds in Perugia? Waar kan ik je mee helpen?’


  Giovanni snoof.


  ‘Wat dacht je van een espresso, mijn lieve kind? Dan kunnen we even bijpraten en afspreken wanneer we samen je ouders een bezoekje kunnen brengen. Het is een beetje stil tijdens de warmste dagen van de zomer, ik heb nu ruimte in mijn werkschema om mijn broer en schoonzus met een visite te eren.’


  ‘Ik heb een overleg om tien uur maar ik kan wel snel even een koffie voor je halen.’


  Alfia verliet haar kantoor.


  Mooi moment voor Giovanni om het microfoontje ergens te plaatsen. Spiedend gingen zijn ogen de werkruimte door. Overal stapels boeken, documenten en vakliteratuur. Alfia was net zo slordig als hyper. Waar is een mogelijkheid dat ding te verstoppen zonder dat ze het ziet? Een foto van zijn broer en schoonzus stond op haar bureau. Zou hij zo brutaal durven zijn om het kleine afluisterapparaatje daar te plaatsen? Zo vlak onder haar neus?


  Giovanni pakte de fotolijst, zag tot zijn vreugde dat er een dikke rand aan de achterkant zat. Hij moffelde het microfoontje erachter en constateerde met veel voldoening dat je er niets van kon zien. Met een zelfingenomen gezicht hield hij de portretfoto vast terwijl Alfia met twee espresso’s de kamer binnenkwam.


  ‘Tja, nichtje van me, het wordt echt weer tijd een bezoek aan je ouders te brengen.’


  Verbaasd en wantrouwend keek Alfia hem aan. Het was nou niet dat haar oom overliep van liefde en tederheid voor haar ouders. Wat was die smiecht van plan?


  Met een diepe rimpel in haar voorhoofd overhandigde ze Giovanni zijn koffie.


  ‘Ik zal je nog even bellen daarover. Het is afhankelijk van mijn overleg zo dadelijk hoe de plannen de komende dagen eruitzien met een eventuele overlap in het weekend. Dan kan ik dus niet naar de boerderij,’ legde Alfia haar oom uit.


  ‘Nieuw project?’ vroeg Giovanni nieuwsgierig.


  ‘Nee hoor, we zijn druk bezig met het inwerken van onze Nederlandse collega die gaat promoveren over leiderschap bij de Etrusken.’ Alfia keek een beetje schuin naar Giovanni’s gezicht om zijn reactie te peilen. Zo veel mogelijk eerlijke antwoorden geven, had Fee gezegd, dan wek je de minste argwaan.


  ‘Mmm,’ antwoordde Giovanni, ‘zo veel leiderschap hebben ze niet getoond anders was hun samenleving niet volledig verdwenen en opgegaan in de onze.’ Hij keek Alfia onverschrokken aan, wachtend op een eventuele schuwe of strijdbare wending in het gesprek. Maar niets van dat alles. Alfia knikte slechts en bevestigde zijn opmerking.


  ‘Gelukkig hebben ze wel een paar mooie kunstzinnige dingen achtergelaten,’ mompelde ze. ‘De vie cave zijn prachtig en mysterieus, nietwaar?’


  ‘Zonder meer,’ bevestigde Giovanni met een blik alsof zijn neus bloedde.


  Giovanni wilde de fotolijst die hij nog steeds in zijn ene hand had terug op het bureau zetten. Alfia pakte de foto aan en zette het op de boekenplank naast haar bureau.


  ‘Ik heb dadelijk meer ruimte nodig voor de plattegrond van de vie cave. Mijn bureau moet ik even vrijmaken.’


  Giovanni glunderde. Nu kon hij er zeker van zijn dat zijn microfoontje niet ontdekt zou worden.


  ‘Lekkere koffie hier, dierbare nicht. Laten we het eind van de week even bellen of mailen over het bezoek aan je ouders.’


  ‘Is goed.’ Alfia kuste haar oom op zijn wang en vroeg zich af waarom ze nooit eerder zo’n akelig gevoel over hem had gehad. Het was heerlijk om weer even bij haar ouders langs te gaan, maar samen met hem, nou nee, daar had ze nu even geen zin in.


  Zie jezelf als een buffer tussen je oom en je ouders, dacht Alfia. Berustend zei ze Giovanni gedag.


  De man die van een geliefde oom veranderd was in een slijmerig, eng en bedreigend reptiel. Ze schudde de negatieve gedachte van zich af. Gelukkig kwamen Fee en Alessandro zo dadelijk met het kistje. Zo spannend…
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  Giovanni spoedde zich naar zijn huis. Zijn chauffeur had tweeënhalf uur nodig om terug naar Vaticaanstad te rijden. In de tussentijd werden alle gesprekken in Alfia’s kantoor opgenomen. Giovanni voelde een opgewonden agressie omhoogkomen.


  Hij zou ze leren.
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  Alessandro’s lange wimpers bibberden licht maar hij werd niet wakker. Dat is mooi, dan kan ik hem nog een beetje bestuderen, dacht ik.


  Ik had me voorzichtig uit zijn omhelzing geworsteld en lag op mijn zij naar hem te kijken. Hij gaf me een gevoel van veiligheid. Hoe heerlijk om zelfs in je slaap zijn beschermende armen om je heen te voelen. Opeens besefte ik dat ik dat nodig had. Dat gevoel van veiligheid en bescherming. Oma had me zeker materiële en emotionele geborgenheid gegeven maar mijn vader had ik vreselijk gemist, meer dan mijn moeder. Niet omdat ik meer van mijn vader hield maar oma had veel van de vrouwelijke zorg en aandacht gecompenseerd. Het mannelijke aspect in mijn opvoeding was enigszins mager geweest. Geen opa, geen vader, geen vriendjes van oma en weinig relaties had ikzelf gehad. Ja, wel seks natuurlijk en oppervlakkige verliefdheden, maar dit, dit wat ik voelde voor en ervaarde bij Alessandro, dat had ik nooit gekend. Zo ook de passie. Deze man kon me in vuur en vlam zetten. Geen to-do- lijstjes afwerken tijdens het vrijen, maar ware fysieke overgave zonder enige schaamte of scrupules. Een wolk van liefde die onze strelingen begeleidde en uitnodigde de ander nog dieper te aanschouwen. Tot in de ziel. Ik wist dat dit de man was waar ik op gewacht had en ik wist ook dat er geen andere meer zou komen. Nooit van mezelf gedacht. Wat was er met mij gebeurd? Was ik betoverd door een land, haar geschiedenis en vage Etrusken die mij hun inzage in geluk en liefde wilden bijbrengen?


  Besmuikt glimlachte ik even.


  Alessandro opende zijn ogen.


  ‘Goeiemorgen, amore. Wat een betoverende glimlach op je gezicht. Waar dacht je aan?’


  ‘Ik zat aan ons te denken.’ Ik vlijde mijn wang tegen zijn borst. Zijn borsthaartjes kriebelden in mijn neus. Gelukzalig keek ik hem aan, onze ochtend begon goed.


  Na onze vrijpartij barstte de adrenaline los. Opeens waren we weer midden in de realiteit van de dag. Het kistje. Wat zat er in het kistje?


  Een snelle douche en daarna sloegen we gehaast onze koffie naar binnen.


  



  Klokslag tien uur stonden we in Alfia’s werkkamer. Mijn wangen brandden en waren waarschijnlijk knalrood. Ook Alfia had een hoogrode kop en met een stortvloed van woorden vertelde ze ons dat oom Giovanni langs was geweest maar dat ze hem op een dwaalspoor had gebracht met haar open en eerlijke antwoorden zoals afgesproken met Fee.


  Ik knikte Alfia bemoedigend toe, zodat ze even de stress van zijn bezoek van haar schouders kon laten glijden.


  Voorzichtig pakte ik het kistje uit mijn rugzak die Alessandro beschermend, hoe kon het anders, in zijn handen had.


  Op Alfia’s werktafel stond nu een houten doos die misschien wel vijfhonderd jaar oud of ouder was. Je kon zien dat de tand des tijds het hout had aangetast maar verder was het intact en onbeschadigd. Het slot was van koper en volledig geoxideerd. Met een mesje peuterde Alfia voorzichtig het slot open.


  Alle drie hielden we onze adem in toen zij de deksel lichtte. In het kistje lag een cilinder die helemaal in lappen gewikkeld was.


  Was erover nagedacht om de inhoud van de koker voor langere tijd goed te beschermen?


  Alfia, bekend met artefacten, wikkelde heel voorzichtig de lappen eraf. Nadat alles verwijderd was hield zij een leren koker in haar hand die gesloten werd met een roodzijden lint.


  Haar handen beefden toen ze voorzichtig het rode lint losmaakte. Alfia rolde de leren koker langzaam en zorgvuldig open op haar bureau. Wat was de inhoud? Gespannen keek ik naar Alessandro die zweetdruppels op zijn voorhoofd had van opwinding, Alfia die licht beefde en bij mij kwam de stoom bijna uit mijn oren.


  Een blanco oud uitziend papier lag uitgerold voor ons. Diepe zuchten van teleurstelling ontsnapten ons. Niets, er stond niets op.


  Alfia begon geheimzinnig te glimlachen en met twee pincetten lichtte ze het vel papier op. Dat hadden we niet gezien want daaronder lag nog een vel papier met daarop een kaart getekend. Het leek net een schatkaart van Peter Pan. We bogen ons gelijktijdig over de kaart heen en aanschouwden grove tekeningen van bergen, hoogtecijfers, nog wat onbekende tekens met in het midden ons geheimzinnige symbool. Het symbool dat zich sinds kort op verschillende locaties bekendmaakte en ook op mijn oma’s testament was te vinden.


  ‘Dio mio,’ mompelde Alessandro. ‘Dit kan niet waar zijn. Een echte schatkaart. Ik krijg het gevoel dat ik genaaid word door een stel pubers die een grap willen uithalen met de wetenschap.’ In verwarring keken we elkaar aan. Werden we inderdaad voor het lapje gehouden door een stel grappenmakers?


  Met een vergrootglas van ongekende sterkte onderzocht Alfia de schatkaart minutieus.


  ‘We moeten een C14-datering34 toepassen,’ mompelde Alfia. ‘Volgens mij is het een echte oude kaart en geen grapje. Ik zal contact maken met professor Matteo Romano van de vakgroep archeologie die hierin gespecialiseerd is.’


  ‘Mogen we foto’s maken?’ vroeg Alessandro. ‘Geeft dat geen beschadiging aan het papier?’


  ‘Goed dat je dat vraagt. Je mag foto’s maken maar dan zonder flitser. Later kunnen we op een andere manier goede kopieën van de kaart maken.’


  Voorzichtig rolde Alfia de leren koker op en stopte de kaarten uitgespreid tussen kartonnen vellen.


  ‘Deze kaart mag niet meer opgerold worden. Ik vervoer ’m op deze manier naar de vakgroep. Niemand die dan ook iets doorheeft. Het lijkt net of ik een grote portfolio van de kunstacademie bij me heb.’


  ‘Is die vent te vertrouwen?’


  ‘Bedoel je Matteo Romano?’ Alfia bloosde. ‘Zeker, ik durf mijn handen voor hem in ’t vuur te steken.’


  Verbaasd keek ik naar Alfia’s rode gezicht. Waarom werd ze nog roder dan ze al was? Wat miste ik hier? Alfia keek me schuchter en verlegen aan. Ze zei niks maar haar ogen spraken boekdelen. Viel ze voor die Matteo? Ik grinnikte in mezelf. Alfia was en bleef een niet altijd goed in te schatten maar ontroerend en ongeleid projectiel. Dus als ze nu haar pijlen op die prof had losgelaten zou het me niks verbazen. Toch kriebelde iets onaangenaams in mijn buik.


  Waarom wist ik niet, maar het voelde niet zo goed om nog iemand bij ons project te betrekken. Aan de andere kant, zonder de bewuste Matteo was het moeilijk om de schatkaart te dateren. Vragend keek ik Alessandro aan en ik zag dezelfde vraag in zijn ogen.


  Besluiteloos haalden we allebei onze schouders op. Niets aan te doen, we stonden eigenlijk met onze rug tegen de muur.


  ‘Oké Alfia,’ zei Alessandro. ‘Als jij voor Matteo instaat en hem laat beloven om voorlopig alles tussen ons vieren te houden en om geen ambtelijke molens te laten draaien dan kan ik niet anders dan erin meegaan.’


  ‘Dito,’ zei ik aarzelend. ‘Alhoewel ik wel moet toegeven dat ik het eng vind een vierde man bij ons project te betrekken.’


  Alfia kijkt nadenkend en kwam ons tegemoet.


  ‘Ik laat tegenover Matteo in het midden waar de kaart is gevonden, ik zeg hem eerlijk dat we dat nog niet willen prijsgeven. Misschien laat ik hem wel een geheimhoudingsclausule ondertekenen, wat vinden jullie daarvan? Accepteert hij dat niet dan zoeken we ergens anders een eventuele meer anonieme samenwerking. Het kan zomaar zijn dat hij een fikse meerwaarde heeft als regionaal archeoloog.’


  Inderdaad, dat moest ik Alfia meegeven. Deze man zou in onze zoektocht iets kunnen betekenen.


  ‘Geen tijd voor eventuele competitie of andere negatieve denkbeelden,’ sprak ik luid. ‘Het gaat erom dat het boek wordt gevonden, alleen dat is belangrijk.’


  Iedereen knikte instemmend. ‘Aan Alfia de taak om deze kaart door professor Romano te laten dateren. Ondertussen kunnen wij met al de kennis die we hebben de verschillende plattegronden van de dodensteden en alle Etruskische opgravingen vergelijken.


  Wie weet wat er nog naar boven komt.’







  Hoofdstuk 16


  ‘Waar heb je dit gevonden?’ Matteo’s barse stem laat Alfia inkrimpen als een klein meisje die door de schoolmeester wordt bestraft.


  Alfia schraapt zenuwachtig haar keel.


  ‘Uhh, dat willen we nog even niet prijsgeven in het kader van ons onderzoek.’


  ‘Ik heb het recht dit te weten, zeker voorafgaand aan mijn koolstofdatering.’


  Matteo kijkt Alfia intimiderend aan, deze staat op het punt te capituleren. Opeens zoemt Fee’s stem, gelukkig, door haar hoofd. Het geeft Alfia kracht om voor zichzelf en haar vrienden te gaan staan. Haar stem bibbert.


  ‘Het is niet anders Matteo, ik zoek wel een plek bij een andere universiteit. Je zal onze wens moeten accepteren, daarbij zal je een geheimhoudingsplicht in het kader van ons spectaculair onderzoek moeten ondertekenen. Zo niet, zoals gezegd, dan zijn er universiteiten genoeg waar ik de oudheid van de kaart kan laten dateren. Het leek ons juist een goed idee hier bij jou de map te laten onderzoeken in combinatie met jouw expertise van deze regio. Het is een welbewuste keuze dat ik hier kom. Waarschijnlijk zullen we jou op een gegeven moment als deskundige inschakelen.’


  Met rode wangen en verlegen ogen kijkt Alfia hem desondanks rechtstreeks aan.


  



  Matteo bestudeert Alfia stomverbaasd. Het gebeurt niet vaak dat hij zo tegengesproken wordt. Dat vrouwtje met die grote bambiogen weet hem te dwarsbomen. Zijn interesse in haar is instant gewekt. Best een knap ding, bedenkt hij peinzend. Met enige voldoening beseft hij dat zijn woorden toch iets van impact hebben gehad anders zou ze niet zo schuchter staan te bibberen. Zijn ego en mannelijkheid krijgen een boost. Matteo is zich terdege bewust dat het haar uiterlijk is dat hij inbindt. Zijn autoriteit in de hiërarchie van de universiteit en de vakgroep staan als een huis. Wee degene die hem tegenspreekt of uit een pulletje tapt dat hem niet aanstaat. Korte metten maakt hij met die gasten. Terwijl hij aan zijn onwrikbare positie denkt, gaat zijn adem hoger zitten en maakt hij onbewust zijn borst breder. Voor Alfia staat een belangrijk man, zijn status is onbesproken.


  Sensitieve Alfia voelt Matteo’s charisma. Ze is hevig onder de indruk, ze vindt hem een prachtige man om te zien, het feit dat hij twintig jaar ouder is doet niets af aan zijn aantrekkingskracht. Zijn grote donkere haardos met grijze strepen ertussen, een baard en zijn sterke ogen die de wereld inkijken met een blik dat hij voor niets of niemand bang is. Tegenstanders lust hij rauw.


  God, wat vind ik hem sexy, denkt Alfia dromerig.


  ‘Oké, mevrouwtje Pietro,’ zegt Matteo badinerend. ‘Ik zal voor jou water bij de wijn doen omdat je met een verdomd interessant artefact mijn toko binnenloopt. Ik zal de geheimhoudingsplicht ondertekenen mits jullie daartegenover verklaren dat je mij inschakelt als deskundige en niet iemand anders.’


  Alfia knikt. Dat is afgesproken en ze overhandigt hem de overeenkomst. Voor de tweede keer verbaasd neemt Matteo het papier aan. Ze zijn er dus van uitgegaan dat ik akkoord zou gaan met hun voorwaarden, denkt hij.


  ‘Wie zijn de andere partners in het team?’


  Alfia noemt de namen van haar vrienden.


  Alessandro kent hij, de universitaire wereld in Perugia is klein en Alessandro is een belangrijk toeleverancier van oude wetenschappelijke werken. Ook Fee is hem niet onbekend. Haar naam en aparte schoonheid waren haar vooruitgegaan. Matteo ondertekent en geeft het papier terug aan Alfia.


  ‘Ik ga gelijk voor jullie aan de slag, zodra ik een uitslag heb, neem ik contact me je op. Het liefst op je mobiel dus geef me even jouw nummer.’


  Op een papiertje krabbelt Alfia haar telefoonnummer, draait zich schielijk om en loopt de kamer uit.


  Als Alfia zijn kantoor heeft verlaten buigt Matteo zich over de schatkaart. De fluisteringen over Fee’s promotieonderzoek waren hem al ter ore gekomen, het was niet moeilijk één en één bij elkaar op te tellen. Ze hadden een Etruskische schat op het oog. Dachten ze nou echt dat hij Lijpe Lowietje was? Als dé regionale archeoloog was hij van alle ins en outs op de hoogte. Ook Matteo kende de legende van het boek en de uitverkorene die het moest vinden.


  ‘Moge duidelijk zijn dat die Fee denkt dat zij dat is,’ mompelt Matteo. ‘Die lui moet ik goed in de gaten houden en zorgen dat ik een vinger in de pap heb.’ Met uiterste precisie en voorzichtigheid pakt hij de map in en neemt deze mee naar het laboratorium. Een ‘niet storen’ knop wordt ingedrukt en het rode licht aan de buitenkant van het lab waarschuwt iedere onverlaat deze ruimte te betreden. Aangezien men de geheimzinnige bewegingen van Matteo gewend is, stelt niemand zichzelf de vraag wat hij uitspookt. Daarbij zijn ze ook veel te bang om hem over zich heen te krijgen. Nee, bij Matteo moet je respectvol uit de buurt blijven, tenzij hij je vraagt te naderen en dan nog, kan elke centimeter te dichtbij, je een uitbrander kosten.


  Matteo gaat aan de slag, niet van plan zich de mogelijkheid van eventuele roem af te laten snoepen.
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  Met een koptelefoon op zijn hoofd luisterde Giovanni de opname woord voor woord af. Een kaart, ze hadden een schatkaart gevonden met het recent gevonden Etruskische symbool als leidraad op de tekening. Gek genoeg noemde geen van drieën waar ze naar zochten. Zenuwachtig vroeg hij zich af of hij Leopold nog meer afluistermicrofoontjes moest laten aanschaffen en ook in Fee’s werkkamer eentje moest plaatsen. Met welke smoes kon hij haar kantoor binnendringen. Dat hij Alfia zocht? Zou Fee dat accepteren? Iets waarschuwde hem voor Fee’s intuïtieve vermogens. Het was hem niet ontgaan dat zij bij de kennismaking hem wantrouwend bejegende. Ze was vriendelijk tegen hem geweest maar had tegelijkertijd een betonnen muur tussen hen geplaatst. Nee, hij moest iets anders uitdenken. Als hij Leopold nog meer op zijn angst aansprak dan kon hij hem wellicht overhalen zijn vakantiedagen te investeren in het schaduwen van Fee. Ja, dat was een goed idee. Giovanni stuurde Leopold een berichtje en kreeg binnen een minuut een sms terug: ‘Signore, over een uur kan ik me bij u melden.’


  Giovanni gaf een zucht van verlichting. God was hem genadig. De juiste persoon was hem ten dienste gesteld. Samen met Leopold kon hij het kwaad bestrijden. Hij knielde op zijn bidstoel, hief zijn gezicht devoot naar het Christusbeeld aan de muur en bad met zachte stem: ‘Uw wil geschiede, mijn Heer, wij zullen Uw kerk behoeden voor het kwade. Want van U is het koninkrijk, de kracht en de heerlijkheid tot in de eeuwigheid, Amen.’


  Een tijdlang bleef Giovanni geknield zitten voor het beeld met Jezus aan het kruis. De Here Jezus symboliseerde het lijden van de mensheid. Giovanni zou zorgen dat een deel van de zorg van Jezus werd weggenomen. Dat zijn erfenis veilig werd gesteld, dat zijn kerk geen schade zou oplopen. Volledig tevreden en opgepept door Gods barmhartigheid jegens hem, Giovanni, stak hij zijn favoriete sigaar op. Alles onder controle, hij kon zich volledig ontspannen.
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  Wachtend op de uitslag van de koolstofdatering ging ik verder met het lezen van het dagboek van Velia. Elke letter die ik las bracht me dichter bij mijn moeder. Una had me die dag onder de olijfboom laten zien dat Velia een incarnatie was van mijn moeder. Ook al had ik enige moeite met het aanvaarden van de theorie van reïncarnatie, gaf het me ook een veilig gevoel. Blijkbaar was het leven van de mens veel ingewikkelder dan wij empirisch konden waarnemen. Het uitgekauwde adagio, er is meer tussen hemel en aarde dan dat de mens kan aanschouwen, was blijkbaar ook hierop van toepassing. Daarbij wist ik dat reïncarnatie ook in de Bijbel had gestaan maar door keizer Justinianus van Byzantium geschrapt was. Hij vond het een monsterlijke gedachte dat een mens een ziel had die verantwoordelijk was voor zijn eigen verlossing. Daar zat natuurlijk achter dat zowel de kerk als de staat bang waren dat hun gezag werd ondermijnd door de ziel van de gewone burger nog wel.


  Wat een klootjesvolk om mensen zo te onderdrukken dat ze zelfs niet aan hun eigen ziel mogen toekomen, dacht ik verdrietig. Gelukkig had de gnostiek35 de leer van de reïncarnatie blijvend geaccepteerd, desalniettemin hadden kerk en religie, mensen, mijns inziens, ontzettend veel onnodig geweld, verdriet en pijn aangedaan.


  



  Op mijn kantoor voelde de sfeer voor mij vandaag beklemmend. Alessandro was naar een bijeenkomst in Rome, ook Alfia had aan de kuierlatten getrokken. Alsof we ieder individueel op adem moesten komen van onze betoverende ontdekkingen. Mijn maag kromp lichtelijk als ik dacht aan mijn lief die voor allemaal geïnteresseerde mensen een presentatie gaf. Ik zag het al voor me, mooie Italiaanse vrouwen, vol zelfvertrouwen, prachtig naar de laatste mode gekleed, die met een overweldigende interesse over hem heen vielen. Jaloezie was nieuw voor me, zoals zo veel in mijn interactie met Alessandro.


  



  Ik besloot met het dagboek in mijn tas naar de beslotenheid van mijn appartement te gaan. De zon scheen zoals gewoonlijk, de mensen flaneerden op straat en op de terrasjes. En ik? Ik zat met mijn hoofd in het verleden. Misschien was dat de reden dat ik me een beetje ongemakkelijk voelde. Het moment nu was eigenlijk het belangrijkste. Ik moest werkelijk proberen om mijn dagelijks leven met blijheid en vreugde te ervaren ondanks dat ik voor mijn werk met geesten, herinneringen en vreemde dromen te maken had.


  Thuis nestelde ik me op mijn bank. Ondanks de warmte knoopte ik oma’s omslagdoek om mijn schouders. Ik zocht een beetje geborgenheid en nabijheid van mijn oma. Ik miste haar enorm en op deze momenten het ergst. Hoe fijn zou het zijn om nu even met haar te praten. In het echt…


  Maar goed, gelaten pakte ik het dagboek op om verder te lezen.


  Velia schreef raadselachtige zinnen en evenzo mysterieuze verwijzingen naar een boek en een beeld. De meeste gebeurtenissen in haar dagboek speelden zich af na 1534, de invasie en de overwinning van de paus over Perugia. De families die tegen de paus hadden gevochten moesten vele vernederingen ondergaan. Een wreedheid en een machtswellust verduisterde de stad. Het ambt van een kerk die eens uit idealisme was opgericht en nu de grote onderdrukker van de burgers was geworden. Het kon heel goed zijn dat ze in die tijd het boek hadden verstopt. Ik was zo benieuwd naar de datering van de schatkaart. Wat kon deze ons vertellen?


  Mijn mijmeringen maakten dat ik bijna over een alinea heen had gelezen. Ik voelde intuïtief dat ik deze regels nog eens moest lezen om goed te begrijpen wat er stond.


  



  De dans van het leven is het symbool van de creatie op deze aarde. In deze dans ligt alles besloten. Echter, het sterven is ook onderdeel van het leven, het is een aspect van de dualiteit. Zonder dood geen leven en omgekeerd.


  Onze leer van geluk en welzijn, de verhalen van het leven, zullen na zorgvuldig onderzoek en begrip gevonden kunnen worden in de essentie van de cyclus. In het donker wacht het zaad op de bevruchting van het licht. Slechts bij acceptatie en kennis van de kringloop van het leven is het geluk te vinden.


  



  Raadselachtig. Ik kon er geen ander woord voor vinden. Aan de andere kant voelde ik dat er een belangrijke aanwijzing werd gegeven, die ik helaas nog niet kon vertalen. Ik had meer tijd nodig.


  Ik legde mijn hoofd op het kussen van de bank, met oma’s doek om mij heen, biddend me te helpen mee te bewegen in de mysteriën van het leven.







  


  Hoofdstuk 17


  De mail van oom Giovanni was duidelijk. Het voelde alsof hij in haar nek hijgde, zo dwingend kwam zijn boodschap om komend weekend samen naar haar ouders te gaan over.


  Hoe kom ik hier onderuit, dacht Alfia vertwijfeld.


  Op dat moment ging haar mobiel af, een appje kwam binnen.


  ‘Maandag aanstaande om 10.00 uur in mijn kantoor, verwittig je collegae, vanavond haal ik je op voor het eten. 20.00 uur sta ik voor de deur, Matteo.’


  ‘Jippie, saved by the bell,’ grinnikte Alfia hardop.


  Snel schreef Alfia een mail naar haar oom. In de groepsapp met Alessandro en Fee deelde ze de afspraak met Matteo en wenste ze een fijn weekend. Ze klapte haar laptop dicht en spoedde zich naar huis. Haren wassen, kleren uitzoeken, ervoor zorgen zo verleidelijk mogelijk Matteo te imponeren. Ze had vanaf het begin van hun ontmoeting vlinders in haar buik als ze aan hem dacht of als ze hem tegenkwam. Nu had ze de gelegenheid hem beter te leren kennen, haar hart maakte een sprongetje van vreugde.
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  Giovanni voelde zich vreselijk geërgerd door de afwijzing van zijn uitnodiging. Het was duidelijk dat hij zijn grip op zijn nicht had verloren. Onbewust balde hij zijn vuisten, zijn gezicht was vertrokken in een grimas, zo zat de oom van Alfia achter zijn bureau. Gelukkig had hij de afluisterapparatuur in haar kantoor. Daar had hij nog wel invloed en controle, ook al was het nu stil en gebeurde er niks belangwekkends.


  Fee en Alessandro waren een ander verhaal. Met Leopold had hij afgesproken dat vanaf aanstaande maandag Fee gevolgd zou worden. Leopolds vakantie ging dan in en hij wilde maar wat graag zijn opgespaarde dagen aan het goede doel voor de kerk inzetten. Het belang van zijn rol als detective en de meer dan ruimhartige vergoeding voor zijn inzet maakten dat hij Giovanni als zijn verlosser op aarde beschouwde.


  Het hele weekend gebruikten Giovanni en Leopold om afspraken en mogelijkheden te bespreken. Leopold was superenthousiast. De jonge gardist was single, hij had geen verplichtingen, geen ouders die de verwachting hadden dat hij naar zijn ouderlijk huis in Zwitserland kwam voor de vakantie. Als kers op de taart verdiende hij een smak geld met het redden van zijn kerk. Zijn ouders zouden enorm trots op hem zijn want zijn familie leverde al generaties lang gardisten aan het Vaticaan.


  Giovanni had zich nog nooit zo strijdbaar en ondersteund gevoeld. Zijn nicht Alfia daarentegen had totaal andere gevoelens die haar bezighielden.


  



  Strijdbaar was Alfia in tegenstelling tot Giovanni niet. Zenuwachtig wel. Toen ze bij Fee haar doopceel had gelicht over haar ervaring met relaties en mannen, kon ze niets anders dan een beetje besmuikt haar vriendin aankijken. Alfia was meer bezig geweest met studeren, naar goedkeuring hengelen van zowel oom Giovanni als haar docenten. Natuurlijk waren er wel mannen geïnteresseerd in haar geweest en zo ook omgekeerd. Maar ze had altijd een reden gehad niet te diep op avances in te gaan. Vlak voor een examen, een studiereis met haar oom, waarbij ze zich dan ook heel goed moest voorbereiden om goed beslagen bij hem ten ijs te komen, of werk op de boerderij. Matteo had ze ontmoet toen ze een derdejaars student archeologie was. Matteo hield zich niet met de jongere studenten bezig. In het derde studiejaar gaf hij pas colleges en Alfia was van het begin af aan enorm onder de indruk van deze professor. Ze droomde van hem, verzon hele verhalen voor het in slaap vallen, waarbij Matteo en zij de hoofdrol speelden in een overweldigend liefdesverhaal. In al die jaren was haar fascinatie voor hem gebleven. Een man als Matteo zou nooit voor haar vallen, daar was ze van overtuigd, daarom had ze Fee ook niets over haar droomman verteld. Het was een droom en verder niets. Nu echter was ze een volwassen vrouw, had ze een goede naam opgebouwd als archeoloog, was haar proefschrift met veel aandacht en bewondering ontvangen. Ze voelde dat het tij aan het keren was, mede natuurlijk door de schatkaart. Dat was ze zich wel bewust. Zonder schatkaart had ze waarschijnlijk minder kans gehad op een uitnodiging voor een etentje. Toch liet ze zich niet door haar onzekerheid van de wijs brengen. Gesterkt door de liefdesrelatie van Fee en Alessandro, die ze met grote nieuwsgierigheid volgde, was er een klein stemmetje in haar dat aandacht vroeg voor de mogelijkheden in de liefde voor haarzelf. Ze ging ervoor. Haar haar was gewassen, het glansde en vormde een aureool van krullen om haar hoofd. Ze had een sexy jurk aangetrokken met een aanzienlijk decolleté. Iets waar ze zelf wel aan moest wennen, heel anders dan die zwabberige truien en T-shirts waar ze gewoonlijk in liep. Mascara en een vleugje lipstick maakten dat Alfia tevreden in de spiegel keek. De bel ging, als een koningin daalde ze de trap af en deed de deur voor Matteo open. Deze keek blij verrast naar de jonge mooie vrouw voor zich. Alfia, zich bewust van zijn bewondering, knikte hem statig toe. Matteo bood haar zijn arm en geleidde haar naar zijn auto.


  Ook voor Alfia was de dans begonnen.


  



  Het einde van de avond was in zicht. Alfia was verzadigd door het overdadige diner, de heerlijke wijn en haar fascinerende gesprekspartner. Matteo had andere gedachten, hij bereidde zich voor op het toetje bij hem thuis. Naïeve en onnozele Alfia. Ze had niet door dat de jacht nog niet ten einde was. Niet helemaal onbegrijpelijk, een dusdanig door de wol geverfde jager had ze ook nog nooit achter zich aan gehad.


  Ook nu weer geleidde Matteo zijn disgenote charmant aan zijn arm naar de auto. Enigszins verbaasd keek Alfia op nadat hij voor zijn huis parkeerde. Gespeend van enig wantrouwen keek ze hem met haar grote donkere ogen aan. Matteo smolt voor haar. Zijn verlangen naar haar maakte dat hij haar ongeduldig naar binnen leidde. Hij sloot de deur en Matteo kuste haar vol lust en vuur. Alfia voelde zich volledig overrompeld maar gaf zich over aan zijn gepassioneerde drang. Zijn handen waren overal, voordat ze het wist had hij de rits van haar jurk geopend en stond ze in al haar naaktheid voor hem. Matteo gromde, tilde haar op en droeg haar de trap op richting zijn slaapkamer. Vol passie wierp hij haar op het bed, hij trok zijn kleren uit en stond met een enorme erectie voor haar.


  Tjeempie, dacht Alfia, dit is een mooi verhaal om Fee te vertellen. Ze glimlachte om deze gedachte, hetgeen Matteo als een totale onderwerping interpreteerde. Voordat ze het wist lag hij op haar en drong bij haar naar binnen. Lang duurde het niet, met veel gekreun en gebonk kwam Matteo tot een orgasme. Alfia streelde zijn rug, een beetje verdwaasd maar ze wilde hem vooral het gevoel geven dat hij een uitzonderlijk man en bedpartner was geweest. Tevreden rolde Matteo van haar af. Op haar tenen liep Alfia naar de badkamer want Matteo was diep in slaap gevallen. Ze glimlachte, voelde zich blij dat ze hem zulk genot had kunnen schenken. Heel zachtjes pakte ze haar kleren, verliet op haar blote voeten met haar pumps in haar hand zijn huis. Iets knaagde vanbinnen, maar de illusie van geluk nam de overhand. Ze had gevreeën met de man die ze al jaren aanbad en had hem een fantastisch orgasme mogen geven.


  Thuisgekomen stapte ze met de geur van zijn lijf nog om haar heen in bed en viel onmiddellijk in slaap.


  



  Matteo draait zich om, wordt langzaam wakker met de herinnering van zijn verovering. Genoegzaam strekt hij zijn hand uit om Alfia’s borsten te strelen. De gedachte aan die kleine, puntige borsten van haar maakten hem gelijk al wild van opwinding. Verbaasd is hij dan ook dat Alfia nergens te bekennen is. Als homo erectus loopt hij naar beneden om haar te zoeken om tot de conclusie te komen dat ze naar huis is. Ongeduldig pakt Matteo zijn telefoon.


  ‘Waar ben je,’ appt hij Alfia gebiedend, ‘ik mis je.’


  Alfia wordt wakker van het geluid van een binnenkomende app. Met een grote grijns leest ze zijn bericht, appt terug dat ze na zo’n geweldige avond in haar eigen bed wilde slapen om alles te laten bezinken.


  ‘Ik gunde je een goede nachtrust na een week hard werken,’ weet ze hem te berichten. Matteo voelt zich geroerd door haar begrip voor hem, zijn veeleisende baan die inderdaad veel energie van hem eist.


  ‘Kom hier,’ gebiedt hij haar. ‘Dan maak ik ontbijt nadat ik je bereden heb.’ Deze woorden treffen Alfia recht in haar hart, ze weet niet hoe snel ze haar kleren bij elkaar moet rapen, dit keer geen sexy jurk. Binnen tien minuten staat ze met zweetdruppeltjes van het haasten voor zijn deur. Naakt opent Matteo de deur, trekt haar naar binnen en verslindt haar halverwege de trap. Alfia voelt zich door zijn hartstochtelijke aanpak volledig overrompeld maar ook volledig geëerd in haar vrouwelijkheid. Moe maar tevreden staat ze even later onder de douche terwijl het aroma van Matteo’s omelet door het huis drijft.


  Gelukzalig zweeft ze de trap af naar de keuken waar Matteo klaarstaat met het ontbijt, en een toetje natuurlijk.


  



  Het weekend verliep zoals de nacht en dag ervoor. Alfia, vrouw van de wereld, keek Matteo aanhankelijk en dankbaar aan. Ze werd gezien, was geliefd door de man van haar dromen, ze zou alles geven om hem blij en gelukkig te maken. Matteo realiseerde zich dat hij een enorm cadeau van het universum had gekregen. Een mooie, jonge en willige vrouw. Hij voelde zich tevreden, sterk, ervaarde zijn eigen mannelijkheid als onoverwinnelijk. De gedachte aan een gladiator ging door hem heen. Zo voelde hij zich ook. Hij werd toegejuicht door het volk op de tribune. Bij deze gedachte zwol niet alleen zijn trots.







  


  Hoofdstuk 18


  Op de maandagochtend verzamelden we ons, zoals afgesproken, in het kantoor van Matteo. Een beetje gelaten zaten we daar met z’n drieën te wachten op de professor. Met mijn ogen screende ik de werkomgeving van deze ravissante man. Een veelheid aan boeken, mappen, intrigerende schilderijen en foto’s aan de wand. Een sfeer van eruditie hing in de kamer. De foto’s daarentegen lieten een fotogeniek en sociaal mens zien die zich graag met bekende wetenschappers op de gevoelige plaat liet vereeuwigen. Na een gedegen schouw bleven mijn ogen nadenkend op Alfia rusten. Ze leek me enigszins schichtig, ontweek mijn blik. Ik liet het maar. Voor mij was het weekend vooral op eieren lopen geweest, door mijn eigen toedoen, dat zag ik wel in. Dus Alfia’s wederwaardigheden zouden een andere keer aan de orde moeten komen. Even had ik genoeg aan mezelf.


  



  Ik dacht terug aan afgelopen zaterdag. Het gaf me een lichte misselijkheid.


  Alessandro was in de loop van de zaterdag naar mijn appartementje gekomen. Achteraf bedacht ik me dat hij moe maar voldaan was. Op dat moment vertaalde ik het totaal anders.


  Mijn jaloezie schuurde, ik verweet hem dat hij het zo druk met andere mensen, lees vrouwen, had gehad, dat hij mij niet de volle aandacht kon geven. Nu realiseerde ik me dat Alessandro vooral verbaasd was over mijn gemiep en jaloers gekwezel.


  Wat een sufferd was ik toch…


  De hele zondag probeerde ik het goed te maken maar mijn boodschap kwam niet aan.


  Om de gespannen sfeer een beetje te ontlopen ging ik de geprinte foto’s bekijken die we tijdens de dag in de vie cave en de grot hadden gemaakt. Ik kon gelukkig mijn geest dusdanig leegmaken dat ik de sfeer van die dag weer voelde. Ik riep mijn oma, moeder en Una op en gezamenlijk liepen we het hele parcours tot aan de inham en de gang naar de grot. Blij wilde ik de ingang naar de grot betreden toen ik merkte dat de dames me hadden verlaten. Het laatste wat ik hoorde voor hun vertrek was mijn oma die in mijn oor fluisterde: ‘Zoek en herinner je.’


  Nou, die had ik al even niet gehoord, ik was gelijk weer thuis met de voeten op de grond en in de geladen sfeer van mijn appartement in Perugia.


  Alessandro hoorde mijn diepe zucht en stelde voor even een terrasje te pakken. Een handreiking zijnerzijds. Ik kon ’m niet aannemen. In mij zat te veel frustratie. Of was het angst?


  Kortom, Alessandro liep met een mokkend gezicht de deur uit, die hij ook een stuk harder dichtsloeg dan bij normaal gebruik.


  



  Daar zat ik dan. De hele dag geprobeerd contact te maken en op het moment dat hij verbinding met me maakt, wijs ik die keihard af.


  Wat is dat toch in mij, vroeg ik me vertwijfeld af. Ergens voelde ik heel duidelijk dat ik in de spiegel moest kijken, dat ik tegen een blokkade van mezelf opliep. Ik herinnerde me dat oma vaak sprak over de schaduw van de mens.


  



  ‘Het is een grote taak voor de mens om zijn eigen schaduw36 te onderzoeken. Daar zit zo veel waar we niet naar durven kijken. Zouden we met meedogenloze eerlijkheid onze schaduw uitpluizen dan zullen veel illusies en plaatjes die we geschapen hebben over onszelf en ons leven sneuvelen. Zo jammer, Fee, realiseer je dat.


  De reden waarom we dat niet durven onderzoeken is angst. Vallen de illusies en plaatjes namelijk weg dan denken we dat het fundament onder ons leven verdwijnt. Maar dat is niet zo. Juist het onderzoeken wat er in onze schaduwkant leeft, geeft de kans om zo veel verborgen energie wakker te maken en deze in je authentieke zelf te stoppen.


  Ontluisterend? Absoluut!’


  Oma grijnsde.


  ‘Je schrikt je in eerste instantie rot wat een valse onzin en overtuigingen je allemaal gebouwd hebt over je eigen persoontje en het concept van je leven.’


  Ze keek me toen met doordringende ogen aan en ik herinner me nog dat ze zachtjes lachte, heel lief, ook dat nog, want zo ervaarde ik deze woorden toentertijd. Ze aaide me over mijn hoofd en vervolgde haar preek.


  ‘Daarom, mijn schat, is het belangrijk dat je niet alleen meedogenloos eerlijk naar jezelf kijkt, maar ook vol liefde. Je bent hier om te leren. En ik weet uit eigen ervaring wat een potentie en energie er vrijkomt als je jezelf bevrijdt van je verborgen, donkere kant. Zoals ik zei, ontluisterend in eerste instantie maar bevrijdend als je de drempel over bent en het aangaat.’


  



  Haar woorden, lang geleden uitgesproken, galmden in mijn hoofd.


  Ik voelde me onzeker. Hoe moest ik in godsnaam mijn schaduw onderzoeken als ik niet wist waar die zat.


  Ik besloot letterlijk in de spiegel te kijken.


  Terwijl ik onderzoekend mijn spiegelbeeld onder de loep nam, voelde ik oma over mijn schouder meekijken. Mijn gezicht stond verdrietig en ik had donkere kringen onder mijn ogen. Je kon ook niet zeggen dat mijn leven de afgelopen maanden niet spannend was geweest. Oma’s lieve gezicht zweefde naast mijn droevige kop.


  ‘Ach Feetje,’ hoorde ik haar fluisteren. ‘Het leven wijst je de weg. Kennis is een onderdeel van die weg. In combinatie met de ervaring en het doorleven, komt de mens tot bewustwording. De dans van de liefde zal je veel laten zien. Je hoeft er alleen maar voor open te staan, te beseffen dat je niet gestraft wordt maar de genade ontvangt van een lerend en bewust wordend mens.’


  Haar stem zweefde weg, zo ook haar gezicht, dat vervaagde. Daar stond ik dan, onderkennend dat er nog heel wat op mijn pad zou komen.


  



  Terug naar de maandagochtend waarbij ik zag dat ik niet de enige was die het afgelopen weekend enkele ervaringen had opgedaan. Met z’n drieën zaten we stil en enigszins ongeduldig te wachten op de professor. Deze kwam binnen met een flair en een zelfvertrouwen dat het me even de adem benam. Hij was zonder meer een woest aantrekkelijke en zeer mannelijke man. Matteo ging met een groots gebaar zitten, nam met een glunderend gezicht en stralende ogen het voortouw in het gesprek.


  ‘Ik weet niet waar jullie mee bezig zijn,’ begon hij zijn betoog, ‘maar jullie hebben een authentiek oud document gevonden. Het is te dateren rond begin en halverwege 1500. Door de structuur van het papier vermoed ik dat het gemaakt is in deze regio, sterker nog, ik durf te wedden dat het papier uit Perugia komt, waarbij ik dan de conclusie trek dat de afbeelding van de kaart ook in deze regio zou kunnen liggen. Mits ik natuurlijk weet waar jullie mee bezig zijn?’


  Vragend keek hij ons aan.


  Niemand van ons reageerde en ik vermoedde, aan Matteo’s zure gezicht te zien, dat hij dat als een regelrechte afwijzing ervaarde.


  



  Na een paar minuten geladen stilte, schraapte Alfia zenuwachtig haar keel en trok ons aller aandacht.


  ‘Zoals gezegd Matteo. We staan aan de wieg van ons onderzoek en willen eerst zelf nog rondsnuffelen en dan met gefundeerde feiten op de proppen komen. We kunnen pas een brug naar jou slaan als we meer op tafel kunnen leggen. Als ik voor alle drie mag spreken denk ik dat we het gevoel en de ambitie hebben een wonderlijk en bijna magisch project in de openbaarheid te kunnen gaan brengen. Dat zullen we gecontroleerd en gestuurd moeten doen. Jij bent de eerste die we benaderen als we tegen een muur lopen. Maar geef ons alsjeblieft het voordeel van de twijfel. Niet alleen dat, maar gun ons ook de ruimte om ons als wetenschappers te bewijzen.’


  Ik zag dat Alfia’s woorden Matteo niet onberoerd lieten. Met lichte tegenzin schudde hij zijn schouders en knikte. Hij keek ons een voor een lang en doordringend aan.


  ‘Als jullie werkelijk op zoiets bijzonders zijn gestuit dan laat ik jullie alle ruimte met de voorwaarde dat ik erbij betrokken word. Ik zal dan alles en iedereen in mijn netwerk benaderen om jullie namen, en de mijne natuurlijk, op de kaart te zetten.’


  Een zucht van verlichting waarde door ons groepje. Iets wat Matteo wel moest opvallen.


  ‘Matteo,’ antwoordde Alessandro, ‘als ik ook voor de dames mag spreken, we beloven naar eer en geweten jou erbij te betrekken om dan met ons vieren de schijnwerpers op te zoeken. Nu hebben we slechts enkele feiten en dunne bewijzen maar we voelen alle drie dat er een potentie aan ontdekkingen op komst is.’


  



  Verbazingwekkend ontspannen liepen we gedrieën richting de uitgang van het gebouw.


  ‘Ik ga verder met het bestuderen van het dagboek en de foto’s,’ zei ik monter.


  Alfia antwoordde dat ze landkaarten ging bekijken uit de tijd van de oorlogen tussen de paus en Perugia. ‘Tussen eind 1400 en 1500 waren het roerige tijden. Rondom die tijd en van 1540 tot 1543 werd ook de Rocca Paolina gebouwd, een goede reden om waardevolle artefacten te verstoppen voor de grijpgrage armen van de paus.’


  Alessandro mompelde dat hij in de geschiedenis van de oorlogen dook rond die tijd.


  We zeiden elkaar gedag en gingen ieders ons weegs.







  Hoofdstuk 19


  When two persons are independent individuals, only then there is love.


  Love can only flow between two freedoms.


  Osho


  



  



  



  



  Op de een of andere manier was de flow eruit. Bij ons alle drie. In de groepsapp deelden we vooruitgang of een nieuwe zienswijze. Nu was het vooral stil. Een schuchtere poging mijnerzijds resulteerde in een afstandelijk ‘ik meld me als ik meer weet’ van zowel Alessandro als Alfia.


  



  Ik begon met de foto’s te bestuderen die we in de grot en van het beeld gemaakt hadden. Langzaam kon ik me in een betere stemming laten glijden en voelde ik weer de verwondering en de magie van de grot. Mijn vingers streelden de foto’s van het beeld waarmee ik de herinneringen van het echte beeld opriep. Ook nu weer ervaarde ik de ontroering, kijkend naar de man en de vrouw die verstrengeld in liefde en overgave elkaar aankeken. Met een hand omvatte de man het gezicht van de vrouw terwijl zijn andere hand op haar onderrug lag. Haar lange haren vielen als albasten strengen over zijn handen. Haar handen omvatten zijn schouders en het leek alsof zij haar boezem en haar onderlijf in volle passie tegen hem aandrukte. Hij was gevangen in de betovering van de liefde en zag maar één vrouw, één mens.


  De sfeer van het beeld bracht me naar mijn eigen gevoelens en emoties. Ik voelde hun verbinding, hun verlangen om samen te smelten en zich aan elkaar over te geven. Plotseling verliet een zachte snik mijn keel. Ik voelde me zo verdrietig. Ik wist dat Alessandro en ik ook een diepe verbinding hadden. Waarom kon ik die niet gladjes leven? Wat maakte mij zo vreselijk jaloers en hem zo boos? Was dat dan mijn beroemde schaduw?


  Mijmerend gleden mijn ogen over de foto’s van het beeld, in de hoop dat die mij een antwoord zouden kunnen geven over mijn eigen, op dit moment, gedeukte liefdesleven.


  Niets van dat alles, geen antwoord. Wel zag ik een kleine schaduw vlak boven de inkeping van het voetstuk waar we het kistje met de schatkaart hadden gevonden. Op de print kon ik niets meer vinden en ik spoedde mij naar mijn laptop, klapte die open om de digitale versie van de foto te bekijken en te vergroten.


  Verdomme nog aan toe. Zonder dat we het ter plekke hadden gezien, had het symbool ons al de weg gewezen naar het kistje. Daar was het. Subtiel gegraveerd, maar heel echt aanwezig. Ook hier dus het symbool en als ik naar de foto van de schatkaart keek, dan herkende ik de grot en het beeld niet als de aangewezen plek van het symbool op de schatkaart. Er moest dus nog ergens anders gezocht worden…


  Ik had geen zin om mijn ontdekking in de groepsapp te melden, want we konden er toch niets mee op dit moment.


  Ik sleepte me naar de keuken, maakte een stuk brood voor mezelf klaar dat ik dik belegde met de regionale salami. Ik deed de radio aan in de hoop mijn gepijnigde emoties enigszins tot rust te kunnen manen.


  De radio blèrde moderne Italiaanse zomerrotzooi uit, ik luisterde met één oor. De muziek was slechts lichte verstrooiing totdat mijn interesse werd gewekt door een mooie stem die met een zwaar Italiaans accent de Engelse woorden zong:


  



  ‘My heart is not a house but I call it home…’


  



  Dit was te veel en ik kon de tranen niet meer tegenhouden. Ik realiseerde me dat ik het plekje van mijn hart zocht maar het niet kon vinden. Zo bleef ik een tijdje zitten, snikkend en verlangend naar Alessandro, maar niet wetend hoe ik de connectie weer kon herstellen.
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  Alfia verzoop in de verwarring, de lust en de passie. Het verslond haar, het opende haar. Gaf haar blijheid en gaf haar verdwazing. Matteo beukte op haar in, zowel letterlijk als figuurlijk.


  Het was natuurlijk geweldig om zo begeerd te worden door een man, haar zachte en tedere hart lichtte op van zo veel aandacht en interesse. Haar sensualiteit spatte van haar af en gaf haar het gevoel eindelijk haar vrouw-zijn te mogen ervaren. Hier had ze van gedroomd. Welke vrouw wilde nou niet haar vrouwelijkheid zo kunnen uitleven? In tegenstelling tot wat ze altijd gedacht had, namelijk dat ze dolgelukkig zou zijn als ze op deze manier bemind zou worden, lag er een donkere sluier over haar hart. Samenzijn met Matteo was heerlijk en spannend maar tegelijkertijd enorm vermoeiend. Af en toe voelde ze paniek en vroeg zich verontrust af wat er toch speelde.


  Soms sprak ze af met Fee, maar ze kon niet tot de kern komen, ze kon niet haar hart luchten bij haar vriendin. Fee had een aureool van verdriet om zich heen dat maakte dat Alfia bleef bij luchtige anekdotes en grappen die de hartstocht van haar en Matteo duidelijk maakten.


  Fee hoorde wat Alfia vertelde maar luisterde niet naar de onderliggende boodschap en vraag van hulp en inzicht. Fee kon het Alfia niet geven. Ze wist niet wat ze met zichzelf aan moest, laat staan wat ze met Alfia’s wilde capriolen met Matteo in bed aan moest.
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  Alessandro verging het niet anders dan de beide vriendinnen. Hij voelde zich gefrustreerd en probeerde zich keer op keer het gesprek met de Romein te herinneren. Instinctief wist hij dat daar een deel van de oplossing lag, maar hij begreep het niet helemaal. Hij moest uit zijn hart leven. Tja, lekker lullen. Hoe moest dat dan terwijl je vriendin waar je zo gek op bent elke keer bonje trapt en je eigenlijk beticht van verraad. Ze moest eens weten dat hij nog nooit zo trouw, loyaal en monogaam was geweest als nu. Hij was razend op Fee dat ze hem op deze manier afschilderde. Hun samenzijn was niet prettig op dit moment. Wederzijdse rancune en boosheid domineerden de sfeer, dus ontliepen ze elkaar maar een beetje. Bij alle drie liep het onderzoek vast en lieten ze elkaar met rust, gingen ze verder met de dagelijkse gang van zaken. Er was genoeg werk dat niet gerelateerd was aan hun geheime missie. Ze konden zich begraven in hun werk terwijl ze op de achtergrond wachtten en smachtten naar betere tijden…
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  De continue aandacht van de vrouwen voor Alessandro begon me werkelijk de keel uit te hangen. Er ontstond dan een scherp gevoel rond mijn hart en als reactie wilde ik het liefst iedereen die dicht bij hem of mij in de buurt stond een blauw oog stompen. Wat me nog meer frustreerde was de reactie van mijn geliefde op die aandacht. Kwijlend stonden ze met hem te praten maar hij kwijlde net zo hard terug.


  De lul, dacht ik woedend. Staat zich daar te vullen met oppervlakkigheden alleen om zijn ego gerust te stellen. Ziet hij dan niet dat die vrouwen alleen maar staan te smeken om genomen te worden, niet omdat ze van hem houden maar om hun eigen tekort aan te vullen met de aandacht van een interessante man. Ik hou van hem, ziet hij dat dan niet, riep mijn gefrustreerde innerlijke stem.


  Nee, Alessandro zag het niet. En ik zag niet dat ik steeds kwaaier en kwaaier werd. Helaas, helaas, zag ik de enorme balk niet in mijn eigen ogen.


  Mijn angst om Alessandro te verliezen werd steeds tastbaarder. Mijn reactie? Overcompensatie en duwen, energetisch dan...


  



  Ik kon hele blablaverhalen ophangen wat een geweldige ontdekking ik toch die dag had gedaan of over mijn professionele verdiensten in het verleden. Ik merkte wel dat Alessandro me dan een beetje schaapachtig zat aan te kijken hetgeen me slechts meer aanspoorde om nog grotere verhalen op te hangen. In mijn buik voelde ik een zware donkere steen liggen die ik op geen enkele manier weg kon krijgen. Mijn angst voor verlies was gigantisch en mijn lage zelfwaarde maakte dat ik meer en meer compenseerde. Tegelijkertijd was ik zo verschrikkelijk verdrietig dat ik soms met een brok in mijn keel zo groot als een voetbal rondliep. Een gevoel van onvermogen, machteloosheid, maar ook een dreiging van mislukking hing als het zwaard van Damocles boven mijn hoofd.


  Konden ze maar zien wat er zich werkelijk in mij bewoog. Niemand die mij werkelijk kent, bedacht ik treurig en vol zelfmedelijden, me niet realiserend dat daar de uitdaging ligt van authenticiteit. Je eigen schaduw durven aanschouwen en die naar het licht brengen zoals Carl Jung dat zo mooi uitlegde. Ja, achteraf makkelijk praten.


  ‘In je schaduw ligt een enorme potentie aan mogelijkheden en energie die je kunt inzetten indien je je onvolkomenheden durft te zien en lief te hebben.’


  Hoe mooi Jung en mijn oma dat ook uitlegden, ik snapte het niet helemaal en al helemaal snapte ik mijn eigen rol niet in de schaduw van mijn persoonlijkheid.


  



  ‘Wat loop je toch te zeuren, Fee.’ Alessandro draaide zich geïrriteerd om en maakte aanstalten om naar zijn werk te gaan. ‘Ik krijg gewoon buikpijn van je gemekker. In plaats van een interessante vrouw ben je gewoon een soort klaag- en huilorgel aan het worden.’


  Ik ontplofte.


  ‘Wie denk je wel dat je bent,’ schreeuwde ik hem toe. ‘Donder op man, ik heb je niet nodig. Ik kan mijn eigen boontjes wel doppen, jouw aanwezigheid is geen voorwaarde van mijn bestaan.’


  



  Met een ijskoud gezicht pakte Alessandro zijn tas en sloeg, zonder iets te zeggen, de deur met een keiharde klap dicht. Daar stond ik dan. Alleen in zijn appartement.


  Tranen duwden achter mijn ogen, ze wilden stromen, ook al liet ik het niet toe. Stel je voor, dat ik zou gaan huilen om zo’n arrogante eikel. Ik kleedde me aan, zodat ik me snel kon verstoppen in mijn eigen vertrouwde flatje. Met een hoofd vol gefrustreerde gedachten en de bekende steen in mijn maag liep ik naar buiten.


  Op straat was de sfeer gezellig. Een mooie ochtend, nog niet te heet en met de gespannen verwachting van een heerlijk warme, zomerse dag. Flanerende dagjesmensen, gevulde terrassen. Het straatbeeld voldeed werkelijk niet aan het gevoel van mijn innerlijke mens. Niks vrolijks of lieflijks. Boosheid en rauw verdriet, dat was wat ik voelde. En een trekkende maag. Mijn maag knorde zo hard dat ik wel moest stilstaan bij de bakker.


  In de rij voor me zag ik een blonde vrouw en dito man37. Twee grote, zwarte honden zaten braaf naast hun baasjes. Ik moest wel naar ze kijken, kon er niets aan doen. Daarbij spraken ze Nederlands dus ik verstond ook nog elk woord van wat ze zeiden. Ze spraken elkaar zo liefdevol aan dat ik er misselijk van werd. ‘Wat een nepgedoe,’ mompelde ik kwaad. De man draaide zich om en ik zag dat hij vol liefde naar de vrouw keek. Een blik die me anders misschien zou ontroeren, liet me nu verstenen tot in mijn botten. ‘Kom Eef,’ zei hij tegen de vrouw. ‘Kom jongens,’ tegen de honden. ‘Boaz,’ hoorde ik haar vragend zeggen. ‘Zullen we eerst even met Noor en Baldur ergens gaan zitten en wat eten? De jongens zullen wel dorst hebben.’ De vrouw keek net zo lief naar die Boaz terug. Tjesus, ik werd er wee van. Hun sprankeltjes en mijn ellende, een grotere tegenstelling kon er niet zijn. Ze knikten mij vriendelijk toe alsof ze doorhadden dat ik ook Nederlandse was. Nou, ik had echt geen zin in contact met zulke slijmballen en negeerde hun vriendelijke open blik. Met mijn zak met broodjes in de hand zwalkte ik achter het gelukkige stel aan met een totale chaos in mijn hoofd en mijn hart. Ik wist zeker dat ik me nooit meer gelukkig zou gaan voelen.


  Thuis dook ik in mijn bed met de deken over mijn hoofd getrokken. Zo lag ik een tijdlang totdat de tranen niet meer in te houden waren. Mijn gesnik maakte dat ik het geklop op de deur niet hoorde. Een envelop werd onder de deur geschoven met daarin een brief die de tranen alleen nog maar harder zouden laten stromen.


  



  Uitgehuild, dat dacht ik tenminste, sjokte ik naar de keuken voor een espresso. De brief lag pontificaal op de vloer. Mijn hart voelde zwaar en beklemd toen ik de enveloppe openmaakte en las.


  



  Fee,


  Ik ben de voortdurende aanvaringen en chagrijnige opmerkingen over mijn vermeend gedrag echt beu. Ik snap niet wat er in je is gevaren. Je loopt te zeuren over elke vrouw die op mijn pad komt. Waar is de vrouw gebleven die ik zo onafhankelijk en boeiend vond?


  Ik stel voor om een tijdje pauze te nemen. Daarbij heb ik het enorm druk en moet regelmatig naar het buitenland voor mijn werk.


  Over een paar weken zien we wel waar we staan.


  Groet, Alessandro


  



  Groet, Alessandro? ‘Koude kikker,’ snoof ik.


  Ik stortte helemaal in.


  Als een razende pakte ik een stuk papier. Ik zou hem even in de spiegel laten kijken.


  Een woedend epistel over zijn tekort en zijn overcompensatie met aandacht en egostrelend gezelschap opzoeken. Zonder enkele schroom, zette ik al mijn psychologische waarnemingen over hem in de brief. Bevindingen die ik eerst zo liefdevol en met compassie geobserveerd had. Vlijmscherp als een mes fileerde ik zijn overtuigingen over zichzelf en de wereld om hem heen. Ik liet weinig van hem heel.


  Je denkt toch niet dat ik dit pikte. Ik ben een vrouw van de wereld en heb geen vent nodig.


  Woedend gooide ik de brief later die dag bij hem in de brievenbus. Ik had gezegd en de consequenties waren duidelijk. Hij zou op z’n knieën moeten om mij nog in zijn armen te kunnen sluiten.


  Ik meldde me ziek op mijn werk, negeerde mijn mobiel, huilde mijn ogen uit mijn kop en was ondergedoken. Geen oma. Geen troost.


  Gelukkig kwam Alfia me na een dag janken redden.


  



  [image: ]


  



  Ontluisterend. Dat was het enige woord dat zijn gekwelde hart kon bedenken. Als hij het uitsprak dan tintelde het op zijn tong. Ontluisterende liefde, ontluisterende relatie. Zo ging Alessandro nog even door. Zo veel zelfstandige naamwoorden waar hij het woord ontluisterend bijvoeglijk mee kon maken. Zelfstandig leek de vrouw waar hij zo verliefd op was geworden. Dit was hem maar één keer overkomen in zijn puberteit, daarna had hij wel vlinders in zijn buik gevoeld maar niet die allesomvattende en allesetende verliefdheid en liefde die hij voor Fee had gevoeld. Mmm, had gevoeld, was het dan over? Was hij geen verliefde dwaas meer?


  Hij schudde zijn hoofd in verwarring, echt, hij kon niet meer helder denken, voelde nu slechts opluchting dat hij af was van haar gezeur…


  Alessandro keek in de spiegel en zag zijn treurige ogen. Nee, hij was stapelgek op Fee. Hield van haar zoals hij nog nooit van iemand had gehouden. Begeerde haar zoals hij nog nooit een vrouw begeerd had. Hij wilde haar ook niet kwijt. Maar wist werkelijk niet hoe hij een brug moest slaan naar de vrouw waar hij zijn hele leven op had gewacht. Een ander bed induiken? Hij voelde gelijk weerstand. Nee, dat was niet de oplossing. Ergens wist hij dat hij de oplossing moest zoeken in de wijze woorden van de oude Romein. Misschien moest hij er maar eens voor gaan zitten om te proberen de woorden naar boven te krijgen en op te schrijven. Gelaten zette hij zich neer voor zijn laptop. Een schietgebedje en langzaam vloeiden de woorden uit zijn vingers. Steeds meer woorden en zinnen kwamen naar boven. Hij schreef ze willekeurig op en hoopte dat hij er uiteindelijk een duidelijk en inzichtelijk geheel van kon maken.


  



  Fee ging het vergelijkbaar. Na uitbundig de tranen te hebben laten vloeien was er een gevoel van opluchting naar boven komen borrelen. Ze had uitgesproken wat haar had dwarsgezeten. Hij was een eikel, klaar. Diep vanbinnen wist ze dat er iets anders speelde, dat ze moest kijken naar zichzelf.


  Oh mijn god, wat was dat moeilijk en daar was ze nog niet aan toe. De bel ging en opgelucht sprong ze op om de deur open te doen. Daar stond Alfia met donkere kringen onder haar ogen.


  ‘Ik heb je nodig, vriendin,’ zuchtte ze diep. ‘Zullen we naar Rome gaan en daar werk en plezier mixen? Ik moet er even uit.’


  Fee was dankbaar voor Alfia’s initiatief.


  Laten we dat doen en Fee pakte razendsnel haar koffertje in. Zonder woorden stapten ze in de auto en lieten zich leiden waar het leven hen zou brengen.







  


  Hoofdstuk 20


  Persoonlijke transformatie heeft wereldwijde gevolgen. Als wij die weg gaan, gaat de wereld deze ook. De revolutie die dat in de wereld ontketent zal uiteindelijk gedragen worden door de persoonlijke ommekeer.


  Marianne Williamson


  



  



  



  



  Verandering van locatie maakte dat zowel Alfia en ik iets konden ontspannen. De eerste nacht in het hotel konden we eindelijk ons verhaal bij elkaar kwijt. Het ging gepaard met dikke alcoholtranen, afwisselend met de slappe lach. Het was ook te geestig. Na Alfia’s verhalen kon ik me Matteo alleen maar voorstellen met een dikke pik achter haar aan rennend. Terwijl ik mijn gedachten uitsprak rolden we van het bed af van het lachen. Matteo’s apparaat werd de aanjager van veel lachbuien die paar dagen in Rome.


  Aan werk kwamen we niet echt toe. Het was net of het leven ons liet zien dat er andere dingen speelden en dat we daarnaar moesten kijken. Onze onbeteugelde zucht naar alcohol maakte de avonden gezellig en intiem, de ochtenden daarentegen waren wat moeizaam. Pas na een fiks ontbijt waren we aanspreekbaar en hadden we het gevoel weer een beetje te kunnen functioneren.


  



  De derde ochtend in Rome en ik had het gevoel dat ik de uitstraling van de stad pas deze morgen in zijn geheel kon voelen. De schoonheid van de oude architectuur was adembenemend. Er was zo veel te zien, mooie kerken en kathedralen, musea, zelfs de doodgewone straatjes bevolkt door de Romeinen van nu, waren prachtig.


  Beseften die mensen niet in wat voor magische omgeving ze leefden, vroeg ik me af.


  Aan de andere kant werd ik getroffen door de nonchalance van de gemiddelde mens die zijn leven sleet in de oude stad. Echt milieubewust leken ze niet, afval werd net zo makkelijk op straat gemikt. Dat raakte me wel. Ik kon er gewoon niet bij dat je zo respectloos met je culturele erfgoed omgaat. Misschien komt dat ook wel als je zo veel moois om je heen hebt in één land; het wordt en is heel vanzelfsprekend geworden voor Italianen. Overal waar ze lopen spreekt de geschiedenis haar wijze woorden en in mij spreekt de betweterige Nederlander.


  In het Pantheon werd mijn innerlijke levensverbeteraar stil en kon ik slechts met respect aan de ontwerpers en bouwers van deze prachtige Romeinse tempel denken. De Nederlanders hadden mooie dingen gebouwd, vooral in de Gouden Eeuw, maar tjeempie, om zo voor Christus een tempel van deze allure neer te zetten. Wij hurkten nog door de modder.


  Ik grinnikte om mijn eigen gedachten en langzaam werd het iets lichter in mij.


  In plaats van weer een antiquariaat te bezoeken, stelde ik Alfia voor om het Etruskisch museum te bezoeken. Niet dat dat nou zo groot was, maar misschien konden de familiespookjes in die sfeer een opening vinden om ons de weg te wijzen.


  Met hernieuwde krachten begaven we ons naar het museum. Het was leuk om de artefacten te bekijken maar bij de sarcofaag van het Etruskische echtpaar werden we allebei enigszins hyper. Het scheen ons iets te willen vertellen dat zich uitte in een onbedwingbare vorm van onrust. We hadden er allebei last van. De sarcofaag was idioot groot want er hadden twee mummies in gelegen, namelijk die van de man en de vrouw die in terracotta levensgroot boven op de sarcofaag waren afgebeeld. Ze lagen ontspannen samen op een chaise longue, waarbij de man zijn arm losjes om de schouders van de vrouw had geslagen. Er sprak liefde en respect van het beeld op de sarcofaag en het liet ons ongebreideld een stukje van de Etruskische cultuur zien. Gelijkwaardigheid van man en vrouw. Respect en vreugde.


  Ik trilde terwijl ik me voorstelde hoe de man en vrouw hadden geleefd. In mijn gedachten kon ik een voorstelling maken van hun liefde, hun kinderen en hun leven samen. Gedachten aan Alessandro kwamen naar boven en schuurden in mijn hart. Gelukkig was Alfia er. Met haar drukke gebaren en taal leidde ze me af van mijn hartenpijn. Misschien was mijn emotionele stemming de reden dat de familiespookjes op vakantie bleken te zijn. Niemand meldde zich, ook al smeekte ik ze zachtjes me te vergezellen op de tocht door het museum. Maar niets, nada, geen contact. Teleurgesteld schuimde ik de rest van de artefacten af.


  



  Ons gelaafd aan de museumstukken en de overweldigende sarcofaag zochten we een restaurantje op. De Romeinen waren al dik aan de lunch dus er waren geen tafeltjes meer vrij. Slechts bij een oud echtpaar waren nog twee stoelen onbezet. Zij zagen mij kijken en de man wenkte ons en bood ons de lege plaatsen aan hun tafel aan.


  Hij grijnsde.


  ‘Lieve dames, vergezel ons want met een lege maag kan je Rome niet bestormen.’


  Alfia en ik schoten in de lach en benadrukten dat we inderdaad enorme honger hadden. We schoven aan en een ijverige ober bracht ons de kaart.


  ‘Ik kan jullie deze pasta aanraden,’ zei de man. Ondeugend keek hij naar zijn vrouw die hem liefdevol de ruimte gaf om aanspraak te vinden bij de mooie jonge dames.


  Een gesprek ontspon zich en voordat Alfia en ik het doorhadden luchtten wij beiden ons hart over ons liefdesverdriet. Niet in details natuurlijk, maar een goed luisteraar kon zich een beeld vormen in de ondertoon van onze verhalen.


  Na mijn laatste bekentenis viel het stil aan tafel. Niet onaangenaam maar ook niet echt ontspannend. Ik had enorme spijt dat ik mijn doopceel had gelicht bij deze vreemde mensen.


  De vrouw met haar aristocratische gezicht en voorkomen schraapte haar keel en vroeg zacht of ze ons iets mocht vertellen. Een gebeurtenis voorafgegaan aan een inzicht dat een ommekeer in haar leven had veroorzaakt.


  Verlegen knikten zowel Alfia als ik en keken haar aan. Er ontstond een aparte sfeer en doodstil luisterden we wat de vrouw vertelde:


  



  ‘Vergeef me. Ik had het werkelijke verkeerd begrepen.


  Ik wilde mijn vrouw-zijn leven. In alle oprechtheid en zuivere intentie. Ik stond naast mijn man. Ondersteunde hem waar ik kon. Hij hoefde maar met zijn ogen te knipperen en ik gaf hem wat hij nodig had. Met liefde.


  Dacht ik.


  



  Ik voelde mezelf groeien door de belangrijke taak die ik op me had genomen. Mijn man alle ruimte te geven zijn talenten, zijn expertise en importantie te leven. Hij gaf de wereld zijn grootsheid en ik mocht hem daarin ondersteunen en behagen. Ik gaf hem de ruimte en cijferde mezelf weg. Mijn offer was vrijwillig. Uit liefde.


  Dacht ik.


  Daar ging het om. Onze samenwerking maakte hem groot en mij trots. Ik had mijn bestemming als zijn vrouw geleefd. Ik had mijn bestemming als mens geleefd.


  Dacht ik.


  



  Ons afscheid kwam als een donderslag bij heldere hemel. Met lege handen bleef ik achter, vol verbazing en verwarring. Hoe kan een mens door zijn bestemming te leven, zo gehavend en beschadigd achterblijven?


  Voor het eerst dacht ik na over de ware toedracht van mijn leven. Kon ik mijn opvoeding en culturele achtergrond in perspectief zien? Wie was ik, maar vooral; wie was ik geworden?


  De conclusie was schrijnend. Uit eigen vrije wil en goede intentie was ik geworden tot niets. Een schaduw van mijzelf. Ik had mijn eigen vrouwelijkheid niet begrepen.


  Nu weet ik en heb ik het kunnen keren. Mijn schaduw naar het licht kunnen brengen.


  



  Ik ben een vrouw en het is mijn vonk die het vuur laat ontstaan. Het zaad behoed ik in het donker tot het tijd is om het licht te laten schijnen daar waar het leven kan ontstaan. Het is mijn bedding die het leven draagt. Het is mijn schoot die ruimte geeft voor de expansie van de mannelijke kracht.


  In deze dans van de mannelijke en de vrouwelijke krachten ligt mijn overgave. Een wetende overgave, een overgave gedragen door mijn hart. En tijdens deze dans, terwijl mijn hart de dynamiek van de vonk overbrengt naar het mannelijke, kan de man de vonk ontvangen en transformeren naar de expansieve kracht van het vuur. Tijdens deze dans opent het mannelijke zijn hart.


  Deze dans, de wisselwerking tussen de man en de vrouw, heb ik zo fout begrepen.


  Overgave is geen opoffering, is geen onderdanigheid en is geen behagen. Overgave is een door het hart gedragen kracht. En alleen in deze hartgedragen kracht kan het mannelijke scheppen en zichzelf manifesteren. Als de vrouw, met al haar aandacht, de verantwoordelijkheid neemt om haar eigen principe te leven, dan kan zij deze mannelijke kracht ook ontvangen. En het is haar ontvankelijkheid die het hart van de man kan laten openen.


  In deze authentieke dans is geen ruimte voor machtsmisbruik, overheersing of agressie tegen het vrouwelijke. In deze authentieke dans is geen ruimte voor afhankelijkheid en dwingelandij van het vrouwelijke.


  In deze liefdevolle dans is slechts ruimte voor gelijkwaardige deelname van onze krachten aan de creatie. Onze krachten zijn duaal en in een continue wisselwerking. Onze krachten, op de juiste manier geleefd, zijn de dans van het leven.’


  



  Ik wist niet wat ik moest zeggen over zo veel openheid en eerlijkheid. Echter, er kwam ook een weerstand in mij naar boven. Vooral als ik zag dat Alfia knikte en natuurlijk gelijk meeging in het verhaal en de mening van de vrouw. Kon ze zelf niet nadenken of zo? En als reactie gooide ik mijn kont tegen de krib.


  Met een hoogrood gezicht weerlegde ik het verhaal van de vrouw en sprak haar gebelgd toe. Mijn stem viel hoog uit en ik voelde mijn eigen verontwaardiging.


  



  ‘Zo zie je maar, de cultuur wordt in stand gehouden door onze eigen sekse,’ zei ik tegen haar. ‘De strijd gestreden door vrouwen in de vorige eeuw doen jullie volledig teniet. Jullie en jij met dit verhaal.


  De oude garde vrouwen durft niet voor zichzelf te gaan staan. Angst weerhoudt jullie om iets van je leven te maken.


  Wat een onzin dat je als vrouw slechts die kracht mag zijn om het mannelijke het vuur te laten ontwikkelen.


  Ik draag vuur bij me. Heb een opleiding gevolgd en maak plannen. Projecten die ik wil voldragen tijdens mijn leven. Ik ben meer dan een bedding voor het mannelijke. Ik ben meer dan een vonk voor het vuur. Ik ben niet alleen de maan maar ook de zon. Ik draag niet alleen het zaad maar weet ook het zaad tot ontkiemen te brengen. Ik ben de kracht en de macht van mijzelf en heb daar geen man voor nodig.


  Wat nou dans van het leven?


  Ik dans mijn eigen leven.’


  



  Ik haalde diep adem en keek de vrouw met een open blik aan.


  



  ‘Ik begrijp wat je zegt,’ zei de vrouw. Ze keek indringend terug. Het voelde alsof haar ogen gaatjes boorden in mijn weerbaarheid en bravoure.


  ‘Mag ik aanvullen dat je volledig gelijk hebt maar dat de nuance toch nog ietwat verfijnder is. Misschien ben ik daaraan voorbijgegaan,’ zei ze bescheiden. Tegen zo veel nederigheid kon ik niets inbrengen en ik knikte dat ik wilde luisteren naar haar argumenten.


  Onze charmante tafelheer echter nam het gesprek over.


  


  



  ‘Lieve jonge vrouwen, zo vreselijk waar. Jullie hebben zeer zeker gelijk!’ Hij knikte ons lief toe en keek ons ondertussen mij scherp aan.


  ‘Een mens is niet slechts de bedding voor de ander. Wij zijn de vonk en het vuur. In ons danst de wisselwerking van het mannelijke en het vrouwelijke. Wij zijn beiden en wij leven beiden.


  De strijd voor gelijkheid en gelijkwaardigheid was nodig om het vrouwelijke principe inzichtelijk te maken. De overheersing van de mannelijke dynamiek moest gekend worden. Wij zijn gelijkwaardig maar niet gelijk.


  De dans van het leven is de ruimte die tussen het mannelijke en vrouwelijke principe ontstaat. In die stilte, in de ruimte ertussen, ligt de creatie. Het mannelijke en vrouwelijke leeft in ieder van ons. In ieder van ons verkeert een unieke wisselwerking.’


  



  De vrouw nam het gesprek van haar partner over.


  



  ‘Er is geen strijd meer nodig. Voor ons vrouwen niet en voor de mannen niet.


  Voor elk mens ligt de uitdaging in het leren kennen van zichzelf. Waar ligt mijn mannelijke en waar ligt mijn vrouwelijke kracht? In die unieke combinatie ligt de blauwdruk van elke incarnatie. Elke vrouw en elke man heeft zijn eigen dynamiek uitgedrukt in onder andere het mannelijke en vrouwelijke principe.


  In deze tijd van verwarring op zovele maatschappelijke gebieden, staat een vernieuwing en een paradigmaverandering klaar om geboren te worden. Nieuwe leiders, mannen en vrouwen met bewustwording, zullen opstaan. Zij laten krachtig en hartgedragen leiderschap zien. De man en vrouw in evenwicht door het kennen van het spanningsveld van de eigen dualiteit.


  Binnen deze spannende beweging is de ontdekking van het ware zelf, de bewustwording over het mens-zijn, een voorwaarde om het nieuwe paradigma te ontsluieren. Het mannelijke en het vrouwelijke principe is daar een onderdeel van.


  De vrouw hoeft haar vrouwelijkheid niet te offeren voor haar bestaansrecht in het leven. De man is geen watje als hij vanuit zijn hart durft te leven.


  Durf te zijn, de krachtige vrouw en de kwetsbare man, de gehele mens. Dat is de toekomst van de samenleving.


  Durf te dansen en te leven in de wisselwerking van de duale doch gelijkwaardige dynamieken, in jou en in ons.’


  De vrouw sloot haar betoog af.


  ‘Dit zal vrede en harmonie brengen.


  Dit zal creativiteit en ontplooiing brengen, voor de man en voor de vrouw.’


  



  Stil en volledig uit positie geluld had ik geluisterd. Ik voelde dat er iets heel belangrijks was gebeurd en iets heel belangrijks was gezegd. Alfia en ik zaten als verdoofd, konden slechts knikken toen het echtpaar opstond en ons gedag zei. Hij had zijn hand lichtjes op haar onderrug en zij keek hem vrolijk en schalks aan. Ondanks hun hoge leeftijd hadden deze mensen nog steeds sterretjes tussen hen dansen.


  Bij het afrekenen bleken ze ook nog onze rekening te hebben betaald.


  



  De rest van de dag was voor contemplatie. Alfia en ik hadden elkaar even niets te zeggen. Blijkbaar hadden we allebei genoeg aan onze gedachten.


  Zonder alcoholisch bacchanaal gingen we vroeg naar bed om de volgende dag weer terug naar Perugia te rijden.


  Er was veel beweging vanbinnen maar aan de buitenkant leek het of er niets was gebeurd.


  Het was het binnenwerk wat nu alle aandacht nodig had en daar namen zowel Alfia als ik volledig de ruimte voor.







  Hoofdstuk 21


  De ballast van de bovenstroom


  heb ik afgelegd


  In de diepte


  had ik geen andere keus


  In de zachtheid van de onderstroom


  kwam ik je tegen


  Verrast over de schoonheid en wijsheid


  van het leven.


  Ingen Wagenaar


  



  



  



  



  Het was een beetje raar maar ik dacht steeds dat er iemand achter me aan liep. Het gaf me een onrustig gevoel maar wanneer ik me omdraaide zag ik natuurlijk niets. Wie zou mij nou willen volgen? Of was het de geestelijke sisterhood die pogingen deed me te bereiken maar niet door mijn brij van zelfmedelijden en zelfhaat kon doordringen?


  



  In de wandelgangen had ik vernomen dat Alessandro in New York was geweest. Blijkbaar had hij op een congres aldaar een belangrijke lezing gehouden. Met waardering werd er gesproken over zijn inbreng. Ikzelf had geen woord meer van hem vernomen en ik was eraan toe het gesprek met hem aan te gaan. Ik verlangde ernaar om in alle openheid en zonder façade te kunnen praten met hem over wat er gebeurde met ons en met ons als individu binnen de relatie. Zou ik hem een WhatsApp sturen? Of gewoon met een fles wijn voor de deur staan en hem verrassen? Dat laatste was misschien niet zo’n goed idee en ik besloot om het nog even aan te kijken. Hij was waarschijnlijk nog niet thuis in Perugia en ik wilde zeker niet afhankelijk overkomen.


  



  Piekerend en tobbend over de mogelijkheden van een ontmoeting moest ik toch weer achteromkijken. Ik keek recht in het verschrikte gezicht van een man, hij was van mijn eigen leeftijd. Donkerblond plat gekamd haar en fletse blauwe ogen. Een Duitser, schatte ik zo in. Ik had duidelijk gezien dat hij geschrokken was. Waarom? In ieder geval liep hij als een haas door zonder mij nog een blik waardig te keuren. Ik schudde het beeld van het gezicht van de man van me af en liep verder richting de universiteit.


  In mijn werkkamer beet ik me vast in de literatuur die ik nodig had voor mijn promotieonderzoek. Echt goed concentreren lukte niet en ik besloot Alfia op te zoeken. Na Rome hadden we elkaar niet meer gezien en slechts af en toe een whapje gestuurd.


  In haar werkkamer stond Alfia gebogen over een tekening. Ik kwam binnen en zag dat het onze schatkaart was.


  ‘Hé Alfia, groette ik haar vrolijk, de schat al gevonden?’


  Alfia gromde.


  ‘Ik snap er niks van Fee, ik kan nergens aansluiting vinden in de landschapskaarten. Het wordt tijd dat we een andere benadering kiezen, want zo komen we geen stap verder. Ook Alessandro loopt helemaal vast.’


  Even rilde ik, beseffend dat Alfia en Alessandro wel contact met elkaar hadden gehad en dat hij mij duidelijk ontliep.


  Bij Alfia bleek ook niets te halen.


  Na een kop koffie en wat prietpraat liep ik terug naar mijn eigen domein om uiteindelijk mijn jas te pakken en naar buiten te gaan.


  Besluiteloos draalde ik door de straten van Perugia. Het was een druilerige dag, niet ongebruikelijk in deze contreien aan het eind van de zomer. De regen en de donkere wolken zorgden ervoor dat het landschap een groene en levendige uitstraling behield. Slenterend door de steegjes van Perugia, die met mij mee somberden door het donkere weer, kwam ik tot de conclusie dat niet zozeer de mooie oude stad zelf als wel de stralende zon voor de blije en vrolijke dynamiek zorgde.


  ‘De zon, het leven brengende licht,’ mompelde ik. Tijd om naar huis te gaan en me onder te dompelen in flonkerend kaarslicht en de open haard aan te steken. Het was niet echt fris, maar ik had een enorme behoefte aan warm licht.


  Met mijn wijn en wat lekkere hapjes doezelde ik voor de open haard. De warmte maakte me ontspannen en slaperig.


  



  Voordat ik het wist liep ik in een enorme grot. Ik keek mijn ogen uit. De grot was heel hoog en ook hier groeiden de albasten als grote imponerende bloemkolen aan de wand en aan het plafond. De wolken van albast waren prachtig om te zien, ze gaven me het gevoel dat ik heel klein was, dat de mensheid echt niet zo belangrijk op deze aardkloot was als ze dacht.


  Nee, dan deze enorme albasten. Hun energie was krachtig en imposant. Sommige wolken waren doormidden gebarsten en daar kon je de aders als machtige bloedvaten door de steen zien lopen. Veelal blauw of grijs getint. De buitenkant van de stenen was ruw en grof maar o wee als de steen was opengebarsten, gepolijst door eonen van tijd, wind en fijn zand.


  De grot had zich om dit magnifieke gesteente gevormd als bewaarder van haar schoonheid en om te beschermen tegen de onachtzaamheid van de omgeving. De wolken van albast nodigden uit om aan te raken, de gepolijste oppervlakten voelden als fluweel en mijn vingers verloren zich in tedere strelingen van de gladde steen. Ze fluisterden een verhaal over ontstaan, groei en de evolutie van de aarde.


  Een vreemd licht trok mij in een van de afsplitsingen van de grote dominante hal van de grot. Ik bukte, stapte door een soort lage doorgang en liep voorzichtig richting het licht. Het lijkt wel of de zon schijnt, dacht ik. In dat licht zag ik iets staan, maar het licht was zo schel dat ik er nauwelijks naar kon kijken. Ik zocht in mijn zak naar mijn zonnebril om het licht te onderwerpen aan mijn onderzoekende ogen zonder deze te beschadigen. Met mijn zonnebril op mijn neus keek ik door het felle licht heen en werd verbijsterd door een soort bouwwerk. Oud, groot en respect afdwingend. Een grote verhoging met alweer ons beroemde beeld van de man en de vrouw in hun eeuwige omhelzing. Ook nu werd ik tot tranen toe geroerd door het schitterende albasten beeld.


  Opeens vond er in mijn droom een verschuiving plaats. Angst overvleugelde me en de zware rotsen en wolken van albast voelden als bedreigend. Een oergeluid kwam diep uit de keel van de grot. Ik schrok me helemaal kapot, dit was zo eng. Mijn benen bleven stilstaan, bevroren, ik kon ze niet bewegen terwijl alles in mij riep; loop, ren voor je leven. De diepe kreet van de aarde werd luider en luider, de grond begon te beven en ik realiseerde me dat als ik niet snel naar de uitgang van de grot zou rennen, ik zou worden bedolven onder steen en puin van de op handen zijnde aardbeving. De grond begon golvend te bewegen, heel raar. Stromen van zand en kiezel bewogen ritmisch mee met de stromen van het kolkende gesteente. Mijn benen kwamen los van de grond en ik zette het op een lopen. Nog nooit had ik zo hard gerend. Ik rende letterlijk voor mijn leven terwijl om mij heen gesteente naar beneden kwam en mijn benen een weg moesten vinden over het wiebelende en bewegende pad. Ik zag de opening van de grot en hoopvol rende ik naar buiten terwijl achter mij met een grommend geraas de berg instortte. Grote stofwolken blokkeerden mijn zicht terwijl ik strompelend verder liep, zo ver mogelijk weg van de puinhoop. Doodmoe viel ik neer en zag dat ik bedolven onder het stof eruitzag als een monster dat ontsnapt was uit de krochten van de hel. Dolgelukkig liet ik me op de grond vallen. Ik leefde nog en weende tranen van geluk.


  



  Een haardblok viel van de stapel en ik schrok met een klap wakker. De vlammen laaiden hoog op en ik keek verbouwereerd in het uitslaande vuur van mijn open haard.


  Ik wist het. We keken naar de verkeerde kaarten.


  Snel pakte ik mijn telefoon en gooide een app in de groepsapp.


  ‘Ik denk dat ik een doorbraak heb. Zie ik jullie morgen om tien uur in Alfia’s kantoor?’


  Vrij snel kreeg ik van zowel Alessandro als Alfia een bevestiging. Morgen konden we verder met ons onderzoek, ik voelde het aan alles.


  Morgen zag ik Alessandro. De gedacht alleen al deed mijn hart sneller kloppen.


  Morgen zou alles anders zijn…
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  Daar stond hij. Mijn hart smolt en mijn armen moest ik vastklemmen om hem niet te strikken en te strelen. Alle boosheid, frustratie en kleinheid mijnerzijds was als sneeuw voor de zon verdwenen. Liefde, slechts liefde was alles wat ik ervaarde. Hij keek op en ik zag een flonkering in zijn ogen. Hoop misschien?


  ‘Hoi Fee,’ zei Alessandro en hij liep op me af en kuste me op de wang. Een rilling ging door me heen en ik kuste hem terug, onderwijl zijn geur opsnuivend. Mijn god, wat had ik hem gemist.


  Alfia volledig gespeend van enige compassie voor onze geladen ontmoeting begon gelijk vragen te stellen waar de doorbraak dan wel gevonden kon worden. Enigszins cynisch keek ze me aan.


  ‘Hebben de dames iets van zich laten horen, Fee?’


  ‘Nope.’


  Ik ging op een van de stoelen zitten en begon te vertellen over mijn ervaring gisteravond voor de open haard. Zowel Alfia als Alessandro zaten doodstil te luisteren. Weg afstand, weg cynisme.


  ‘Als je deze droom combineert met de eerdere dromen waar steeds verwezen wordt naar dieper te graven Fee, vermoed ik dat dit inderdaad een aanwijzing kan zijn,’ sprak Alessandro hoopvol.


  Ik knikte. ‘Ik denk dat we naar kaarten moeten zoeken die gemaakt zijn voordat een aardbeving heeft plaatsgevonden. Dus eerst moeten we gegevens optrommelen die aardbevingen gedocumenteerd hebben in de zestiende eeuw. Dan zullen we de gebieden voor en na de aardbevingen moeten onderzoeken en vergelijken met de schatkaart. Grote kans dat daar dan iets te vinden is. Een berg die er toen stond en nu niet meer.’


  We keken elkaar hoopvol aan.


  Alessandro nam het voortouw.


  ‘Oké, ik ga gegevens opzoeken over aardbevingen nadat de schatkaart is gemaakt.’ Alessandro sprong op.


  ‘Ik ga alle kaarten verzamelen die ik weet te vinden en Matteo proberen te paaien mij inzage te geven.’ Alfia keek verheugd alsof ze een smoes nodig had om Matteo’s aandacht te krijgen.


  Ik keek naar mijn dierbaren.


  ‘Ik ga maar eens lekker dromen,’ zei ik schalks.


  We schoten alle drie in de lach.


  ‘Bofkont,’ grinnikte Alfia.


  ‘Morgen tien uur, weer hier?’


  ‘Afgesproken!’


  ‘Alessandro,’ zei ik schuchter, ‘kom je vanavond bij me eten?’


  Hij knikte en een dun lachje vormde zich om zijn lippen.


  Er was nog hoop…
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  Giovanni sprong op en klapte zijn laptop dicht. Wat hij nu gehoord had bracht hem in paniek. Zijn borst ging razendsnel op en neer en hij moest zichzelf manen even rustig adem te halen. Wat moest hij nu doen? Hij voorzag dat de verraders van zijn kerk binnenkort wel eens met resultaten op de proppen zouden komen. Met bibberende handen pakte hij zijn mobiel en belde Leopold.


  ‘Signore?’ hoorde Giovanni hem zeggen aan de andere kant van de lijn.


  ‘Leopold, ze hebben een doorbraak in het onderzoek. Verlies ze niet uit het oog. Morgen hebben ze weer een werkoverleg in Alfia’s kantoor. We moeten voorbereid zijn.’


  ‘Ik sta strak in het gareel signore en hou alle drie in het oog. Ik volg de Nederlandse vrouw die de kant van haar appartement opgaat.’


  ‘Goed, goed, Leopold. Ik kom nu naar Perugia en meld je vanavond bij mijn hotel. We moeten plannen gaan maken.’


  ‘Ik zie u vanavond signore Giovanni en wees gerust, ik zorg dat alles in orde komt, sprak de jonge man met een stem vol zelfvertrouwen.’


  Giovanni gaf een zucht van verlichting en vertrouwde erop dat de Heer hem zou ondersteunen in de heilige queeste tegen de verraders van zijn kerk.
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  Mijn spiegelbeeld keek mij onzeker aan. Ik zag aan mijn ogen dat ik me angstig voelde. Mijn pas gewassen haar voelde zijdezacht aan en ik stelde me voor hoe Alessandro mijn hoofd en haren streelde. Hij was gek op mijn haar en zelfs als we sliepen had hij met één hand een streng van mijn lange haren in zijn hand. Soms, als ik me omdraaide, werd ik wakker omdat zijn hand niet los wilde laten en ik me niet in een andere houding kon nestelen. Ik glimlachte bij deze gedachte.


  Oma stond opeens achter me. Ook zij streelde mijn haar. God, wat was ik blij dat ik haar zag.


  ‘Oompie, oompie, eindelijk, daar ben je.’


  Ze sprak me zachtjes toe. Ik moest mijn oren spitsen om haar te verstaan.


  



  ‘Lieve Fee, van me. Ik mis je echt. Klinkt raar, maar ook in deze vredige geesteswereld kunnen wij zielen hunkeren naar het contact met onze dierbaren die nog op de aarde rondlopen. Vergis je niet. De sluiers tussen beide werelden zijn dunner dan jullie denken.


  Ik hoop dat je de dans een beetje begint te begrijpen. Deze avond, weer in contact met je geliefde zal je je uiterste best moeten doen om de dans naar zuivere inzichten te dansen.


  Vergis je niet mijn kind, angst verstoort de dans. Dus geef je over aan het moment en het leven. Besef dat angst slechts een emotie is die de dans verstoort en die niets afdoet aan hetgeen er moet plaatsvinden in het bestaan van de mens.’


  Ik hing aan oma’s lippen en knikte bevestigend.


  ‘En vanavond gaat de dans over de liefde, onthoud echter dat de dans gaat over elke vorm van creatie. Het is de wisselwerking tussen de twee waar de bevruchting tot stand komt. Soms letterlijk maar vaak ook figuurlijk.’


  Ik snapte het.


  Opeens kwamen alle wijze woorden van de oude aristocratische vrouw binnen. Als een slag bij heldere hemel. Ik moest de bedding zijn. Mijn vrouwelijke dynamiek inzetten voor de verbinding en heling van onze wezens en relatie. Mijn hart wijd openzetten, voor hem en voor mij. En hem kunnen ontvangen. Dat vroeg mij werkelijk aanwezig te zijn en de verantwoordelijkheid te nemen. In deze eenheid lag de creatie. Ik was de vonk waar het vuur uit kon opvlammen. Zonder vonk geen vuur. Dat was ik op dit moment. En op dit moment was het belangrijk dat ik aanwezig was. Aanwezig in mijn eigen energie en wezen, aanwezig in het aanschouwen van mijn lief. Hem ruimte gevend voor zijn mannelijke principe door mijn hart te openen. Een traan gleed over mijn wang. Ik begreep het. Nu was deze dans tussen ons belangrijk.


  En soms danste ik heel anders. Dan danste ik met de tegengestelde principes in mij. De mijmering en verbinding voelen tijdens een wandeling in de natuur is dan de bedding voor het maken van een mooie geïnspireerde foto. De schuring tussen beide verschillende maar gelijkwaardige energieën, het mijmeren en het maken van de foto waren de bevruchting van het kunstzinnige in mij, uitstromend in een foto die anderen kan raken in al haar schoonheid.


  ‘Oh oma,’ verzuchtte ik, ‘eindelijk ga ik de dans begrijpen. Geloof me dat ik vanavond heel erg mijn best zal doen. Bewust en alert op hetgeen er zich aandient en hetgeen er aanwezig is. En vooral, ík zal aanwezig zijn.’


  Oma glimlachte. ‘Ik weet het mijn kind. Ik wist dat je het zou begrijpen. En ik weet dat je de dans gaat zien in alle facetten van het leven. In jou en tussen jou en de ander.’


  Langzaam vervaagde oma’s spiegelbeeld en stond ik in m’n eentje voor de spiegel.


  Mijn bange ego was de onderstroom die ik terugzag in alle facetten van het leven. In de maatschappij, in de politiek en in het innerlijke en relationele leven van mensen. Zowel het bange mannelijke als het bange vrouwelijke principe verstrooide en beschadigde het leven. Er moest heling ontstaan. Heling in de innerlijke mens die een uitstroom zou hebben op haar omgeving en op de wereld.


  Mijn hart stond bol van de inzichten en het begrip.


  Mijn hart klopte vol verwachting en liefde.







  Hoofdstuk 22


  Overgave


  



  Op de cadans van de golven dein ik mee


  Waar de wind mij blaast


  Waar het water mij brengt


  Een ver avontuur of


  Een bestemming dichtbij?


  Op de cadans van de golven dein ik mee...


  Ingen Wagenaar


  



  Alessandro keek naar de vrouw waar hij zielsveel van hield. Ze praatte en legde hem uit waar ze tegenaan liep in de relatie met hem. Hun sterke verbinding joeg de angst aan die ontstaan was bij de dood van haar ouders. Verlatingsangst. Maar ook afwijzing en niet voor gekozen worden, zo voelde het afscheid van haar ouders. Ze hadden niet gekozen voor haar, in plaats daarvan waren ze gestorven en hadden haar achtergelaten.


  Alessandro luisterde en wist bij zichzelf te blijven ondanks dat Fee’s emoties en angsten hem beroerden. Hij begreep haar. Ze voelde zich enorm gezien door hem en haar hart opende zich wagenwijd.


  Omgekeerd wist ook Fee, zonder Alessandro te veroordelen, naar hem te luisteren. Met compassie en zonder weerwoord hoorde ze hem verklaren dat hij enorm geschrokken was van het tekort in zichzelf. Ontstaan in de opvoeding, zeker, maar hij had nooit gedacht dat het zo’n impact had op zijn volwassen leven. Dat hij zo gezocht had naar vulling buiten zichzelf, dat veelgemaakte keuzes in zijn leven voortdurend voortvloeiden om gezien te worden, gevuld en vervuld te worden, door de ander. Het kleine jongetje, dat niet gekregen had wat hij nodig had, was een man geworden die bang was dat hij het niet kon, dat het er niet was voor hem. Hij was voortdurend weggelopen voor zijn eigen hart. Haar brief was hard geweest, maar wel waar.


  Fee huilde en bood haar excuses aan voor haar nietsontziende recht-voor-z’n-raapbenadering. Alessandro lachte, dit was nou net waarom hij zo op haar gevallen was. Toegegeven, volgende keer een beetje meer compassie met de eigenaardigheden van de ander.


  Ze omhelsden elkaar en keken elkaar diep in de ogen, zonder hun ogen neer te slaan, de ander in de ziel kijkend. Spannend, het voelde kwetsbaar maar ook zo mooi als je toegelaten werd.


  De vrijpartij die volgde op hun openbaringen had een ongekende diepte. Ze waren naar elkaar toegegroeid, ze begrepen elkaar. Ze begrepen de pijn die ze elkaar onbewust hadden toegebracht, maar ze konden vergeven, zowel zichzelf als de ander. Ze dansten naar de uiterste grens van de liefde38, en uit hun passie werd een liefdeskracht geboren, ze raakten elkaar in de bodem van hun ziel.


  



  Ik lag in zijn armen en maakte krulletjes van zijn borsthaar. Mijn hart voelde warm en groot, het voelde vervuld. Ik begreep dat we door het openen van onze wezens, elkaar hadden getransformeerd. Dat was dus de oplossing, zo werkte het dus.


  Ik zag in mijn eigen leven maar ook in de levens van de mensen om mij heen dat werkelijk uit je hart leven een megastap is. Doodeng, een keerpunt en van ongekende grootte.


  Het maakt dat je een stap moet zetten, een offer moet brengen, namelijk je oude illusies over jezelf en je leven los durven laten. Soms zijn dat enorme offers, aan de buitenkant van je leven zichtbaar. De buitenwereld zal die vaak niet begrijpen, maar hé, het gaat om je eigen hart. Niemand die weet wat jouw hart je vertelt. Wat je moet doen om je hart te volgen.


  Zo makkelijk gezegd en zo moeilijk gedaan.


  Ik besloot om dit als een keerpunt van mijn redelijk korte bestaan te zien en uitte de wens dit uit te dragen naar alles en iedereen om mij heen. Om te groeien met de man van wie ik zo veel hield. Het enorme inzicht maakte dat veel puzzelstukjes in elkaar vielen.


  En ja, we waren er nog lang niet. Ons leven zou elke keer empathie en aandacht voor de ander vragen. Liefdevolle doch meedogenloze eerlijkheid en transparante vragen voor zowel mijzelf als voor Alessandro. Maar dat is de weg die ik wilde gaan. De weg van de vrijheid die ik met hem wilde lopen.


  Met een zucht van louter genoegen viel ik in slaap.


  In de armen van mijn lief.
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  Hij trok zijn handschoenen aan en voelde aan de zijkant van zijn riem of zijn wapen nog op de juiste plek zat. Zijn bleke ogen waren gericht op het raam van het appartement van Fee waar hij een paar uur geleden die verrader van een Alessandro had zien binnengaan. Ze zouden wel liggen te neuken, dacht hij, dat is het enige wat zulke hoeren kunnen, mannen verleiden. Hij verliet zijn schuilplaats om zich te melden in het hotel van de kardinaal. Zijn hart zwol van trots als hij dacht aan de belangrijke missie die hij voor de kardinaal en het Vaticaan volbracht.


  



  ‘Leopold, kom snel binnen.’


  Giovanni keek schichtig om zich heen om te checken of iemand zijn gast had gespot, maar gelukkig, de gang waar zijn kamer aan lag, leek uitgestorven.


  Giovanni schonk Leopold een grappa in die de jonge man in een teug naar binnen werkte. Misprijzend keek Giovanni naar zijn jonge compagnon. Hoe je zo’n goede grappa als shotje op deze manier naar binnen kon slaan. Tegelijkertijd verzachtte hij, begreep dat de Heer hem deze jonge man op zijn pad had gezet. De generatiekloof was nu eenmaal aan de orde maar dat wilde niet zeggen dat Leopold niet ontzettend goed was voor de opdracht die nu uitgevoerd moest worden.


  ‘Morgenochtend zullen de drie verraders wel eens op pad kunnen gaan. We moeten voor een goede nachtrust zorgen en paraat staan.’


  Leopold knikte.


  ‘Waar slaap je op het moment?’


  ‘In de jeugdherberg,’ antwoordde Leopold.


  ‘Dat is niet anoniem genoeg. Haal je spullen en boek hier een kamer.’


  Giovanni overhandigde de jonge man een handvol cash.


  ‘Voor een kamer en eten. Ga snel, morgen begint de dag vroeg.’


  



  Leopold spoedde zich naar de jeugdherberg om zijn bagage op te halen. Hij moest toegeven dat mensen volgen een vermoeiende business was en dat hij verlangde naar een douche en een goed bed. Onderweg kocht hij een pizza die hij op zijn frisse hotelkamer vermoeid naar binnen werkte. Na een douche dook hij in zijn bed, trok het dekbed over zich heen en sliep tot de wekker op zijn telefoon de volgende morgen al vroeg afging. Haastig propte hij een overgebleven stuk pizza van de vorige avond in zijn mond om weer post te vatten voor het appartement van Fee.


  Niet lang nadat hij op zijn plek stond, liepen Fee en Alessandro naar buiten. Hun handen verstrengeld waarbij ze elkaar om de paar stappen een kus gaven.


  Misselijkmakend, vond Leopold.


  Even misprijzend volgde hij het verliefde en vrolijke paar tot aan de universiteit. Daar zou de kardinaal het van hem overnemen. Die kon de gesprekken in Alfia’s werkkamer afluisteren zodat hij en zijn signore paraat konden staan voor de volgende stap.
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  Op het moment dat Matteo ’s avonds binnenkwam stond Alfia voorovergebogen boven de tafel naar kaarten te kijken. Ze schoof de ene naar de andere kaart heen en weer en stond verleidelijk met haar pronte achterwerk naar hem toegekeerd. Matteo pakte haar beet en schuurde tegen haar aan.


  Gefrustreerd draaide Alfia zich om en beet van zich af.


  ‘Nu niet, ik ben druk bezig en sta op het punt de locatie te ontdekken.’


  Haar bitsheid liet Matteo schrikken. Dat was hij niet van zijn bambi gewend.


  Maar Alfia was zelf ook van haar uitval geschrokken.


  ‘Sorry Mattie,’ zei ze zacht. ‘Ik wil echt even dit verder bekijken.’


  Matteo volledig overdonderd door enerzijds haar reactie en anderzijds haar zachte verontschuldiging, bond meteen in om Alfia de ruimte te geven haar werk te doen. Hij schonk zichzelf een borrel in en keek naar de jonge vrouw die hem niet alleen op seksueel gebied volledig in haar ban had, maar die ook een diepe indruk had gemaakt op een emotionele kant van zijn persoonlijkheid die hij niet meer van zichzelf had verwacht te bezitten. Hij was verliefd geworden, verdomd nog aan toe, terwijl hij zichzelf beloofd had niet meer in die waanzin te trappen. Met zijn glas in de hand liet hij zijn gedachten gaan over zijn huwelijk en de vele seksuele uitspattingen daarna. De moeder van zijn kinderen en hij konden ternauwernood samen door een deur en slechts voor de kinderen konden ze een spaarzame conversatie hooghouden.


  Zijn twee dochters waren daarbij ook niet zo graag bij hun vader. Hij had het altijd druk, was niet echt geïnteresseerd in hun leven en altijd maar verschillende vrouwen aan het ontbijt was ook iets dat de twee jongedames niet konden waarderen. Zijn ex-vrouw ageerde sterk op de aanwezigheid van de vele vriendinnen maar dat kon hem geen donder schelen. Beide dochters waren de achttien gepasseerd, hij verwachtte van jongvolwassenen van deze tijd een moderne en volwassen levenshouding. Geen gezeur en gemekker, dat deed hij ook niet met betrekking tot hun emotionele en seksuele leven. Matteo realiseerde zich dat sinds Alfia in zijn leven was er wel dingen veranderd waren. Zijn dochters leken gesteld op haar aanwezigheid en Alfia vond het aangenaam zich met de beide jongedames bezig te houden. Soms hoorde hij ze met z’n drieën giechelen en vroeg zich dan verbaasd af wat het was dat de vrouwen zo grappig vonden. Hij kon zich niet voorstellen dat zijn dochters Alfia iets boeiends konden vertellen. Misschien werd het tijd Alfia daar eens iets over te vragen. Mijmerend over zijn actuele leven voelde Matteo met verbazing dat er een bepaalde zachtheid in hem naar boven kwam. Voor heel even liet hij het toe, een mijlpaal in zijn emotioneel bevroren leven van de afgelopen tien jaar.


  



  ‘Ik geloof dat ik weet waar de locatie van de schat is te vinden.’


  Alfia draaide zich om naar Matteo en keek hem blij aan.


  ‘Misschien wil je even meekijken en aanvulling geven op mijn observaties?’


  Matteo stond op. Zijn rationele kant nam gelijk de overhand en met interesse keek hij naar haar bevindingen. Ook al zou hij pas betrokken worden bij het geheel als er meer gegevens zouden zijn, als je zo vaak met elkaar de tijd doorbracht, dan kon je niet of nauwelijks voorkomen meegezogen te worden in elkaars werk, vooral als er een duidelijke overlap was in de achterliggende interesse en het werkveld.


  ‘Kijk, ik denk dat we in dit gebied verder moeten zoeken naar de schat. Hier zijn aardbevingen geweest in 1832, 1838 en 1854. Zie je dit gebiedje hier, ten zuiden van Perugia?’


  Met een vergrootglas tuurde Alfia naar de desbetreffende kaart.


  ‘Mijn onderbuikgevoel zegt dat we hier moeten kijken.’


  Matteo nam het vergrootglas over en ging millimeter voor millimeter over de kaart. Opeens trof hem een detail en hij wees Alfia daarop.


  ‘Hier moeten we zijn,’ zei hij heel overtuigend, ‘en weet je waarom?’


  ‘Hier zijn een paar jaar geleden verschillende Etruskische artefacten gevonden. Een oude boer uit de regio ging regelmatig in zijn buurtje met een metaaldetector op stap. Hij vond soms interessante dingen maar op verschillende plekken. Als ik de geografische kaart van nu vergelijk met de oude schatkaart, dan zouden we hier moeten graven.’


  ‘Matteo, er is nog geen wij.’ Alfia zuchtte.


  ‘Ik zal Fee en Alessandro morgen vertellen dat jij dit gebied kent en laat het dan aan hen over of ze zover zijn met jou in zee te willen gaan. Ik ben natuurlijk niet objectief in hun ogen, en om heel eerlijk te zijn, ben ik dat ook oprecht niet. Geef me dus de ruimte om met mijn vrienden te overleggen.’


  Matteo draaide geërgerd met zijn ogen zonder verbaal commentaar te geven.


  ‘Wat kunnen mannen toch kinderachtig reageren,’ Alfia grinnikte. Ze aaide hem over zijn wilde haardos en zijn baard. Elke keer weer was ze verbaasd wat een tedere streling met hem deed. Zijn blik werd zachter en zijn gebaren minder ruw. Als ik eraan toe ben dan zal ik ons seksleven bespreken. Een huivering ging door haar tengere lichaam en ze realiseerde zich dat ze nog veel te bang was om hem daarop aan te spreken. Ze probeerde naar aanleiding van het gesprek met het oude echtpaar uit Rome hun goedbedoelde lessen te volgen en haar hart open te zetten voor deze dominante en vaak ruwe man. Ze hield van hem en zag een andere kant van zijn ongepolijste persoonlijkheid. Een kant die ze graag wilde ontdekken en blootleggen, hopend dat ze een opening bij hem vond om enige verandering aan te gaan. Alfia begreep heel goed dat ze de man niet kon veranderen maar misschien kon ze hem helpen een andere blik op zichzelf te werpen.


  Matteo was zich niet bewust van Alfia’s diepere gedachten over hem en hij gromde en gaf zich over.


  Meesmuilend mompelde hij: ‘Ga jij maar met je vrienden overleggen, ik hoor het wel als jullie stuklopen in het onderzoek en mij wel moeten inschakelen om verder te komen.’


  ‘Doe ik.’


  Alfia rekte haar rug die stijf geworden was van het voorovergebogen hangen boven de kaarten.


  ‘Nu eerst een lekker glas wijn. Morgen om tien uur ga ik dit met Fee en Alessandro bespreken.’


  Alfia en Matteo ontspanden zich en spraken de rest van de avond slechts over trivialiteiten.







  Hoofdstuk 23


  De sfeer was opgewonden. Alfia wist hier mooi op in te spelen door met een dramatisch gebaar de kaarten uit een grote map te halen en ze op de tafel uit te spreiden. Niet alleen wij waren zenuwachtig, ook Giovanni die met een koptelefoon onze gesprekken afluisterde, zat te stuiteren achter zijn laptop. Maar goed, dat wisten we toen nog niet…


  Hadden we maar geweten wat er gaande was, maar we waren ons van geen kwaad bewust, letterlijk en figuurlijk niet.


  Als je terugkijkt dan is alles natuurlijk makkelijk praten. Onze missie was het ontsluieren van de Etruskische boodschap die waarschijnlijk verwerkt was in het boek. Wat kon daar nou op tegen zijn? Daar kom je toch niet op? Wel konden we voorstellen dat er andere kapers op de kust waren die veel geld wilden verdienen met schatgraven en wereldwijd gevraagde artefacten. Maar zo een belangrijke boodschap van welzijn en vreugde voor de mensheid, dat wil toch iedereen weten en daar kennis van nemen…


  Achteraf beseften we pas dat onze naïviteit veel leed veroorzaakte. Vooral voor onszelf.


  



  ‘Volgens Matteo moeten we in dit gebied gaan kijken.’


  We keken Alfia vragend aan.


  ‘Wees maar niet bang, hij bemoeit zich verder nergens mee, tenzij we hem vragen deel uit te maken van onze expedities.’


  Alessandro en ik keken elkaar aan. Onze ogen tastten de vraag af die we elkaar zonder woorden vroegen. Is de tijd rijp om ons team uit te breiden? We knikten elkaar toe, onopvallend voor Alfia.


  ‘Als Matteo wil, zou het fijn zijn als hij mee kan denken en zoeken. Ik neem aan dat hij volledig op de hoogte is.’ Alfia kreeg een hoogrode kleur. Alessandro keek haar welwillend aan.


  ‘Natuurlijk beseffen Fee en ik dat het bijna onmogelijk is dit alles voor hem te verzwijgen, Alfia. We hebben daar rekening mee gehouden.’


  Alfia, blij dat we haar niet veroordeelden, vroeg of ze Matteo erbij moest roepen. Na onze bevestiging was een app snel verstuurd. Het was zover, ons team bestond nu uit vier personen.


  Matteo stond binnen tien minuten in Alfia’s werkkamer. Hij lachte enigszins besmuikt, wie had dat nou gedacht. Alessandro en ik wierpen heimelijk een blik op elkaar en glimlachten. Het was duidelijk dat Matteo deze morgen in de startblokken had gestaan om zich bij ons te voegen. De grote charismatische man had zowaar iets jongensachtigs en verlegens over zich.


  ‘Kan je specifiek aanwijzen waar je denkt dat we moeten beginnen om te zoeken en te graven?’


  Matteo liet zijn grote krachtige handen over een deel van de kaart gaan.


  ‘Een boer heeft in dit gebied,’ en hij omcirkelde een centimeter of tien met zijn wijsvinger op de kaart, ‘wat Etruskische dingen gevonden. Ja, het is een redelijk groot gebied, maar dat kunnen we wel verfijnen met onze apparatuur. Ik adviseer dat we met metaaldetectors en grondradars de bodem in dit specifieke gebied afzoeken. We weten dat hier aardbevingen hebben plaatsgevonden en we zullen de bodem grondig forensisch moeten onderzoeken. Enkele lagen moeten afgraven worden om de grot te vinden waar Fee over spreekt…’


  Matteo had een opgave van de gereedschappen die we nodig zouden hebben gemaakt. Hij drukte Alessandro op het hart zijn speciale digitale camera mee te nemen, voor de finesses die een telefooncamera niet kon maken. Hij had aan alles gedacht en liep duidelijk op ons voor. Alles wat we nodig hadden om enkele dagen onder te duiken op het platteland stond op zijn lijst. Het was in the middle of nowhere, dus onze uitrusting moest professioneel en gedegen zijn.


  We prikten als startdatum de volgende dag. Het weer zou de komende dagen goed zijn, veel zon, helder licht en nauwelijks wind. Met de juiste kleding, veel water, eten, tent, stoelen en alles wat nodig was om de dagen goed door te komen, gingen we deze dag verder gebruiken om onze uitrusting bij elkaar te rapen. We maakten lijsten voor wie wat ging regelen en Matteo werd toegevoegd in de groepsapp. Morgen om zes uur in de ochtend zouden we met de zware fourwheeldrive van Matteo naar de afgelegen plek rijden. We hadden nog wat werk te verzetten.


  



  ‘Waar ben je?’


  Giovanni’s stem klonk hard en gebiedend door de telefoon. Leopold sprong gelijk in de houding.


  ‘Ik sta voor de universiteit, signore.’


  ‘Morgen moeten we voor dag en dauw klaarstaan. Ze vertrekken om zes uur. Ik weet ongeveer waar ze naartoe gaan om te graven, maar we zullen ze moeten volgen en hun expeditie op een afstand gadeslaan. Ze nemen een tent mee en wij zullen daarop moeten anticiperen. Ga onze uitrusting vandaag bij elkaar zoeken zodat we morgen erachteraan kunnen. En, Leopold, neem datgene mee waar we ze mee kunnen stoppen.’


  Giovanni nam een grote hap lucht, want dit bleef een moeilijk onderwerp voor hem.


  Leopold echter wist gelijk wat de kardinaal bedoelde. Zijn SIG Sauer39, van zijn vader gekregen op zijn dertiende verjaardag, zijn jachtgeweer en zijn Glock40, die hij van zijn grootvader op zijn achttiende verjaardag had gekregen. Met deze wapens, vergezeld van zijn messen waren hij en de signore dusdanig uitgerust dat zowel een aanval als een verdediging een makkie zouden zijn. Met minachting dacht Leopold aan Fee, Alfia en Alessandro. De losers zouden echt geen wapens meenemen. Zijn ze te bang voor, schamperde het in hem.


  



  Een unheimisch gevoel overviel me steeds. Iets leek me te waarschuwen maar ik had geen idee wat. Het viel zelfs Alessandro op.


  ‘Wat is er Fee?’ vroeg Alessandro


  ‘Ik weet ’t niet, ik voel een soort donkere wolk over alles heen hangen.’


  ‘Is de spanning, maak je geen zorgen.’ Alessandro gaf me een kus die me echter nog ongeruster maakte. Was ik dan de enige die zich zorgen maakte? En ja, ik ben natuurlijk degene die communiceert met de geesten van weleer, die dromen krijgt met aanwijzingen en waarschuwingen. Ik zag en voelde de onderstroom. Toegegeven, dat bracht me ook wel eens in de war. Zat ik het niet allemaal uit mijn duim te zuigen? Waar was de scheidslijn tussen de realiteit en hetgeen in de onderstroom al leefde, maar nog niet zichtbaar was?


  Allemaal vragen doemden in mijn hoofd op. Ik werd er doodmoe van en besloot te luisteren naar Alessandro. Mannen hadden de gave om dingen plat te slaan. En dat was wat ik nodig had.


  



  Een enorm kabaal, de wekker van Alessandro’s telefoon ging af. Met een schok werd ik wakker uit een diepe, droomloze slaap. Ik had aan een stuk door geslapen, geen wc bezocht vannacht en de familiespookjes leken ver weg. Toch stapte ik doodmoe uit bed. Ik zag Alessandro even bezorgd naar me kijken, dat maakte dat ik hem een stralende lach schonk.


  ‘Kom, we gaan de schat vinden vandaag,’ lachte ik hem toe.


  Alessandro leek opgelucht, ik besloot dat ik niet zo moeilijk moest doen.


  Met onze rugzakken en andere bepakking, liepen we zacht de trap af van het appartement. We wilden niemand wakker maken zo vroeg in de ochtend, maar vooral wilden we niemand alarmeren over onze spannende expeditie. Toen Alessandro de voordeur openmaakte stonden Alfia en Matteo met grijnzende koppen op ons te wachten. Matteo had een grote en stevige fourwheeldrive, die niet terug zou schrikken voor onbegaanbare paden. Ergo, niet-bestaande paden.


  We laadden onze bepakking in en wilden op de achterbank klimmen, maar Matteo echter, gebood Alessandro naast hem te gaan zitten omdat hij een goede kaartlezer nodig had. Alfia en ik snoven luid, maar het was te vroeg in de ochtend om zijn opmerking te pareren, laat staan een discussie met hem aan te gaan.


  Mmm, ik glimlachte even en bedacht me dat ik me de komende dagen moest instellen op meerdere opmerkingen zoals deze. Moest je net bij mij zijn, Hollandse vrouw, vol vuur en geëmancipeerd als de neten. Ik zou z’n oren nog wel eens wassen, maar niet nu…


  



  Op een afstand van een paar honderd meter stond de zwarte jeep van Leopold de avonturiers in de gaten te houden. Giovanni had een zware verrekijker op zijn schoot en een nachtkijker in zijn handen. Die Leopold was fantastisch, hij had overal aan gedacht, en ook deze beide heren zouden komende dagen goed door kunnen komen. Volledig geoutilleerd voor een kamp voor een paar dagen en om eventuele calamiteiten te weerstaan. Zonder zijn koplampen aan te doen, volgde Leopold de fourwheeldrive van Matteo. Niet zo moeilijk want er was niemand op dit uur te bekennen en hun achterlichten gaven helder de te volgen weg aan. Moeilijker was het om op zo’n afstand goed de contouren van de wegen in het donker in te schatten. Gelukkig merkte Leopold dat zijn ogen langzaam aan het donker begonnen te wennen.


  Giovanni was superzenuwachtig, maar ook hij bedaarde langzaam toen hij merkte dat Leopold alles onder controle had.


  



  Langzaam kroop de zon omhoog. De eerste stralen streken liefdevol over de heuvels en de bomen leken zich te koesteren in de warmte en het zachte licht. Ze strekten hun toppen uit om maar zo snel mogelijk door haar aangeraakt te worden. De gouden gloed die het land uit haar slaap wekte, maakte dat ik mijn zorgen vergat. Ik kon alleen maar genieten van het prachtige spektakel van de natuur. Wat voelde ik me hier thuis. Etruskische afstamming of niet, mijn ook zeer zeker aanwezige Nederlandse ziel, kon zich evenzo makkelijk voegen in dit landschap, deze cultuur en haar geschiedenis. Een lichte opwinding maakte zich van mij meester. Wat zouden de komende dagen ons brengen? Ik keek naar Alfia, die zich niet liet beïnvloeden door al het moois op onze weg, die lag lekker te doezelen. Haar hoofd wiegde zachtjes mee met elke bobbel in de weg, ze leek er niet wakker door te worden.


  Ik keek met liefde naar mijn collega en maatje. Ik had nog nooit zo’n goede vriendin gehad en voelde me oneindig dankbaar dat ze in mijn leven was gekomen. Mijn blik verlegde zich naar de kruin van mijn lief. Mijn buik kriebelde. Stapelgek was ik op die man. En als laatste wierp ik een blik op Matteo. Ik begreep Alfia waarom ze van hem hield. Woest aantrekkelijk, woest dominant. Ik grijnsde, wij zouden elkaar als liefdespaar binnen twee dagen al afgemaakt hebben. Alfia daarentegen, liet zich niet meer van de wijs brengen en vertelde me hoe zij met zachte hand hem af en toe probeerde bij te sturen. Mmm, ieder zijn ding, maar ik had respect voor haar liefdevolle aanpak.


  



  Na een paar uur rijden stuurde Matteo de auto van het pad. Dit ging gepaard met een grote klap, Alfia was gelijk wakker.


  ‘Bijna bij de bestemming.’ Matteo lachte en gaf nog even extra gas.


  Wat een barbaar!


  Alessandro blikte of bloosde niet maar ik hing aan de handgreep. Tjesus, we reden niet de Parijs-Dakar.


  Volledig door elkaar geschud hield Matteo na een halfuur de auto in.


  Hier konden we het kamp opbouwen en ja, inderdaad, hij had een geweldige plek uitgezocht om ons te settelen voor de komende dagen. Hij wees naar de omgeving, zei dat we hier zouden graven. Ik was verbaasd dat Matteo zo overtuigd was van zichzelf. Ik was echter te blij om uit de auto te kunnen stappen, mijn benen veilig op de grond te voelen en dankbaar te zijn dat ik de komende dagen bij geen enkele vent meer in de auto hoefde te stappen.


  



  Met een verbeten trek op zijn gezicht volgde Leopold Matteo’s fourwheeldrive. Hij moest een gepaste afstand bewaren, onzichtbaar zijn dus. Gelukkig functioneerde de tracker die hij onder Matteo’s auto had gestopt goed en kon Giovanni op zijn laptop de auto alsnog volgen zonder dat hij in het zicht was. Op een afstand van een kilometer stopte Leopold. De auto van Matteo stond stil en Leopold bood aan om te verkennen wat de vier uitspookten. Kamp opbouwen of pauze? Naar aanleiding daarvan konden zij hun plannen ontvouwen.


  Leopold knikte naar Giovanni en stapte uit de auto. Met zijn jachtkleding en zijn jachtgeweer in de aanslag zag hij eruit als een boer die naar everzwijnen zocht. Als een getraind militair sloop hij weg van de auto, Giovanni zenuwachtig achterlatend.


  ‘Dio mio,’ verzuchtte Giovanni, ‘geef ons bescherming, dit is niet goed voor mijn bloeddruk.’


  Maar Leopold was al verdwenen, opgegaan in het landschap.


  Na een halfuur stond Leopold plotsklaps voor de auto; Giovanni schrok zich een ongeluk.


  ‘Ze slaan hun kamp op signore, als wij tussen de bomen en de rotsen daar ons kamp opslaan zijn we hoegenaamd onzichtbaar voor iedereen die hier langskomt.’


  Giovanni knikte en liep gedwee met de spullen sjouwend achter Leopold aan. Nadat alles uit de auto was geruimd, verborg Leopold zijn jeep met grote takken en ander groen. Werkelijk, geen wandelaar of jager die de auto zou spotten. Met enig respect keek de kardinaal naar de jonge man die met veel gevoel voor decorum hun kamp in het verborgene opbouwde. Accu’s voor de laptop, camera’s, verrekijkers en nachtkijkers, overal had de gardist aan gedacht. Giovanni had nooit aan al die dingen kunnen denken, het moge duidelijk zijn dat Leopold onmisbaar was voor deze queeste. Zonder ondankbaar te zijn wilde Giovanni nog maar één ding, gaan zitten met een glas wijn en een sigaar. Daar had hij zelf aan gedacht.


  Hij trok de fles open en heel even stelde hij zich voor dat er geen schat bestond en dat dit niets anders was dan een boze nachtmerrie.







  Hoofdstuk 24


  Ik draaide me van mijn ene op mijn andere zij. Niks hielp. De slaap wilde maar niet komen. Alessandro bromde in zijn slaap, hij werd waarschijnlijk een beetje tureluurs van mijn onrust. Voorzichtig stond ik op. Ik wilde niemand wakker maken, maar moest gewoon naar buiten. Ondanks dat de herfst binnenkort zou inzetten, was de nacht zwoel met een frisse ondertoon in de wind die zachtjes over mijn gezicht streek. De krekels gingen gewoon door met zingen in de nacht. Ik ben dol op hun muziek maar op dit moment konden zelfs zij me niet tot rust brengen. Met gesloten ogen haalde ik diep adem. Stiekem pikte ik een sigaret van Matteo van de tafel en sloop op mijn slippers naar de rotsen een eindje verderop, waar ik ging zitten. Ik rookte zelden, maar nu snakte ik naar een sigaret. Met een diepe haal vulde ik mijn longen vol rook. Bijna hoestte ik alles eruit, gelukkig kon ik volstaan met een klein kuchje, zonder iemand wakker te maken en nam me voor de volgende trek een beetje voorzichtiger te nemen.


  Plotseling streek een ijskoude windvlaag over mijn hoofd en mijn borst, ik rilde ervan maar schrok ook. Er was iemand en wel iemand uit lang vervlogen tijden. Zachtjes prevelde ik een gebedje waarin ik bescherming vroeg van mijn ziel zodat ik degene die zich wilde openbaren tegemoet kon treden. Ik sloot mijn ogen en besloot werkelijk op mijn ziel, God en de hele boel te vertrouwen.


  ‘Kom maar tevoorschijn,’ fluisterde ik. ‘Wat wil je me vertellen?’


  



  Een stoere krijger stond voor mijn neus. Een helm, een schild met een lans in zijn rechterhand. Hij zag er vervaarlijk uit. Het grappige was, hij zag mij niet, dus ik kon hem heel nieuwsgierig bestuderen. Hij draaide zijn gezicht om en leek zo langs me heen te kijken. Verbaasd zag ik dat het geen man maar een vrouwelijke krijger was. Ze had bruin haar, kunstig opgerold onder haar helm. Enkele plukken piepten onder de helm uit en het viel me op dat ze er angstig en zeer verontrust uitzag. Een paar meter verderop bewogen de bosjes en een tweede krijger kroop tevoorschijn. Ze kenden elkaar duidelijk want de vrouw liep gelijk op de man af. In een taal die ik niet begreep sprak ze hem opgewonden toe. Hij knikte en sloeg een arm om haar heen. Als reactie draaide ze zich naar hem toe en omhelsde hem met een intensiteit dat ik, eeuwen later, de vonken ervan af zag springen. Hun hoofden bogen naar elkaar toe en hun lichamen stonden dicht tegen elkaar aangeleund. Het leek of ze in een veld van roze en gouden sterrenstof elkaar de liefde verklaarden. Het was zo mooi om naar te kijken dat ik de tranen van ontroering over mijn wangen voelde druppelen. Opeens kwamen er van verschillende kanten soldaten uit de bosjes kruipen. Ze spraken een andere taal dan het krijgerpaar. Het leek wel Oudgrieks, dacht ik verbaasd. Agressieve koppen, vijandige taal en bewegingen maakten dat ik mijn adem van schrik inhield. De vrouw werd bij de man weggetrokken. Ze verzette zich met al haar kracht. De man schreeuwde, maar hij werd door vier soldaten vastgehouden, hij kon geen kant op. De soldaten rukten de vrouwelijke krijger de kleding van haar lijf, en een voor een verkrachtten ze de vrouw voor de ogen van haar minnaar. Die huilde, smeekte, schreeuwde, maar werd slechts uitgelachen. De overheersing was te groot. De vrouw was opgehouden zich te verzetten. Haar broze lichaam lag verkracht op de grond terwijl de soldaten met genoegen en grote woorden hun harnas weer sloten om hun geslacht op te bergen. De man kreeg een harde slag op zijn hoofd en stortte ter aarde. Ik huilde voluit terwijl ik dit aanschouwde en hoopte dat het liefdespaar niet meer zou leven. Dit mocht geen mens overkomen. Toekijken terwijl je vrouw en geliefde verkracht en vermoord wordt. De agressieve soldaten verdwenen in de nacht en de dreigende stilte overheerste.


  De maan glansde, scheen haar licht op beide lichamen. De Etruskische krijgers, althans dat vermoedde ik, leken gestorven. Een plotse beweging van de vrouwenhand deed me beseffen dat ze nog leefde. Ze leek wakker te worden en kroop kermend naar haar man. Ik hoorde hem kreunen. Ze kroop verder naar hem toe om hem in haar armen te sluiten. Beiden huilden. Het leek of ze hun verloren toekomst betreurden, hun liefde die ze nog zo graag langer hadden willen beleven. Hun toekomstige kinderen de waarden en de vreugde van het leven bijbrengen. Alles vervlogen in een kort moment van gewelddadigheid van een ander volk. De man en de vrouw lagen in elkaars armen, kusten elkaar en hielden elkaar stevig vast. Ze waren aan het sterven en oh god, wat een paradox, het was zo mooi om naar te kijken. Om met zo veel liefde te mogen sterven. Tezamen. Een laatste beweging van hun borstbeen, een laatste ademteug en hun zielen stegen samen op, als twee engelen die naar de hemel rijzen. Ik huilde zo luid dat Alessandro blijkbaar wakker was geworden en ongerust naar me toe was komen rennen. Opgeslokt door de emoties en de beelden was ik me niet bewust van Alessandro’s aanwezigheid, het afgrijzen op zijn gezicht deed me beseffen dat de film zich ook voor zijn ogen had afgespeeld.


  De lucht trilde en een schuchtere vorm openbaarde zich. Verbaasd keken we omhoog, we zagen ‘ons’ beeld gehouwen in sterrenstof. Ja, warempel, het beeld hing in de lucht, werd steeds sterker zichtbaar. Groot en fluorescerend straalden het in al haar kracht. Totaal verbijsterd staarden Alessandro en ik naar het lichtgevende beeld dat even plotseling verdween.


  Zwarte, zwarte nacht met een heldere maan.


  Niets was nog aanwezig van de gebeurtenis die zich voor onze ogen had afgespeeld. Overweldigd sloegen we de armen om elkaar heen, staken nog een sigaret op om de heftige indrukken te verwerken. Er had zich hier iets afgrijselijks afgespeeld. Het liet me zien dat we op de goede plek waren, anders was dit niet gebeurd. Alessandro en ik hadden geen woorden en dat was ook niet nodig. We wilden alleen maar in elkaars armen liggen. We liepen naar de tent en kropen dicht bij elkaar. Zo lagen we daar en gleden, zonder te spreken, langzaam samen in slaap.


  



  Mijn hoofd bonsde en ik keek verbaasd om me heen. Ik hoorde Alfia en Matteo praten en zachtjes lachen. Alessandro en ik keken elkaar tegelijk aan en in onze ogen stond de verschrikking van de nacht te lezen. We strompelden de tent uit terwijl Alfia en Matteo ons verbaasd aankeken.


  Alfia drukte me een kop koffie in de hand en ik begon te vertellen wat ik de vorige nacht gezien en gehoord had. Bij de beschrijving van het beeld geschilderd in sterrenstof kon Alessandro alleen maar knikken.


  ‘Het was onbeschrijfelijk, ons beeld uit de grot. Ik wist niet wat ik zag. En opeens was het weg.’


  Alfia en Matteo zagen wit om hun neus. Matteo schraapte zijn keel.


  ‘Zoals je dit beschrijft Fee, zijn de man en de vrouw inderdaad Etruskische krijgers die werden vermoord door een Griekse eenheid. Er was veel strijd tussen de Grieken en de Etrusken, vooral over handel maar ook om de levenswijze van de Etrusken. De gelijkwaardigheid tussen man en vrouw in het dagelijks leven, zo ook in het leger, was een aanfluiting voor de Grieken. Hoeren, zo noemden ze de Etruskische vrouwen standaard, horen niet gelijkwaardig te zijn aan hun man en al helemaal niet dienend in het leger.


  Het lijkt dat ze zich gewroken hebben door de vrouw te verkrachten en te vermoorden, op die manier aantonend dat een vrouw niet in het leger hoort en inferieur is aan de kracht van de man. Helaas is het nog steeds zo, ook in deze tijd, dat het verkrachten van vrouwen een meervoudige strategie is in een oorlog. Ik hoef jullie de voorbeelden niet op te noemen.’


  Alfia keek Alessandro en mij stomverbaasd aan.


  ‘Wat wil dit ons laten zien dan?’


  Ik zuchtte diep en zei: ‘Ik ben bang dat dit een voorbeeld is van de tegenkracht waar mijn familiespookjes al voor hadden gewaarschuwd. Op deze aarde bestaat alles uit dualiteit, dus als er iets moois is ontstaan zal er ook een tegengestelde energie zich voordoen. In dit geval de Grieken die de welvarende en vreedzame Etrusken afrekenen op hun manier van leven. Helaas op een dusdanige barbaarse manier dat er nog weinig menselijks aan is. Ik ben bang dat de tegenkracht niet alleen toen maar ook nu volop aanwezig is.’ Ik zuchtte nog eens en angst overviel me.


  ‘Ik ben bang,’ bekende ik.


  ‘We zullen ons moeten voorbereiden. Dit is niet alleen een inkijkje in de geschiedenis maar ook een waarschuwing.’


  Mijn opmerking werd door alle drie bevestigd. Matteo liep naar zijn tent en kwam terug met een pistool. Ik schrok me rot. Ook Alessandro dook in zijn bagage waar hij een pistool uithaalde. Alsof de mannen dat stilzwijgend hadden afgesproken ons niets te vertellen en om ons niet te verontrusten. Daarbij waren Alfia en ik nooit akkoord gegaan met wapens meenemen op onze expeditie.


  Maar nu was alles anders.


  De tegenkracht. Godverdomme, waar zat die, hoe zag dat eruit? Wie was dat? En hoe moesten we ons daarop voorbereiden?


  We spraken af dat we om de beurt de wacht hielden. Twee aan twee, met een pistool in de hand.


  ‘Werk aan de winkel,’ gromde Alessandro. En zo begonnen we aan ons graafwerk. Onze harten vol onrust en angst.


  Was dat de boodschap van de Etrusken waard?
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  Vermoeid streek Alessandro zijn haar uit zijn ogen. Hij zag Matteo grinniken, hij had echt wel door dat-ie zo zwart zag als een schoen.


  ‘Kijk even zelf in de spiegel,’ mopperde Alessandro goedmoedig.


  ‘Wat heb ik een behoefte aan een duik in een zwembad,’ verzuchtte Matteo. De mannen keken elkaar aan.


  ‘Zullen we de dames inladen en naar een zwembad gaan zoeken bij het dichtstbijzijnde hotel?’ grinnikte Matteo niet erg eerbiedig.


  ‘Goed idee.’


  De mannen raapten hun gereedschap op om Fee en Alfia te verrassen met hun voorstel. Er was nog niets gevonden, dus ze konden hun dure apparatuur voor de zekerheid even in de auto laden en de rest gewoon laten staan. Gebruikmakend van de stilte voor de storm, zoals Alessandro het noemde.


  Fee en Alfia knikten instemmend, al snel zaten ze in de auto op zoek naar verkoelend zwemwater.


  



  ‘Signore, snel verschuil u.’


  Leopold hoorde in de verte een zware auto aankomen, dat kon er maar één zijn. Geschrokken stond Giovanni op en schuifelde richting de tent. Met een ernstig gezicht raapte Leopold snel de spullen achter Giovanni’s kont op en volgde hem richting de rotsen. Hij checkte nog even of zijn jeep goed verstopt was maar alles was oké. Ze konden voorbijrijden.


  Met hun verrekijkers in de aanslag stonden Leopold en Giovanni de auto op te wachten. Inderdaad, het was de auto van de ketterse expeditie. Giovanni zag zijn nicht en de Hollandse achterin zitten, even leek het of Alfia hem recht in zijn gezicht keek. Omdat ze verder niet reageerde wist hij dat ze gewoon hun richting had opgekeken en hen niet had gezien. Opgelucht haalden de twee mannen adem toen de auto van Matteo voorbij was gereden.


  ‘Waar gaan ze naartoe?’


  Giovanni stond Leopold handenwringend aan te kijken. Kort ging er een gevoel van minachting door Leopold heen terwijl hij Giovanni gadesloeg. Gelukkig kon hij dat gevoel snel een plaatsje geven. De signore was geen soldaat maar een geestelijke, dacht hij vergoelijkend. Van hem mocht hij geen strijdbare en militaire houding verwachten.


  ‘Ik denk dat ik de tijd ga benutten om hun kamp te bekijken. Wie weet wat ze al gevonden hebben en dan kan ik gelijk dat afluisterapparaatje ergens stoppen.’


  Giovanni knikte onzeker.


  ‘Ja, ja, goed idee, Leopold.’


  ‘Als u hier blijft zitten dan kan er niets gebeuren en ze kunnen u ook niet zien. Ik ga snel.’


  En weg was Leopold.


  Giovanni zweette en wist even niet wat hij met zichzelf aan moest. Tot nu toe was het lekker rustig geweest en leek het meer op een beetje kamperen. Toegegeven, dat was niet zijn favoriete bezigheid, maar het had wel wat. Met de vier ketters in zicht was de energie van de dag helemaal veranderd.


  Giovanni was bang, heel bang, en met zijn intellect kon hij zijn angst niet keren.
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  Oh, wat was het heerlijk om even te zwemmen. We waren alle vier niet uit het water te branden. Matteo had een prosecco besteld die we nu aan de rand van het zwembad aan het opdrinken waren.


  Het was een schattig hotel, eigen in de streek. Geen toeristen meer dus we hadden het zwembad en het terras voor ons alleen. We besloten hier ook te eten en Livio, de kok tevens eigenaar, voelde zich vereerd om een heerlijk maal voor ons in elkaar te flansen zonder dat er op kosten bespaard hoefde te worden. Hij had nog goed vlees en vis in de vriezer, vertelde hij, een vers brood en verse pasta waren zo gemaakt, groenten uit de tuin, zodat hij ons binnen twee uur een fantastisch driegangendiner kon voorschotelen. Tot het diner konden we ons laven aan de wijn en de verschillende antipasti uit de streek.


  Ik voelde me langzaam ontspannen, besefte dat de gebeurtenis twee nachten geleden een forse impact op mijn zenuwen had gehad. Ik moest maar niet te veel drinken want dat zou wel eens niet zo goed kunnen vallen. Maar terwijl ik me meer en meer ontspande, de sprankelende wijn licht naar mijn hoofd voelde stijgen, kon ik alleen maar genieten van de schitterende ambiance en mijn dierbaar gezelschap. Alle bange gedachten werden verdrongen naar de achtergrond. Ik genoot met volle teugen.


  Het eten was dusdanig heerlijk dat we Livio uitnodigden bij ons te komen zitten. Zonder onze locatie te verklappen vertelden we hem dat we wat archeologisch onderzoek in de buurt deden.


  Livio hield even zijn adem in, streek met zijn hand over zijn voorhoofd en verzocht ons voorzichtig te zijn.


  Verbaasd keken we hem aan.


  ‘Hoezo?’ zei Alessandro verbaasd. ‘Er lopen hier toch vele archeologen rond. Dit gebied is vergeven van de onderzoekers vanuit verschillende universiteiten en verschillende landen.’


  Livio keek ons een beetje onrustig aan.


  ‘Het is niet allemaal zoals het lijkt,’ zei hij.


  ‘Wat bedoel je daarmee?’ Matteo leek verbaasd maar ook een beetje geamuseerd terwijl hij dat vroeg.


  ‘Laat ik het zo zeggen, er zijn dingen zichtbaar en er zijn dingen onzichtbaar.’


  Livio schraapte een beetje verlegen zijn keel en keek ons raadselachtig aan.


  ‘Het onzichtbare is echter wel degelijk aanwezig, soms meer dan we denken of willen.’


  ‘Oké,’ zei Alessandro, ‘dit riekt naar een goed verhaal, kom maar op.’


  Even dacht Livio dat hij in de zeik werd genomen maar Alessandro’s gezicht stond dusdanig ernstig dat hij zonder gêne zijn verhaal deed. Vol verbazing hoorden we hem aan, onze monden vielen open.


  ‘Vooral ’s nachts gebeuren er hier dingen. Het kan zijn dat het door de vele legendes wordt aangewakkerd maar ik ken verschillende mensen die midden in de nacht wakker worden van geschreeuw, als ze dan naar buiten gaan horen ze wapengekletter, het lijkt op het vechten van soldaten. Dit is ook Etruskenland.’ Livio keek ons trots aan. ‘De geschiedenis van dit land trilt in elke zandkorrel, elke rots geeft ons een boodschap van wat zich hier vroeger heeft afgespeeld.’


  ‘Wat zeggen de legendes dan?’ Alessandro zat op het puntje van zijn stoel. Ik zag aan alles dat hij het spannend vond. Ik moest een beetje lachen, we leken net kleine kinderen die tijdens een spannende tombola het mooiste verhaaltje uit het vat mochten trekken.


  ‘En wat weet je van de Etrusken?’ vroeg Alfia nieuwsgierig.


  ‘Nou, best wel veel. Mijn familie stamt af van de Etrusken, dus ik heb wel heel wat verhalen gehoord. En die beginnen al als je een klein kind bent. Mijn moeder vertelde elke avond een verhaal voor het slapengaan. Daarbij heb ik altijd hier gewoond, mijn hele leven heeft zich in dit gebied afgespeeld, ik zou niet anders willen. In Rome heb ik bij de universiteit cursussen gedaan en veel gelezen van professor Massimo Pallottino41. Bij Professor Pallottino heb ik ook kennisgenomen van de vele legendes die leven onder de huidige bewoners van de Etrurische regio’s. En dat waren er heel veel, van sommige legendes had ik zelfs nog nooit gehoord. De rode draad in deze verhalen is wel dat de Etrusken zwaar geleden hebben onder de Griekse agressie en later de Romeinse overheersing. Ze hebben gevochten en gestreden voor hun voortbestaan, daarin hebben ze verloren, als volk zijn ze van de kaart geveegd, echter hun levensfilosofie en cultuurgoed leeft voort in de harten van de mensen.’


  Zijn vriendelijke gezicht glom van trots, en hé, ik was best wel onder de indruk van zijn verhaal. Weifelend keek ik Alessandro aan of ik hem onze ervaring zou vertellen. Alessandro knikte licht en ik begon te vertellen wat er twee nachten geleden was gebeurd.


  Ik voelde de emoties die de beelden bij me opgeroepen hadden weer omhoogkomen. Mijn stem klonk schor en iedereen had door hoe ingrijpend deze ervaring was geweest.


  Livio legde zijn hand op mijn arm om me te ondersteunen in mijn verhaal.


  Hij knikte en trok een gezicht alsof hij precies wist waar het over ging.


  ‘Je hebt het liefdespaar van de dans gezien. Zij zijn bij ons bekend en verschijnen regelmatig in verschillende settingen. Ze waren een gerespecteerd jong echtpaar, dat volgens de overleveringen stapelgek op elkaar was. Ze waren net getrouwd en stonden vol in het leven. Ze zijn op gruwelijke wijze door de Grieken vermoord in een tijd dat de Grieken steeds agressiever reageerden op onze manier van leven. Niet alleen onze manier van leven maar ook onze economie en handel werd beschimpt. Er braken continu rellen uit tussen de Grieken en Etrusken in de havensteden. Het feit dat er ook vrouwelijke soldaten in het leger zaten, maakte dat ze ons nog verachtelijker vonden. Het jonge echtpaar werd op een vreselijke manier afgemaakt, zoals ik net al zei en zij zijn een voorbeeld geworden hoe de liefde geleefd moet worden. De legende vertelt dat tijdens hun dood op verschillende plekken wit licht werd gezien, zomaar midden in de nacht. Dit verhaal werd uit verschillende hoeken bevestigd en maakte grote indruk op de bevolking die zich sterk geterroriseerd en onveilig voelde. Het witte licht gaf de mensen hoop dat er ondanks angstige tijden bescherming van de goden was. Etrusken zijn niet bang om te sterven omdat de cyclus van reïncarnatie de mens de mogelijkheid geeft om in een nieuw leven verder te gaan en zijn groei en bewustwording meeneemt naar dat nieuwe leven. Naar aanleiding van deze trieste gebeurtenis vertelt de geschiedenis dat er een prachtig wit beeld is gemaakt dat de dans van de liefde weerspiegelt. Helaas is het nooit gevonden maar wij vermoeden dat het ergens onder het puin van de vroegere aardbevingen is verdwenen.’


  We durfden elkaar niet aan te kijken, al helemaal niet om hardop te zeggen dat wij wisten dat het beeld inderdaad bestond en waar het zich bevond. Het was nu niet de tijd voor openbaringen. Er moest nog te veel gedaan worden. Ik beschreef Livio het beeld dat ik in de lucht had gezien en Livio merkte op dat het volgens de overleveringen er precies zo uitzag als ik beschreef.


  ‘Maar,’ continueerde hij zijn verhaal, ‘soms zijn de krachten zo negatief en zo sterk dat de aarde ervan bibbert. Sommige expedities moesten vluchten omdat ze vreselijk bang werden. Het is hier natuurlijk aardbevingsgevoelig, echter de meeste mensen die het meegemaakt hebben vermelden dat ze het gevoel kregen dat ze hier niet mochten zijn, niet mochten graven, dat ze door vreemde krachten gewoon naar huis gebonjourd werden.


  Dus, wees voorzichtig en vraag je af hoe zuiver jullie intenties zijn, want het lijkt alsof de geest van het Etruskische volk onze schatten beschermt. De legende vertelt dat er in zware tijden een vrouwelijke afstammeling uit het noorden komt die het Etrurische gedachtegoed in de openbaarheid mag brengen. Maar ja, wanneer zijn het zware tijden,’ verzuchtte hij. ‘De vorige eeuw met zijn wereldoorlogen was zwaar en als je nu kijkt heb je het gevoel dat alle waarden en normen op hun gat liggen, dat alles opnieuw gedefinieerd moet worden, is dat zwaar genoeg?’


  Mijn vrienden en ik hielden onze adem in.


  Zuiverheid van intentie, daar ging het om. En de vrouw uit de legende. Volgens mijn oma was ik dat en gezien mijn dromen en visioenen ging het erop lijken dat ze gelijk had.


  Zouden we met zuiverheid van intentie de tegenkracht het hoofd kunnen bieden? Hoe integer waren we? Wilden we er zelf beter van worden of wilden we iets goeds naar buiten brengen waar iedereen profijt van kon hebben? De vragen denderden door mijn hoofd, ik zag aan mijn lief en mijn vrienden dat ik niet de enige was die zich volledig overdonderd voelde.


  Na onze copieuze maaltijd bood Livio ons twee kamers aan. Het aanbod was dusdanig aanlokkelijk dat we het met plezier aanvaardden. Een heerlijke douche, een zacht bed, morgenochtend nog een duik in zijn zwembad en dan met alle nieuwe gegevens op zoek gaan.


  ‘Het wordt tijd dat mijn familie komt opdagen Alessandro,’ mompelde ik in bed.


  ‘Ik denk, Feetje van me, dat ze op de juiste tijd en de juiste plaats zullen verschijnen. Ik ben volledig overtuigd van onze goede bedoelingen, van ons alle vier. We willen de wereld een boodschap doorgeven die ons allemaal goed moet doen. We willen niet rijk worden ten koste van iets of iemand. Ja, ik denk dat we een zuivere intentie hebben. We zullen geholpen worden. Laten we daar vertrouwen in hebben dat wie goed doet, goed ontmoet.’


  Alessandro had gelijk. We moesten vertrouwen hebben in het goede in ons en het goede in de wereld. Ontspannen vielen we in slaap.







  Hoofdstuk 25


  Na ons verrukkelijke oponthoud in Livio’s hotel was de sfeer in ons kamp enigszins grimmig. We hadden alle vier het gevoel dat we in de gaten werden gehouden door een wereld die we niet kenden. Mijn dromen en visioenen waren voor de anderen tot nu toe mijn pakkie-an geweest, maar nu had Alessandro ook mee mogen genieten.


  De verhalen van Livio hadden wortel geschoten in onze perceptie van de materiële en geestelijke wereld. Er was blijkbaar zo veel meer aan de hand dan dat mensen konden en of wilden zien.


  Veel van onze gesprekken gingen tijdens het graven en het werken over die onzichtbare wereld. We trokken de conclusie dat die ons tot nu toe slechts wilde sturen naar menselijke en zinvolle oplossingen. We maakten er grappen over, giechelden als we ons voorstelden dat anderen onze conversatie zouden kunnen horen, maar eigenlijk was de ondertoon een van angst. Het onzichtbare, het onbekende en verschillende religies raakten deze onderwerpen, maar wij werden er vol mee geconfronteerd zonder dat je hierin opgevoed bent of ervaring mee hebt. Laten we eerlijk zijn, als je ‘dingen ziet’ ben je voor je omgeving al snel een labiele persoonlijkheid. Wat dat betreft leven we nog steeds in de wereld die René Descartes42 voor ons geschapen heeft: Ik denk, dus ik ben.


  De onzichtbare wereld over je schouder voelen meekijken geeft een andere ervaring en maakt dat je al je gedachten en overtuigingen nog even door een filter haalt. Want ben je wel die gedachten? Zijn die wel zuiver of zijn die juist gebaseerd op de illusies van het leven? Wie ben je werkelijk?


  Behalve schatgraven waren we ook op bezig met grote levensvragen.


  Onze vijf dagen zaten erop en we besloten voor een verlenging te gaan. Er moest ingekocht worden, vooral veel water en wijn. Naar een douche en een zacht bed snakten we ook.



  Livio was ons weer ter wille en na een heerlijke nacht in zijn hotel, verwend door zijn kookkunst en gastvrijheid, togen we terug naar ons kamp, onze auto volgepakt met eten, water en andere benodigdheden. Het was zaak dat we nu iets vonden zodat we verder konden met ons onderzoek. Het resultaat was dat we als gekken met de grondradar en metaaldetector rondliepen, groeven waar we maar enigszins een verharding of verandering in de bodem waarnamen.


  ‘Laten we over een uurtje stoppen,’ riep Matteo vermoeid. Dolblij was ik dat er iemand het initiatief had genomen om de rem te zetten op ons harde werken van deze dag.


  Enigszins ontspannen liet ik de metaaldetector even los en legde hem iets verder neer. Daar zou ik over vijf minuten verder gaan.


  Een hoge pieptoon snerpte door de stilte. Verbaasd keek ik naar de metaaldetector die als een gek stond te trillen en een enorm lawaai produceerde. Gealarmeerd renden Alfia, Matteo en Alessandro naar me toe. Waarschijnlijk keek ik een beetje dom uit mijn ogen want ze schoten allemaal in de lach.


  ‘Kom op,’ Alfia rende terug om haar gereedschap te pakken.


  ‘Hier zit iets.’


  Terwijl we een stuk grond afbakenden om te onderzoeken, zagen we dat het een soort plateau was in de glooiende omgeving. Hoop, onrust en ongeduld kwamen omhoog. Hadden we wat gevonden?


  Ook de grondradar reageerde en onder aanvoering van Alfia en Matteo begonnen we de bodem nauwgezet te onderzoeken.


  Al snel kwam het eerste naar boven, scherven van keramische potten of bekers. Het middaguur was al lang voorbij, de schemering begon in te zetten, die duurde niet zo lang als in Nederland, het zou nu binnen een kwartier donker zijn.


  Ik begaf me naar de tent om alvast wat licht te maken toen Alfia hard begon te schreeuwen.


  Met mijn gaslamp in de hand kwam ik aanrennen, Matteo en Alessandro stonden al om Alfia heen. In haar hand had ze een ketting vol met edelstenen. Waarschijnlijk van goud, maar de ketting was aangetast door eeuwen onder de grond te hebben gelegen.


  ‘Jezus christus,’ vloekte Alessandro. Hetgeen resulteerde in een boze blik van Alfia.


  ‘Die had hier niets mee te maken hoor,’ zei ze scherp. ‘Het is een Etruskisch sieraad, dat moge zeker zijn. Het zou kunnen betekenen dat we hier op een graf zitten, overhoop gehaald door de aardbevingen.’


  Alfia markeerde de grond waar ze de ketting had opgegraven. De nacht was ingevallen, we moesten wel stoppen. Opgewonden liepen we naar onze tenten waar we de ketting op een stuk linnen op de tafel legde. Het was inderdaad een prachtig stuk, we waren vreselijk nieuwsgierig hoe het eruit zou zien als het schoongemaakt zou zijn.


  Moe van opwinding en het harde werken schonken we wijn uit een karaf, knabbelden wat op crackers en worst. We hadden geen animo voor koken of iets anders.


  ‘Laten we snel gaan slapen en heel vroeg verder gaan zoeken op Alfia’s plekkie,’ stelde Matteo voor.


  We knikten en doken na een halfuur in onze tenten, vielen uiteindelijk in slaap, maar waren vol opwinding wat de volgende dag ons zou kunnen brengen.


  



  Eindelijk zag ik oma weer. Ze stond voor me en lachte vol tederheid. Ik wilde haar omhelzen, zo blij was ik dat ik haar weer zag, maar op de een of andere manier waren mijn voeten vastgeplakt aan de grond. Oma’s lippen bewogen maar er was geen geluid.


  ‘Focus je op mijn stem, lief kind,’ hoorde ik oma zeggen. Het leek net of de volumeknop was opengedraaid want opeens kon ik haar stem luid en duidelijk horen.



  ‘Jullie hebben nogal wat doorgemaakt de laatste dagen en hebben ingrijpende confrontaties gehad. Er is een keerpunt ontstaan in jullie perceptie over de wereld en het leven. Ik zou graag willen benadrukken dat deze bewustwording op dit moment bij vele mensen op de planeet tot uitdrukking komt. Het is een teken van deze tijd. Dit is een tijd van innerlijke groei en bewustwording die een mogelijkheid van transformatie belooft, op de hele aarde. Deze verandering is hard nodig, een nieuwe fase in het leven van de mens mag zich openbaren, mits goed uitgelegd en begrepen.


  Het wereldbeeld zal sterk veranderen. De mens heeft sinds de renaissance vooral geloofd in de rationele mens. Dat heeft de mensheid veel gebracht, hetgeen je onder andere terugziet in de techniek en de wetenschap. De industriële revolutie is daar een gevolg van.


  Nu breekt er een andere fase aan. Een fase van verregaande computerisering en digitalisering van het leven terwijl tegelijkertijd de roep van het hart groter en duidelijker wordt. De roep van de natuur met haar briljante systeem van creatie en leven. Zij is het levensgrote voorbeeld van de dans.


  Waar kiezen we voor Fee?


  



  Als je vanuit je hart durft te leven dan kan je je passie leven. Het is even eng om de controle los te laten, want het hart loopt zijn eigen weg, en dat is geen rationele of doordachte weg. Het is een weg vanuit vrijheid. Durf je vanuit je hart en vanuit die vrijheid te leven dan opent een wereld van mogelijkheden zich voor jou. Een wereld waarin jouw potentie wakker wordt gemaakt en geleefd kan worden. Echter om vanuit het hart te kunnen leven moet eerst een groot offer gebracht worden. Een offer waar wij mensen als de dood voor zijn. Onze illusies en valse overtuigingen over onszelf en ons leven zullen we moeten laten sneuvelen om de weg van het hart te kunnen volgen.


  In ons zit de neiging om dan maar te kiezen voor de digitalisering en de techniek want daar hoeven we niet voor te offeren, denken we. Kunnen we blijven geloven wat we zo graag willen geloven, blijven leven zoals we leven zonder veranderingen te hoeven aanbrengen.


  Dat is echter kiezen voor een kortetermijnoplossing.


  Uiteindelijk zal het niet durven kiezen voor het hart zo pijnlijk worden dat we wel moeten. Wel moeten offeren, wel moeten kijken naar wie we in werkelijkheid zijn. Vergis je niet Feetje, het hele leven is een illusie, de ziel is de werkelijkheid. En we hebben illusies nodig. Die zijn een belangrijk onderdeel van het mens-zijn. Pas als we de illusie durven te doorbreken kunnen we onze kern, ons authentieke zelf zien. Zo zie je maar hoe mooi de verbinding van de mens is met zijn ziel. Als mens krijgen wij illusies als geschenk om bewust te worden van ons ware zelf. Waarom zijn we dan zo bang om naar onze overtuigingen en illusies te kijken?


  Dat is het ego, die we als mens ook nodig hebben in dit leven. Echter, we hebben het een veel te grote rol gegeven ten koste van ons eigen geluk. Uiteindelijk is het grote offer, het opgeven van de illusies, het mooiste en het beste wat je als mens voor jezelf kan doen. Het is de aankondiging van de juiste weg, de weg naar binnen, de weg van de vrijheid.


  Ik zal je de komende nachten nog meer vertellen en ik vraag je dit morgen aan je vrienden te vertellen, dit op te schrijven zodat jullie op een later tijdstip alle puzzelstukjes kunnen samenvoegen.


  Weet dat we van jullie houden en jullie beschermen zover onze mogelijkheden dat toestaan.


  Luister naar je hart, dat is de enige manier waarmee je de mens naar zijn uiteindelijke bestemming kan voeren.’


  Ik werd wakker met een diep verlangen naar heling, anders gezegd, heel worden of één worden, om mezelf en de ander werkelijk te leren kennen. Misschien betekende heel worden wel gewoon accepteren dat we een drie-eenheid zijn, lichaam, ziel en geest en dat de een niet zonder de ander kan, alhoewel de ziel toch nog steeds een beetje lacherig werd beschouwd als iets van de zwevers onder ons.



  Oh, oh, wat miste ik oma, ook al was het fijn dat ze zich toch nog een beetje liet zien. Alessandro en de anderen sliepen nog. De vogeltjes waren nog stil, zo vroeg was ik wakker geworden. Zachtjes sloop ik uit de tent om oma’s woorden uit mijn droom in mijn dagboek te schrijven. Ik was opeens niet bang meer. Ik voelde me omgeven door liefde en voelde dat we beschermd werden. Het zou goed komen.


  



  Alles was opgeschreven en de krekels zetten de volumeknop een tandje hoger. De vogels probeerden ze te evenaren en kwetterden er lustig op los. Het leek wel de aankondiging van de lente, zo veel geluid maakte de natuur, alsof ze een nieuw begin aankondigde. Ik keek om me heen en zag de zon hoger en hoger klimmen. Af en toe een windvlaagje maakte de temperatuur aangenaam, warm maar niet te warm. Ook al zag je de herfst haar intrede doen, er was nog volop leven en groen. Ik zag een eekhoorntje van de ene boom naar de andere rennen en schoot in de lach om zijn koddige verschijning. Gerommel in de tent van Alfia en Matteo gaf aan dat daar iets wakker werd. Mijn blik verschoof van de eekhoorn en de boom naar de tent van Alfia en Matteo. Geschuif en zwaar ademen maakte dat ik de sigaretten van tafel pakte en me terugtrok naar de rotsen. Dat was nou ook niet de bedoeling dat je alles van je beste vriendin meekreeg. Zo zat ik heerlijk te roken zonder me schuldig te voelen over deze slechte gewoonte. Het mocht gewoon nu even.


  Alfia en Matteo hadden er haast achter gezet en ze kwamen met een wilde haardos uit de tent. Ze zagen mij grinniken, voelden zich betrapt en lachten besmuikt. Alessandro sliep overal doorheen, tijd om hem wakker te maken en aan het ontbijt te beginnen. Zo zaten we tien minuten later met elkaar aan de koffie, smeerden wat brood, terwijl ik mijn droom over oma vertelde.


  ‘Prachtig,’ antwoordde Alfia.


  ‘Ik ben benieuwd wat ze ons nog meer komt mededelen. Het is ondanks de vondst van de ketting en de andere dingen wel degelijk, in ieder geval voor mij, een tijd van contemplatie.’


  We knikten allemaal. Matteo aaide over Alfia’s bol en maande zijn schatgraafster aan de slag te gaan. We voelden ons alle vier lichtelijk opgewonden en begonnen waar we de avond tevoren waren gebleven.


  Scherf na scherf werd opgegraven tot de metaaldetector weer begon te loeien. Ik merkte dat mijn handen begonnen te trillen en ik zag op de gezichten van de anderen dat de spanning ze bijna te veel werd. Er kwam iets tevoorschijn wat we niet gelijk konden identificeren.


  ‘Het is een sluiting,’ bromde Matteo.


  En verdomd, het leek op een sluiting van een kast of zoiets. Voorzichtig maar gestaag groeven we verder. Het zweet drupte van onze lijven. De inspanning was maximaal, de spanning ook.


  



  In het kamp van de kardinaal en zijn knecht gebeurde ook van alles. Door Leopolds geheime tochten had hij meegekregen dat er iets gevonden was bij de ketters. Als een muis zo stil bezocht hij elke dag het andere kamp en had de vorige avond meegekregen dat er een doorbraak was geweest. Er was iets belangrijks gevonden. De arme Giovanni trok het bijna niet meer, die was helemaal op van de zenuwen.


  ‘Vandaag zal ik langer wegblijven om goed te kunnen zien wat ze hebben opgegraven. Ik praat alleen over de walkietalkie als ik ver genoeg bij ze vandaan ben en zij me niet kunnen horen. U kunt geen contact met mij opnemen, want dan verraadt u mijn positie, dan is alles verloren. Dus alleen ik neem contact met u op.’


  Leopold had een onaangename autoritaire trek op zijn gezicht die Giovanni niet zo aanstond. Twijfelend of hij geen fout gemaakt had met het betrekken van deze jonge ambitieuze soldaat van de garde bij deze missie gaf hem buikpijn en een gevoel van misselijkheid. Het leek wel of de gehele onderneming vraagtekens begon op te roepen.


  Had hij er goed aan gedaan om te gaan spioneren in plaats van de dialoog aan te gaan met de onderzoekers? Alfia was tenslotte zijn petekind.


  Had God hem deze weg opgestuurd of was zijn angst met hem aan de haal gegaan?


  Zo veel vragen en ondanks zijn gebeden en vooral smeekbeden, leek de Heer hem geen antwoord te willen geven.


  ‘Wat verwacht u van mij Vader. U weet dat ik slechts handel om Uw kerk te beschermen.’


  Ook nu kwam er geen antwoord en handenwringend ging Giovanni op zijn stoel zitten, wachtend op een boodschap van de Heer of van Leopold.


  



  Er was veel commotie, veel opgewonden gepraat in het kamp van de ketters. Minachtend keek Leopold naar hun enthousiaste gebaren en uitroepen. Wat een sukkels. Begrepen ze dan echt niet wat een schade ze berokkenden?


  Ze groeven dieper en dieper. Leopold probeerde dichterbij te komen om te zien wat er gebeurde. Hij zag dat ze op iets groots gestuit waren. De schemer die aantrad stak een spaak in het wiel. Ze moesten wel stoppen met graven.


  Leopold bemerkte dat hij ook een beetje opgewonden was geraakt. Stel dat het iets van grote waarde was, en niet een boek zoals de signore dacht. Zou hij dan een deel kunnen opeisen? Laten we eerlijk zijn, dacht hij, ik doe hier het meeste werk terwijl de kardinaal een beetje op zijn gat zit met zijn wijn en sigaar, ondertussen mij bevelen gevend.


  Onbewust van de muiterij die bij hem omhoog was gekomen, misschien was het de hebzucht die meespeelde, sloop Leopold terug naar hun verborgen kamp. Morgen zou hij verder moeten kijken en beslissen wat hij zou doen. Het dienen van de kardinaal of zijn eigen ideeën volgen.


  Zijn onderbuikgevoel vertelde hem dat de kardinaal niet helemaal eerlijk was geweest. Natuurlijk had hij het recht om voor zichzelf te kiezen.







  Hoofdstuk 26


  Iedereen was stil. Het wijnrantsoen voor vandaag was volledig overschreden. Als we zo doorgingen met zuipen konden we overmorgen weer terug voor alcoholinkoop. Wijn leek ook het enige waar we interesse in hadden om onze magen mee te vullen. Niemand maakte aanstalten om iets eetbaars in elkaar te flansen en ik voelde me ook niet geroepen daar de verantwoordelijkheid voor te nemen.


  Een bepaalde somberheid hing in de lucht. Of was het angst? Misschien was het wel hoopvolle verwachting.


  Kortom, de emoties gierden door onze strotten maar niemand wist ze werkelijk te benoemen. Echt zin om te praten was er ook niet.


  Met stijve benen stond ik op uit mijn stoel en voelde me net tachtig. Althans, ik kon me voorstellen dat iemand van die leeftijd zich zo stijf en doodmoe kon voelen. Ik scharrelde langzaam naar onze watervoorraad waar ik zuinig inspeelde op hygiëne en waterbesparing. De anderen bleven in hun stoel zitten alsof ze gebeeldhouwd waren. Ondanks mijn verwoede pogingen het vuil van me af te wassen, kreeg ik niet de indruk naar geurende seringen te ruiken. Alessandro maakte geen aanstalten om zich te wassen maar als een stinkende beer in zijn slaapzak te duiken en even moest ik grinniken.


  Matteo wenste ons goedenacht en verdween in zijn tent. Alfia volgde hem na vijf minuten. Alessandro was blijkbaar nog niet in de tent want hij stond bij de rotsen nog een laatste sigaret voor het slapengaan te roken. Met een sigaret in mijn hand ging ik naast hem zitten. Hij gaf me een vuurtje en onze ogen werden verlicht door het vlammetje van de aansteker. In deze donkere nacht leek de aansteker een hels vuur die de spanning blootlegde. We zuchtten en Alessandro legde zijn hoofd op mijn schouder.


  ‘Ik kon nog niet slapen. Ben benieuwd waar we morgen op stuiten, cara,’ zei Alessandro zacht. Ik knikte.


  Zonder iets te zeggen stonden we op nadat onze sigaretten tot aan de filters waren opgebrand. We drukten de peuk uit in het zand en raapten ze op om ze in de vuilniszak te gooien.


  Evenzo geruisloos klommen we in de tent, ritsten onze slaapzak dicht en kusten elkaar licht op de lippen.


  



  Ik was nog maar net in slaap of mijn familiespookjes stonden voor me.


  Mijn moeder keek bezorgd, oma stond te gebaren en Una leek met haar gedachten ver weg maar staarde me strak aan.


  ‘Wát?’ riep ik gefrustreerd.


  ‘We komen je waarschuwen. Jullie kunnen slechts de waarheid achterhalen door dieper te graven, dat hebben we je al vaker gezegd,’ verzuchtte Una. ‘De tijd dringt en we beseffen dat jullie niet omnipotent zijn en hulp nodig hebben. Die zullen we jullie geven. Maar de hulp gaat gepaard met een forse waarschuwing. De tegenkrachten staan paraat en zullen alles in de waagschaal stellen om dat te vernietigen wat jullie juist willen openbaren. Wees waakzaam!’


  Met een steen in mijn maag werd ik wakker, ik besloot dat ik nu niks kon voorkomen behalve oververmoeid en met een kater de volgende ochtend wakker worden. Ik draaide me weer om en viel in slaap. Droomloos gelukkig…


  



  Matteo kreunde en droomde dat hij zich vast moest houden aan de reling van het schip. De golven waren hoog en hij stond te wiebelen op zijn benen. Hij zag Alfia angstig om zich heen kijken en verkrampt naar de reling grijpen. Hij waggelde naar haar toe, greep haar vast en bood haar de bescherming die ze zocht. Het schip ging tekeer als een dolleman.


  Met een kreet werd Alfia wakker, greep Matteo bij zijn arm terwijl de grond trilde. Matteo schrok wakker en net als in zijn droom, pakte hij Alfia stevig vast om haar te beschermen.


  De aarde trilde, schokte en beefde. De heuvel kreunde en een oerkreet ontsnapte aan de keel van haar wezen.


  ‘Oh mijn god, een aardbeving.’


  Met wankelende benen stonden Alfia en Matteo op, ze zagen Fee en Alessandro ook verschrikt uit hun tent komen.


  ‘Wegwezen hier,’ schreeuwde Alessandro.


  ‘Het episch centrum, daar staan we verdomme op.’


  Ze renden zo snel als hun benen ze konden dragen. Hun angst gaf hun vleugels en al snel kwamen ze in een gebied waar de schokken en de bevingen milder waren. Een luid gerommel gaf aan dat er iets instortte.


  ‘Ik ben de ketting vergeten mee te nemen,’ jammerde Alfia.


  ‘Niet belangrijk nu, ons vege lijf redden, dat is primair aan de orde,’ riep Alessandro.


  Zo stonden ze vijftien minuten dicht bij elkaar. Rillend als achternagezeten gazelles door een roofdier. Het leken wel uren.


  



  Plotseling was het doodstil. De aarde had zich gewonnen gegeven. De opgekropte lading en spanning was losgelaten. Snel daarna begonnen vogels voorzichtig te fluiten, alsof ze opgelucht waren de aardbeving te hebben overleefd. Ook de krekels kregen weer moed om te flierefluiten en hun muziek ten gehore te brengen. De rust was wedergekeerd.


  Ze keken elkaar aan en met de mannen voorop liepen ze voorzichtig terug naar hun kamp. Misschien was het wel helemaal verdwenen.


  Gek genoeg was er behalve stof en zand, niets gebeurd bij de tenten. Alles lag er nog, de ketting was nog steeds mooi opgeborgen en gestald. Echter, iets verderop waar ze de vorige dagen aan het graven waren, was het landschap volledig veranderd. De heuvel was ingestort en een andere heuvel had zich gevormd. Ze hadden de lampen meegenomen om de schade vast te stellen.


  Wat een verbazing toen ze zagen dat een grote opening van een grot zich had gevormd in het beschadigde landschap.


  



  ‘Ik ga hier niet zomaar naar binnen hoor,’ fluisterde ik geschrokken. ‘En jullie ook niet. Eerst moeten we gereedschap, goede kleding en schoenen aantrekken en noem maar op wat je meeneemt om een onbekende grot te verkennen.’


  Matteo liet zich door Alessandro uit de grotopening trekken.


  ‘Niet doen gast,’ zei Alessandro stevig. ‘Fee heeft gelijk, dit moeten we goed aanpakken. We staan nog te trillen op onze benen van de schrik. Kom laten we naar het kamp gaan en ons goed voorbereiden.’


  Matteo knikte.


  ‘Je hebt gelijk.’ En gedwee volgde hij ons terug naar het kamp.


  Daar haalden we het door ons haastig meegebrachte ijskastje onder het stof vandaan en Matteo zette koffie. Het was heel vroeg in de morgen, de zon zou zo opkomen. De lucht begon al licht te verkleuren, de komst van de zon werd aangekondigd.


  Heel stil en diep onder de indruk dronken we onze koffie. Door alle emoties was er geen spoor van een kater te vinden. De adrenaline had de nasleep van alcohol volledig verdreven. Zonder woorden kleedden we ons op een grotbezoek. We vulden onze rugzakken met gereedschap, water en eten. Gas- en zaklampen in de aanslag, truien en jassen om onze middels gesnoerd. We keken elkaar aan.


  ‘Ik heb de ketting in mijn zak,’ zei Alfia benepen. ‘Je weet maar nooit wat voor onverlaat op de aardbeving afkomt en in onze spullen gaat rommelen.’


  ‘Goed idee,’ zei ik en bedacht dat de ketting maar peanuts was met de ontdekking die nu op ons pad zou komen. Ik rilde en volgde mijn vrienden.


  Het moment was aangebroken.


  



  Giovanni werd nat van het zweet wakker. Hij hoorde de aarde brullen en deed het bijna in zijn broek. Weesgegroetjes ten spijt duurde het toch een flink halfuur tot de rust was wedergekeerd.


  Met een nonchalante trek op zijn gezicht stond Leopold op de uitkijk. Hij leek totaal onaangedaan en verspreidde een rust die Giovanni wel even kon gebruiken.


  ‘Het lijkt dat de ketters gestraft worden,’ zei Leopold met veel leedvermaak.


  ‘Wat bedoel je?’ Giovanni schrok en dacht gelijk aan Alfia. Als er maar niets met haar gebeurd was.


  ‘De beving heeft volgens mij bij hun kamp huisgehouden. God straft onmiddellijk.’


  Leopold lachte en bereidde zich voor om de omgeving te inspecteren.


  ‘Ik ga mee.’ Giovanni hees zich in zijn sportieve outfit en deed of hij de ergernis van de gardist niet zag.


  ‘Blijf achter mij lopen signore, en maak vooral geen geluid.’


  Met een misselijk gevoel in zijn buik, sloop Giovanni achter zijn assistent aan. Luide toeters en bellen gingen af in zijn hoofd. Een conclusie of een redenering kon hij er echter niet aan verbinden. Het maakte hem superzenuwachtig en het zweet droop van zijn gezicht. Doemscenario’s schemerden voor zijn ogen waarin hij zijn broer en schoonzus moest vertellen dat hun geliefde dochter was omgekomen bij een aardbeving.


  ‘Wat deed jij daar, Gio?’ zou zijn broer hem dan vragen. Antwoorden stokten in zijn keel. Hij kon toch moeilijk zeggen dat hij de jacht op zijn dochter had geopend omdat zij een schat van de Etrusken aan het opgraven was. En eigenlijk gewoon haar werk deed.


  Giovanni’s darmen begonnen enorm te rommelen en met grote haast verdween hij in een bosje. Leopold siste dat hij zachter moest zijn.


  Wat een vervelende jongen, schold Giovanni in zichzelf. De spetters vliegen me om de oren, ik heb enorme buikpijn en ík moet stil zijn.


  Opgelucht kwam Giovanni, met een rood hoofd weliswaar, uit de bush tevoorschijn en sloop achter Leopold aan. Deze had zijn pistool in zijn hand. Volledig onnodig, maar de spanning liep zo hoog op bij de twee mannen dat Giovanni verkoos er niets over te zeggen.


  Met een zucht van opluchting zag hij Alfia, zijn geliefde nicht bij de tent op een stoel zitten. Ze leek beduusd. Alle vier de mensen waren zich niet bewust dat ze begluurd werden. De vier onderzoekers maakten zich klaar, gingen bepakt op weg met Leopold en Giovanni in hun kielzog. Onbewust van hun achtervolgers liepen de vier naar de grot, ze smoesden even met elkaar en Giovanni zag de mannen voorop en de dames erachteraan, onverschrokken, in de berg verdwijnen.


  



  ‘Wat gaan wij nu doen?’


  Giovanni had niet door dat zijn stem klonk als een jammerende kat, niet echt een manier om het respect van de gardist te verdienen. Die keek ook alsof hij de geestelijke het liefst in zijn mooiste kerkelijke gewaad kon smoren.


  ‘Ik wil dat je dat ding wegdoet,’ probeerde Giovanni met een barse stem af te dwingen.


  ‘Ik denk het niet signore, als we de ketters volgen in de grot moeten we op een aanval voorbereid zijn en onszelf kunnen verdedigen.’


  ‘Leopold,’ kreet Giovanni, ‘zij hebben geen kwaad in de zin. Ze weten niet eens dat we er zijn.’


  ‘U heeft me gevraagd mijn wapens mee te nemen en ik heb uw bevelen opgevolgd. Ik ga nu niet in het heetst van de strijd onbeschermd de vijand tegemoet treden.’ Leopold verdween in de grot zonder acht te slaan op een eventueel weerwoord van zijn opdrachtgever.


  Giovanni besefte dat zijn soldaat de teugels had overgenomen en zijn eigen koers had uitgezet. Hij werd bang. Besluiteloos stond hij voor de grot. In een klap was hij wakker. Hij realiseerde zich dat hij vier jonge mensen in gevaar had gebracht. Juist hij, een kardinaal-diaken van de kerk, had met liefde en met goddelijke overeenstemming een harmonieuze weg moeten bewandelen. Hij had moeten praten en uitleggen wat zijn bezwaren waren tegen de Etruskische lering. Hij had zijn talentvolle en geliefde nicht en haar vrienden moeten begeleiden. Hij liet zich op zijn knieën vallen en smeekte de Heer om vergiffenis. Deze antwoordde niet. Hij was alleen. Het was te laat! Hij moest zijn verantwoordelijkheid nemen en redden wat er te redden viel. Met een grote zucht stapte hij naar binnen, in het hol van de leeuw.







  Hoofdstuk 27


  Voorzichtig en met kleine stappen ging het gezelschap voorwaarts. Het was erg stoffig in de grot en hun passen klonken gedempt op de ondergrond. De lucht rook muf en bedorven alsof een eeuwenoud graf was opengerukt, wat waarschijnlijk ook zo was, getuige de vondsten van de afgelopen dagen.


  



  De opgewonden krampen in mijn maag toonden dat er iets stond te gebeuren. Ik maande mijn vrienden heel goed te kijken en zich vooral intuïtief te laten leiden. Woorden die ik een paar maanden geleden niet zou hebben gebezigd maar die nu zo normaal als wat klonken. Ook geen minachtende reactie, daar zou ik in het verleden bang voor zijn geweest. Nee, de geestelijke begeleiding van mijn familie, mijn dromen en inzichten, al mijn informatie werd omzichtig geanalyseerd en met respect geaccepteerd. Mijn familiespookjes hadden ons dan ook wel veel aangegeven en het onderzoek een duidelijke richting laten opgaan. Ik vroeg me af of ze ook de hand hadden in de aardbeving, getuige mijn gevoel dat we vandaag iets geweldigs zouden opduikelen. Mijn angst veranderde in opwinding, dat merkte ik ook bij Alfia, Matteo en mijn lief. Het was donker in de grot, we moesten flink bijlichten maar ik wist zeker dat de anderen, net als ik, met rode konen van de roes en de spanning hier rondliepen.


  



  ‘Volgens mij is hier een ingang naar een andere route in de grot, we staan voor een tweesprong,’ kreunde Matteo. ‘Welke zullen we nemen?’


  Alessandro draaide zich om naar mij.


  ‘Fee, wat vind jij?’


  Zachtjes riep ik mijn oma, moeder en Una om ons te helpen de juiste weg in te slaan. Mijn familie reageerde met grote afwezigheid. We moesten zelf onze antennes opsteken.


  Besluiteloos werd er gewacht op mijn antwoord. In plaats daar zenuwachtig van te worden, maakte ik me stil en vroeg mijn hart welke kant we moesten kiezen. Ik kreeg zo’n raar antwoord dat ik begon te giechelen. Verbaasd keken mijn vrienden me aan. Werd de spanning me te veel of zo?


  Zachtjes reciteerde ik de mij ingefluisterde woorden:


  



  ‘Het maakt niet uit welke weg jullie inslaan. Beide wegen brengen jullie aan het eind van de bestemming. Het is de twee die komt tot drie. De dans van het leven…’


  



  ‘Mmm, raadselachtig,’ mompelde Alfia. ‘Wel passend in alle leringen van de afgelopen maanden. Eigenlijk ben ik niet eens teleurgesteld met zo’n boodschap en geeft het me zelfs een genoeglijk gevoel dat we eigenlijk reteslim zijn en ontzettend goed onszelf kunnen redden in een wereld vol geheimen en mysteriën.’ Iedereen begon te grinniken en Alessandro wreef Alfia over haar rug.


  ‘Onze mysteriesmurf,’ zei hij warm tegen haar.


  In het donker hoorde ik Alfia glunderen, alhoewel ik natuurlijk donders goed weet dat je zoiets niet hoort, maar toch, ik meende een grote grijns op haar gezicht te zien.


  



  Ik nam het voortouw en sloeg de rechterweg in, de metafoor van de rechterhersenhelft.


  Alessandro liep vlak achter me en hield me strak in de gaten. Hij lichtte elke voetstap die ik zette bij, Matteo en Alfia richtten hun zaklampen op de wanden. Het leek steeds lichter te worden. Het gesteente van de gang veranderde van een donkere kleur naar steeds lichtere tinten.


  ‘Alessandro, het lijkt wel of we naar een albasten grot worden geleid. De rotsen doen me steeds meer denken aan de grot in de vie cave.’


  ‘Klopt Fee, daar zat ik ook aan te denken. Loop maar langzaam door, we zien vanzelf waar we uitkomen.’


  Het duurde niet lang of we moesten bukken, het leek wel een poort, een doorgang zo te zien naar een hal, midden in de grot. Alessandro duwde me zachtjes en beschermend opzij zodat hij als eerste bukkend door de poort kon gaan. Heel voorzichtig, met kleine stapjes. Ik had een slip van zijn hoody in mijn hand geklemd en liet me gewillig door hem meetrekken.


  ‘Het is veilig,’ riep Alessandro. Een voor een volgden we hem.


  We kwamen te staan in een grote hal, met overal stalactieten. Het was een gipsachtig gesteente en ook hier overheersten lichte kleuren. Het was net zo indrukwekkend als de albasten grot maar met een totaal andere energie. De albasten grot had een uitstraling van mysterieuze liefde. Hier leken de spits naar beneden gerichte druipstenen beschermers met een streng en dreigend deurbeleid. Voorzichtig volgden we het gebaande pad langs de enorme stalactieten.


  ‘Hier zijn meer mensen geweest, dat moge duidelijk zijn.’


  Matteo vroeg onze aandacht en bestempelde de grot als een grafheuvel.


  ‘Hier zijn waarschijnlijk belangrijke mensen begraven. Vooraanstaande leden van de samenleving, het zal me niets verbazen als we een Etruskische graftempel hebben gevonden.’


  



  ‘Met de stalactieten als bewakers en uitsmijters van de overledenen.’


  Ik hinnikte angstig en mijn vrienden rilden allemaal van mijn opmerking.


  ‘Fee, hou op met je morbide opmerkingen, ik vind het doodeng,’ klaagde Alfia.


  Ik nam Alfia’s hand en zo liepen we langzaam achter onze mannen aan.


  Een groot wit bouwwerk doemde plotseling op. Met verbazing keken we naar de complexe constructie. Het was groot, wit en het leek een beeld.


  ‘Licht eens bij.’


  Matteo richtte zijn lamp op het enorme monument en onze ogen vielen bijna uit onze kassen.


  Voor ons was een gigantisch beeld uitgehouwen in de rotswand. Het was het als zo vaak voorkomende dansende echtpaar. Ook hier weer droop de liefde, de warmte en het mysterie ervan af. Het was zo mooi gemaakt, leek volledig inwisselbaar met het mooie beeld in de grot van de vie cave, alleen was dit een enorm bouwwerk en daar was het een beeld van een centimeter of zeventig hoog. Dit gevaarte was wel drie meter hoog.


  De tand des tijds had zijn weerslag op de kleur van het enorme beeld. En vlak bij de hoofden van het echtpaar waren een paar stalactieten ontstaan alsof ze alsnog de Grieken waarschuwden om geen stap dichterbij te komen.


  Ontdaan gaven we onze ogen de kost, die bleven hangen bij de alkoof in het voetstuk en fundament van het grafmonument. Want daar lag een sarcofaag.


  Met groot respect liepen we heel voorzichtig richting de stenen graftombe. Op de tombe was een miniatuur van het beeld gegraveerd. Het moest wel het graf van de twee jonge geliefden zijn.


  Ik begon spontaan te huilen.


  ‘Onze schat ligt in de tombe, maar ik durf het graf niet open te maken. Ik denk niet dat dat mag.’


  Alessandro sloeg zijn arm om me heen. Besluiteloos stonden we voor de tombe. Angst, nieuwsgierigheid, verschillende emoties buitelden door ons heen.


  Op het moment dat ik voelde dat ik de tombe mocht benaderen en een stap naar voren zette, blafte een stem: ‘Stop, ga naar achteren, weg bij het graf.’


  Verbaasd draaiden we ons om. Ik herkende de jonge man met de bleke ogen. Was ik dan toch gevolgd? Was hij degene die me de hele tijd dat unheimische gevoel had gegeven?


  Veel tijd om na te denken hadden we niet want de indringer stond met zijn pistool op ons gericht. Aan de gezichten van Matteo en Alessandro kon ik de spijt aflezen dat ze geen wapens bij zich hadden. Eigenlijk gelukkig maar, want ik zag een bloeddorst in beider ogen die me deed beven.


  ‘Wat doe je hier en waarom richt je een pistool op ons?’


  Alessandro’s stem klonk hard en streng.


  ‘Jullie zijn verdomde ketters en een gevaar. Ik heb alle recht om jullie in de boeien te slaan en neer te schieten als jullie niet doen wat ik zeg. Weg daar bij de tombe.’


  De man schreeuwde en geïntimideerd schoven we alle vier opzij.


  



  ‘Leopold, alsjeblieft, doe je pistool weg.’


  Met stomheid geslagen keken we naar Giovanni, Alfia’s enge oom.


  Alfia schrok zo van zijn verschijning dat ze spontaan in huilen uitbarstte.


  ‘Oom Giovanni, huilde ze, wat heb je gedaan?’


  Haar sensitieve hart trok alle juiste conclusies over zijn verschijning hier bij het graf.


  ‘Je hebt me gevolgd, mij en mijn vrienden verraden. Je laten verleiden door hebzucht en machtswellust.’


  ‘Nee, nee,’ Giovanni, schudde zijn hoofd. ‘Niet hebzucht Alfia. Ik heb angst voor mijn geliefde kerk. Dat jullie de autoriteit van de kerk ontkrachten door een oud boek, opgetekend door hoeren.’


  ‘Ja, hoeren,’ herhaalde Leopold schreeuwend. ‘Wie denken jullie wel dat jullie zijn?


  Gaan jullie alles kapotmaken om een stel gekken en hoeren?’


  De jonge man had zo’n fanatieke uitstraling dat we erg bang van hem werden. Ook Giovanni keek angstig naar zijn compagnon. Leopold was een ongeleid projectiel geworden, versterkt door zijn rigide overtuiging en blinde godsdienstdweperij. Hij zwaaide met zijn pistool en gebood Giovanni en de vier zich naar de hoek van het grafmonument op te stellen. Met afkeer keek Alfia naar de oom die zij eens zo aanbeden had. Giovanni kon wel door de grond zinken van doffe ellende en schaamte over zijn rol in het geheel.


  Als blikken konden doden dan waren de ogen van Matteo giftige pijlen die dwars door Giovanni’s hart werden geschoten. Ook Alessandro en Fee keken hem aan of hij de grootste mislukking was van de gehele schepping.


  Ondertussen liep Leopold naar de tombe met één oog op de groep van vijf gericht. Niemand twijfelde eraan dat hij zou schieten, dus stonden ze doodstil, in afwachting van zijn bewegingen. De deksel van de tombe was niet moeilijk te verplaatsen; met al zijn kracht verschoof de gardist het deksel dusdanig dat hij met één blik de gehele inhoud van het graf kon bekijken. Twee mummies en daarbovenop een houten kist. Leopold tilde die er vliegensvlug uit om daarna weer snel zijn wapen op de groep te richten. Alessandro en Matteo kreunden van onvermogen.


  Zo dichtbij en zo ver weg.


  Leopold grinnikte om hun frustratie, hij voelde zich oppermachtig.


  ‘Leopold, alsjeblieft, overhandig mij deze kist en ik verdubbel je vergoeding,’ smeekte Giovanni. ‘De inhoud van deze kist behoort de kerk toe, laat je niet verleiden, alsjeblieft, je kan niks met deze schat,’ smeekte Giovanni. ‘Het is een vondst voor religieuze wetenschappers van de kerk. We moeten dit aan de paus overhandigen.’


  Leopold keek Giovanni geringschattend aan. Zijn bleke ogen schitterden van hebzucht. De macht steeg hem naar zijn hoofd.


  ‘Houd je bek,’ schreeuwde hij Giovanni toe. ‘Kom hier en maak die kist open.’


  Giovanni schuifelde richting de kist die Leopold op de rand van de tombe had gezet. Er zat geen slot op en de vier onderzoekers realiseerden zich dat het slot dat ze de vorige dag hadden gevonden op deze kist had gepast. Een miraculeuze voorbode van deze vondst?


  Als er zo veel hulp om ons heen is om deze schat gevonden te laten worden, waarom escaleert het nu dan zo, vroeg Fee zich handenwringend af.


  Giovanni sloeg het deksel open en haalde er een groot leren boek uit. Het zag er zwaar en heel oud uit. Ondanks dat Giovanni dit boek in eerste instantie wilde vernietigen, was hij onder de indruk van het mooie boek. De leren kaft werd versierd door een mooi gouden symbool. Giovanni leek verbaasd en liefkoosde het symbool met zijn vingers. Hij legde het voorzichtig neer op de rand van de tombe en sloeg de kaft open. De vier onderzoekers rekten hun nek uit om zo veel mogelijk op te vangen van de binnenkant en de schoonheid van het boek.


  ‘Er staat niets, sla een paar bladzijden over,’ blafte Leopold. Braaf sloeg Giovanni pagina na pagina om, maar er stond daadwerkelijk niets. Het was totaal blanco.


  Iedereen was stil, verbaasd, totaal overweldigd. Het zweet droop van Giovanni’s gezicht. Leopolds uitdrukking kwam het dichtst bij haat. Zijn bleke ogen leken in brand te staan. Hij was zo eng dat Fee en Alfia niet meer naar hem durfden te kijken.


  ‘Het is een afleidingsmanoeuvre,’ zei Alessandro. ‘Dit betekent dat de echte schat ergens anders ligt begraven.’ Wild draaide Leopold zich om en keek Alessandro woedend aan. Hij voelde de minachting van de twee mannen. ‘Steek het dan maar in de fik,’ zei hij tegen Giovanni, ‘dit is geen cent waard.’ Hij haalde zijn aansteker uit zijn zak.


  



  ‘Nee, nee,’ kreet Alfia.


  ‘Laat mij het onderzoeken.’


  Zowel Matteo als Alessandro keken haar boos aan. Vestig geen aandacht op jezelf. Houd je mond, leken ze te zeggen.


  Leopold hoonde Alfia’s opmerking weg en klapte zijn aansteker open. In dat kleine moment greep Giovanni het boek en duwde Leopold opzij. Deze reageerde door zijn pistool op Giovanni te richten om hem zonder scrupules neer te schieten.


  Er ontstond groot tumult. Het geluid van het schot resoneerde, de echo ervan kwam als een enorme bliksemslag terug. Iedereen beschermde zijn oren voor de harde klap. Alfia en Fee gilden.


  Een film leek zich in slow motion af te spelen.


  Giovanni zeeg neer met het boek in zijn armen. Een hard gekraak maakte dat iedereen verdwaasd om zich heen keek. Stof dwarrelde als miniatuursneeuwvlokjes naar beneden. De sneeuwvlokjes werden grote hagelstenen en daarna echte stenen. Met luid geraas en een grote knal brak de grote stalactiet naast de hoofden van het stenen echtpaar af. Het suisde naar beneden waar het Leopold recht voor zijn raap trof. Leopold verdween onder het gesteente en kon deze gebeurtenis heel zeker niet meer na vertellen.


  



  Giovanni was een ander verhaal.


  Hij kreunde en bloed verspreidde zich over zijn borst. Zijn armen lieten het boek los en vielen krachteloos langs zijn lichaam. Zijn trui kleurde donkerrood in tegenstelling tot zijn gezicht dat spierwit afstak bij zijn bebloede kleding.


  Alfia knielde naast hem neer.


  ‘Waarom,’ huilde ze. ‘Waarom heb je dit gedaan?’


  Giovanni gorgelde, zijn ogen draaiden weg.


  ‘Vergeef me Alfia. De duivel had bezit van me genomen. Hij vermomde zich als angst en ik heb me mee laten trekken in plaats dat ik vertrouwen bleef houden in mijn God, de Vader.’


  ‘Er bestaat geen duivel oom, dat heb je me zelf altijd gezegd. Dat is een metafoor voor de donkere kant in de mens. Het tegenovergestelde van het licht.’


  ‘Ja, ja,’ fluisterde Giovanni, ‘je hebt goed geluisterd Alfia. De duivel bestaat niet, het kwaad zat in mij.’


  ‘Alsjeblieft vergeef mij.’


  Giovanni’s lichaam verkrampte en evenzo plotseling blies hij zijn laatste adem uit.


  



  In verwarring keken ze elkaar aan. Twee doden en een blanco boek.


  Volledig gedesoriënteerd en zonder een woord te spreken liepen ze naar de uitgang van de grot. Matteo had het boek onder zijn arm, Alessandro droeg de kist waar het boek in verborgen had gelegen. Fee had haar arm om Alfia geslagen die snikkend en stommelend achter de mannen aan liep.


  



  Bij de uitgang van de grot stond Livio. Hij zag er geagiteerd en bezorgd uit.


  Hij liep opgelucht naar de archeologen toe.


  ‘Mijn god, wat ben ik blij jullie te zien! Ik was bang dat er iets met jullie was gebeurd. Ik wist het gewoon, toen ik jullie de eerste keer zag, jullie zijn een fenomenaal stuk geschiedenis aan het blootleggen.’


  ‘Ik voelde de aardbeving vannacht, ik had gelijk door dat het met jullie onderzoek had te maken. Om jullie positie niet kenbaar te maken aan de buitenwereld, ben ik naar jullie op zoek gegaan, voordat de media en de jakhalzen lont zouden ruiken. Maar ik stond wel op het punt om de politie in te schakelen.’


  ‘Alles is goed met ons,’ zei Matteo, ‘maar bel inderdaad alsjeblieft de politie. Er liggen twee doden in de grot. Ik zal de universiteit bellen. Er is een enorm grafmonument gevonden. De grot en deze plek moeten onder strenge bewaking komen te staan zodat onbevoegden niks kunnen vernietigen of jatten.’


  Livio pakte zijn telefoon, klom voor bereik iets hoger en belde de politie. Zijn stem klonk zenuwachtig en gehaast, zijn woorden waren nauwelijks te onderscheiden, zo snel sprak hij door de telefoon.


  ‘De politie komt eraan, ik blijf bij de grot zodat ze op de locatie van mijn telefoon de plek kunnen vinden. Gaan jullie maar vast naar het kamp om tot jezelf te komen. Ik wacht hier wel op de politie.’


  



  Verdwaasd liepen ze gevieren richting hun kamp waar Matteo en Alessandro zwijgend de auto inlaadden met de meest waardevolle spullen. De tenten en al het andere bleven staan, die haalden ze wel een andere keer op. Met een tegenwoordigheid van geest beseften Matteo en Alessandro dat alle gegevens en data die Giovanni met zijn soldaat hadden verzameld over hun onderzoek als de wiedeweerga meegenomen moest worden en verborgen gehouden moest worden voor de buitenwereld en liefst ook nog even voor de politie.


  Het kamp van Giovanni en de gardist wisten ze gelukkig snel te vinden. Als je weet wat je zoekt, is het niet zo moeilijk, al was het kamp wel vernuftig verborgen achter de rotsen, heesters en bomen.


  Snel pakten Matteo en Alessandro de laptops, andere elektronische en digitale apparaten van de beide mannen, zodat de politie de doden niet zo snel zouden kunnen identificeren. Daarbij, het laatste wat ze wilden, was dat de politie hijgend over hun schouder zich zou bemoeien met de vondst en het onderzoek.


  Met de kist, het boek, de ketting en Giovanni’s uitrusting plus twee huilende vrouwen in shock op de achterbank wisten de mannen niet hoe snel ze terug naar de grot moesten rijden.


  De politie was reeds gearriveerd en nam ieders verklaring op. Een forensisch team zou de grot onderzoeken en de doden bergen. De politie begreep na de opgenomen uiteenzettingen dat de wetenschappers de tijd nodig hadden om hun vondsten door te lichten, te categoriseren en dat de paparazzi niet erg bevorderlijk zouden zijn voor de gang van zaken. Geheimhouding werd verzekerd, de pers zou worden geweerd in het kader van het archeologisch én het politieonderzoek.


  Ze mochten naar huis. Hun taak zat erop voor vandaag.


  Livio werd omarmd door de vrouwen, de mannen klopten elkaar op de rug. Met ernstige gezichten beloofden ze snel contact met elkaar op te nemen. Nu was er maar één ding belangrijk. Terug naar huis, de bescherming van de eigen omgeving en realiteit.


  



  Volledig uitgeput kwamen ze bij Matteo’s huis aan. Alfia en Fee liepen naar de badkamer, douchten zich, trokken sportkleding van Matteo aan en kropen tegen elkaar aan op de bank.


  Alessandro en Matteo zaten met strakke gezichten en een glas whisky in hun hand aan de eettafel.


  Het was te veel om in één keer te verwerken. Woorden pasten niet.


  Stilte was het enige wat de gemoederen een beetje tot rust kon brengen.







  Hoofdstuk 28


  Ongelooflijk hoe snel de tamtam over de vondst van de Etruskische grafheuvel zijn ronde had gemaakt. Bloederige verhalen over de moedige strijd van de archeologen; de media had het meeste uit hun duim gezogen. Ze bleken gelukkig niet echt op de hoogte want de identiteit van de twee dode mannen was nog onbekend.


  Aangezien de politie onmiddellijk was ingeschakeld en direct hun onderzoek kon doen, waren Matteo, Alessandro, Fee en Alfia uitgesloten van de moord op Giovanni. Duidelijk was dat de gardist, gevonden onder het puin van de stalactiet, het moordwapen in zijn hand had. Verklaringen en bewijs waren overeenkomstig en de vier werden gevrijwaard van enige verdenkingen.


  Ondanks dat geen van de onderzoekers enige blaam trof, niemand zich ook schuldig voelde of schuldig hoefde te voelen, was de vrijwaring een enorme opluchting.


  ‘Als het naar buiten, in de pers komt dat een kardinaal-diaken en een gardist omgekomen zijn tijdens ons onderzoek breekt de pleuris uit,’ verzuchtte Matteo de volgende dag aan het ontbijt.


  Alle vier waren ze gewassen en gestreken maar de donkere kringen onder ieders ogen konden een emotionele achtbaan niet verhullen.


  



  ‘Wat is het plan?’


  Alessandro’s opmerking maakte dat iedereen met zijn voeten op de aarde landde.


  ‘We zullen echt een strategie moeten bespreken. Wat doen we met de vondst van het beeld bijvoorbeeld? Het dagboek van Velia? Buiten de grafheuvel hebben we ook nog een blanco boek?’


  Met ernstige gezichten zaten ze rond de tafel in de keuken.


  



  Voor een mannenhuis zag het er verrekte gezellig uit. Fee keek om zich heen en gniffelde om de vrouwelijke details die ze nooit eerder had gezien. Leuke foto’s van de dochters in artistieke lijstjes, mooie bloemen op de tafel, regionaal aardewerk waar fruit in uitgestald lag. Fee vermoedde dat Alfia in conclaaf was gegaan met Matteo’s dochters om de vrouwelijke noot aan het huishouden toe te voegen. Met bijzonder resultaat! Weer een kwaliteit van haar vriendin die haar onbewust stimuleerde om naar haar eigen onverschilligheid met betrekking tot huis en haard te kijken.


  



  ‘Fee, wat vind jij ervan?’


  Verstoord keek Fee op.


  ‘Sorry, ik was even ergens anders.’


  Fee herpakte zich.


  ‘Ik denk dat we een team van betrouwbare mensen om ons heen moeten bouwen voor verder onderzoek en hen een geheimhoudingsverklaring moeten laten tekenen. We moeten goed kijken wat we wel en wat we niet met het team delen en dat op papier zetten, zodat we ons later niet kunnen vergissen.’


  Er werd geknikt. Een meer praktische oplossing lag eigenlijk niet voor de hand.


  ‘Wie hebben jullie in gedachten? Ik ken niet iedereen van jullie vakgroepen. Daarbij denk ik dat we niet moeten schromen ook eventuele studenten erbij te betrekken. Niet iedereen hoeft al wetenschappelijke publicaties op zijn naam te hebben met een daarmee passend ego.’


  Alfia en Fee gniffelden.


  Matteo daarentegen keek Alessandro schuin aan of hij beetgenomen werd. Maar Alessandro keek onbevangen de groep in, Matteo zuchtte van opluchting.


  Fee, daarentegen, had wel degelijk door dat Alessandro een verdekte waarschuwing voor Matteo in zijn opmerking had gelegd, ze glimlachte om zijn diplomatieke en uiterst subtiele suggestie.


  



  Binnen twee uur hadden ze een lijst van kandidaten die ze wilden benaderen voor hun onderzoeksteam. Alessandro had een overeenkomst van geheimhouding opgesteld die door iedereen ondertekend moest worden. Niemand mocht iets delen over de vondsten of ontwikkelingen, zowel privé niet als naar de universiteit of de pers. Bij het schenden van deze afspraak werd een hoge boete en schadevergoeding geëist, daarbij met mogelijke strafrechtelijke vervolging in verband met het zowel in gevaar brengen van het team als de opgegraven schatten.


  Matteo zou met de juridische en financiële afdeling van de universiteit spreken over subsidies.


  Fee en Alfia kregen de taak met de buitenwereld te communiceren. Alles werd van tevoren in het kernteam besproken voordat er iets naar de media in wat voor vorm dan ook naar buiten werd gebracht.


  De grootste krant van Umbrië wilde een interview maar ze besloten vanuit de universiteit een persconferentie te organiseren.


  



  Het waren hectische dagen.


  Alfia was naar haar ouders vertrokken om hen in alle transparantie de dood van haar vaders broer uit de doeken te doen.


  Dolgelukkig dat hun dochter niets was overkomen maar ook grote woede om de misdadige acties van hun broer en zwager besloten ze in zijn appartement naar aanwijzingen te zoeken in hoeverre de kerk bij het geheel betrokken was. Dit was vooral voor Alfia’s ouders een punt van onzekerheid en angst. Hun opvoeding was doorspekt met het katholieke geloof en de bijhorende rituelen. Hun kerk had voor beiden nog iets heiligs en onaantastbaars. De individuele mens kon de fout ingaan, maar de kerk als instituut, dat was voor hen een brug te ver. De moderniteiten van de samenleving was, als eenvoudige hardwerkende boeren, aan hen voorbijgegaan. Het land, de familie en de kerk waren nog steeds de drie grote pijlers bij de traditionele boeren. Deze waren het fundament van hun leven en moesten onschendbaar blijven.


  Lorenzo, Alfia’s vader, had eens een sleutel gekregen van Giovanni’s woning voor een overnachting met zijn vrouw in Vaticaanstad. De sleutel was hij vergeten terug te geven en dat kwam nu goed van pas.


  



  Lorenzo duwde de zware deur van Giovanni’s appartement open. Het rook bedompt en Alfia’s moeder, Guilia, gooide gelijk de vensters open.


  



  ‘Pff,’ klaagde Alfia, ‘ik voel me niet op mijn gemak.’


  Haar ouders knikten, ook zij voelden zich ongemakkelijk in deze situatie.


  Alfia hoopte ergens het wachtwoord van haar ooms laptop te vinden. Tevergeefs had ze geprobeerd zijn laptop te openen. Haar oom was nu niet de vlotste op het gebied van computers, desondanks had hij zijn laptop goed weten te vergrendelen.


  Ze snuffelde op zijn bureau, keek in lades, ontzette met een keukenmes een afgesloten lade, zonder succes. Nergens waren verborgen wachtwoorden.


  Haar vader kwam peinzend aanlopen, flipte de grote leren bureaumap open waar inderdaad een post-it onder was geplakt met wachtwoorden.


  ‘Dichtbij en gemakkelijk was mijn gedachte bij het verstoppen van zijn wachtwoorden’ zei Alfia’s vader. Ze keken elkaar grinnikend aan. ‘Ik ken mijn broer.’ Alfia en haar vader probeerden, met de laptop in de aanslag, alle genoteerde woorden uit.


  ‘Bam, ik ben binnen,’ zei Alfia opgelucht. Haar moeder schoof ook aan.


  



  ‘We zijn al die tijd afgeluisterd, oh wat vreselijk.’


  Alfia zocht verder en vond gedetailleerde verslagen, ingeleverd door Leopold over de handel en wandel van hun vieren.


  ‘Nergens een verwijzing dat de kerk zelf hier iets mee te maken heeft,’ verzuchtte Lorenzo.


  Ze waren het er gedrieën over eens dat een eenmansactie beter te verwerken was dan de gedachte dat de top van de kerk hiermee te maken had.


  ‘Wat nu?’ Alfia’s ouders keken hun dochter onzeker aan.


  ‘We zullen met iemand van de kerk moeten praten. Die zullen sowieso contact met ons opnemen door het overlijden van Giovanni zonder dat ze weten waar hij in betrokken is geweest. Dan zullen we de kaarten op tafel moeten leggen en hopen we, doordat onze vondsten in de openbaarheid zijn gekomen, dat niemand nog iets kan claimen, inpikken of verbergen.’


  Alfia knikte haar ouders toe.


  ‘Ook voor de kerk moeten we uitkijken. Giovanni zal niet de enige zijn die met overtrokken overtuigingen rondloopt. En dan druk ik me nog zachtjes uit.’


  ‘Wij zullen als team razendsnel met resultaten naar buiten moeten komen. Ik laat jullie nu alleen. Als jullie iets vinden wat te maken kan hebben met Giovanni’s rol in het geheel, neem het mee. Aangezien ik verwacht dat jullie zijn erfgenamen zullen zijn, doen jullie niets illegaals.’


  Alfia stond op en maakte aanstalten te vertrekken.


  De vader en moeder keken Alfia aan.


  Lorenzo schraapte zijn keel.


  ‘Jij bent zijn erfgenaam Alfia, ik heb zijn testament thuis in de kluis liggen. Hij heeft het ons laten zien. Daarom wilde Giovanni toentertijd dat er een kluis in ons huis gebouwd werd.


  Al zijn belangrijke papieren, financiële gegevens, noem het maar op, liggen in die kluis. Wij vonden het een beetje raar dat hij dat niet in zijn eigen appartement liet inbouwen, maar wij kregen de indruk dat “vertrouwen” niet vanzelfsprekend is binnen de geestelijke kring. Daarbij heeft hij veel geld, eigendommen en dure spullen vergaard. Alle eigendomsakten van zijn aangekochte kunst liggen bijvoorbeeld ook bij ons.’


  ‘Je bent een rijke vrouw Alfia,’ lachte haar moeder haar vriendelijk toe.


  Alfia keek haar ouders verwilderd aan. Hier had ze werkelijk nog nooit aan gedacht.


  ‘Daar gaan we een keer voor zitten na de begrafenis, we delen het. Niks is van mij, het is van ons.’


  Met een onverschrokken blik keek Alfia haar ouders aan. Tranen welden op in haar ogen. Bij alle drie kwam het besef dat ze zich geen financiële zorgen meer hoefden te maken. Dat de boerderij gered kon worden en kon innoveren om in de toekomst rendabel te zijn. Tegelijkertijd kwam een schuldgevoel over deze gedachte omhoog.


  Alfia omhelsde haar vader en moeder, pakte snel haar tas en met een kushandje rende ze weg, haar ouders ontroerd achterlatend.


  



  Terwijl Alfia zich spoedde naar Perugia, hadden Alessandro, Matteo en Fee met de verschillende aspirant-teamleden gesproken. Iedereen wilde meedoen, er was werkelijk niemand die enige bedenkingen had. De algemene deler was het aangaan van een spannend onderzoek met een paar ontzettend goede wetenschappers. En prachtige vondsten natuurlijk. Waarschijnlijk zou er nog veel meer worden opgegraven.


  



  De dag dat het team voor het eerst volledig met elkaar rond de tafel zat was werkelijk een feestje. Een voor een presenteerden de deelnemers van het kernteam hun bevindingen. Begeleid met foto’s. Alle zeven nieuwe teamleden waren enorm onder de indruk en wisten niet wat ze zagen. Of het nu het beeld was, de graftombe, het dagboek van Velia of de spirituele verhalen en surrealistische verschijningen. Niemand twijfelde aan de oprechtheid van Fee, Alfia, Matteo en Alessandro. Ieder van hen had een goede naam, ze stonden bekend als mensen met hun voeten op de grond.


  Het was nu eenmaal zo, als je groef in het verleden, dan konden er vreemde schaduwen ontstaan.


  De rol van de kerk werd ook uitgebreid besproken. Alfia vertelde de groep over de rol van haar eens zo geliefde oom die zich volledig verloren had in de angst en de haat.


  ‘We willen niet alleen de Etruskische boodschap naar buiten brengen maar ook een algemene boodschap. We moeten als mensen wakker worden en beseffen dat ieders mening ertoe doet, dat iedere cultuur haar mooie kanten en verhalen heeft,’ zei Fee geëmotioneerd.


  Matteo legde de groep uit wat ze gingen doen met het boek in het laboratorium. Ze vermoedden dat door middel van een chemische stof de inkt zichtbaar gemaakt kon worden. Het moest echter heel voorzichtig gebeuren. Dat was hetgeen waar nu het hardst aan gewerkt werd.


  De taken werden verdeeld en iedereen ging opgewonden aan het werk. Zo snel als het mogelijk was, moesten de resultaten zichtbaar gemaakt worden aan de buitenwereld. Ook de politie speelde een grote rol in het geheel. Want ook al werd er buiten Leopold niemand verdacht van moord, er waren toch wel wat strafrechtelijke feiten aan de orde. En ze hoopten nog steeds op coulance van de politie om de belangrijke feiten en namen nog even buiten de media te houden. De spanning was groot, de druk was hoog.


  Het gaf hun vleugels.







  Hoofdstuk 29


  Ken het mannelijke en het vrouwelijke


  Leef vanuit het hart.


  Anoniem


  



  



  



  



  De zon kriebelde aan mijn neus en wist me met haar warmte heel eigenwijs door een klein kiertje van het gordijn te plagen. Ik stak mijn hand uit om Alessandro te liefkozen maar mijn hand beroerde een lege plek. Ik was gelijk wakker, verbaasd dat ik hem niet uit bed had horen stappen. De dunne kaftan die over de stoel hing, trok ik aan over mijn naakte lijf. De stof was een beetje doorzichtig, ik was gekleed en toch was alles vaag zichtbaar. Ik kon Alessandro wild krijgen met deze ochtendjurk, dat was precies wat ik van plan was. Ik wreef over mijn borsten en mijn heupen alsof ik hun zichtbaarheid des te meer wilde benadrukken. Ik ging op jacht en mijn hele lijf reageerde op mijn eigen sensuele gedachten. De sappen stroomden zogezegd.


  



  Alessandro zat gebogen voor zijn laptop met zijn telefoon in de aanslag aan de bar in de keuken. Ik positioneerde me dusdanig in de deuropening dat de zon sterretjes op mijn haar toverde. Bewust van mijn opwindende verschijning schraapte ik bescheiden en verlegen mijn keel. Alessandro keek niet op. Ik liet me niet van de wijs brengen, schraapte nogmaals mijn keel om heel zwoel goedemorgen te zeggen. Hij keek op, verstoord, en boog zijn hoofd weer naar zijn laptop. Voordat ik enige teleurstelling over zijn reactie kon voelen, keek hij mij weer aan. Eerst vorsend en daarna, heerlijk, zag ik de onbedwingbare harstocht in zijn ogen opvlammen. De beruchte jurk had het toch maar weer geflikt. Ik nestelde me in zijn uitgestrekte armen, we wilden maar één ding op dit moment. Verdwijnen in elkaar, in liefde samensmelten, de ander naar een verrukkelijk hoogtepunt brengen. Heel even kwam in een nanoseconde de gedachte omhoog dat dit de dans van de liefde was maar Alessandro’s liefkozende handen waren overal en gaven mij geen respijt voor een andere gedachte. Ik was in het moment en dat was een gelukzalig moment.


  We eindigden met verwarde haren, rode gezichten en bezweette lijven op de bank waar we elkaar met murmelende stemmen de liefde verklaarden en tegelijkertijd, terwijl we diep in elkaars ogen keken, ons hoogtepunt bereikten. Volledig bevredigd lagen we stil naast elkaar, zacht strelend, zonder woorden.


  



  ‘Het wordt langzaam tijd dat we de realiteit van de dag aangaan,’ zuchtte ik diep.


  ‘Waar was je mee bezig?’


  Alessandro hield nog even mijn tepel tussen zijn vingers, de hartstocht vlamde weer op. Mijn telefoon ging. We lachten.


  ‘Vanavond revanche?’ kreunde Alessandro.


  



  Het was Matteo.


  ‘Waar zijn jullie? Ik probeer Alessandro te bellen maar die neemt niet op. We hebben een doorbraak met het boek. We willen niets zonder jullie lezen of onthullen. Schiet op, kom naar het lab.’


  ‘Ja, ja, we komen meteen,’ riep ik. ‘Geef ons vijftien minuten dan zijn we bij jullie. Zorg voor koffie en ontbijt en we zijn er zo.’


  Met een rotvaart wisten we ons aan te kleden, terwijl een deel van onze gedachten nog bij het afgelopen uur was. Zacht maande Alessandro me door te lopen terwijl hij het niet kon laten om even mijn billen te strelen. Het beloofde weer vuurwerk te worden vanavond.


  



  Half rennend kwamen we in het lab aan. Alfia en Matteo stonden blij en opgewonden op ons te wachten.


  ‘Het was inderdaad onzichtbare inkt. Door een link te leggen met een alchemistisch en historisch werk uit die tijd konden we een bepaalde chemische stof loslaten op een bladzijde. Omdat we bang zijn dat de inkt weer onzichtbaar wordt hebben we foto’s gemaakt en zullen we pagina voor pagina op deze wijze moeten onthullen, zichtbaar maken en fotograferen.’


  Gevieren bogen we ons over de letters van de onthulde pagina. Het was een mooi en leesbaar handschrift in oud-Italiaans. Langzaam prevelde ik de geschreven woorden die bij het uitspreken een bepaalde betekenis kregen. Alessandro, Alfia en Matteo leunden met hun ogen gesloten naar achteren terwijl ik zacht, woord voor woord, de proloog voorlas.


  



  Voor de geliefden die dit boek nu mogen openslaan en aanschouwen.


  De tijd is gekomen dat onze boodschap naar buiten gebracht mag worden. De ziel heeft millennia lang onder haar ontkenning geleden. Haar aanwezigheid geeft de mens macht en kracht over het eigen leven, met andere woorden, zij ontneemt de kerk en de elite de macht om de burger te overheersen.


  



  De legende spreekt over een tijd dat de wereld rijp is om de mens zijn ziel weer te laten ontdekken en zich bewust te worden van het goddelijke in ieder van ons. De behoefte om te verbinden met ons hart en ziel, de natuur en elk ander levend wezen op deze planeet. Het ontwaken wordt aangejaagd door de chaos die overal zijn kop opsteekt. In het sociale en politieke leven, in het maatschappelijk en het religieuze leven.


  De mens is eraan toe om een ander paradigma te omarmen. Een levenswijze te omarmen, eens geleefd door ons volk, maar dat gedoemd was te verdwijnen door de weg die de mens nog had af te leggen.


  Kennis kan je leren, wijsheid vergaar je door te leven en te ervaren. En dat was wat we moesten doen als mensheid, vooral heel veel doorleven.


  



  Door oorlogen, ziektes, natuurrampen en armoede zal de mens tot inkeer komen. Zal de mens gaan begrijpen dat alles op deze aarde bestaat uit de dualiteit. Zonder het mannelijke is er geen vrouwelijk. En omgekeerd. Zonder donker is er geen licht, zonder kwaad is er geen goed. In deze dans tussen de twee ligt de schoonheid en de creatie van het leven.


  In deze dans is er ruimte voor de passie van het leven. De passie die meer is dan lust en hartstocht alleen. De passie die tijdens de dans een liefdeskracht openbaart die als basis ten grondslag ligt aan het ontstaan en de ontwikkeling van het leven. Alle creatie is hieruit ontstaan.


  



  Wij, de Etrusken, hebben een vorm van ontwaken mogen beleven. Wij hebben begrepen dat de tijd er nog niet was om onze leer te verspreiden. Wij hebben besloten onze wijsheid en kennis te verbergen tot de tijd rijp zou zijn.


  Blijkbaar is die tijd nu aangebroken want u leest ons boek, onze leer, onze elf verhalen.


  Deze kennis en wijsheid is in ieders ziel opgeslagen maar is in de hectiek van het leven vergeten.


  Lees en herinner.


  



  Vibia Oddi, Perugia, 1479


  



  



  Ontroerd lieten we de woorden tot ons doordringen. Mijn lieve oma die in een van haar vorige levens de schrijver van dit boek was geweest. Zij had de elf verhalen ‘smoel’ gegeven, puur door ze zichtbaar te maken met inkt en papier.


  Ik voelde de verschillende generaties vrouwen om ons heen staan. Blij en gelukkig dat er de mogelijkheid was om hun visie en zienswijze door te geven, om op een andere manier naar het leven te kijken.


  De Etrusken hadden door hun cultuur en wijsheid dicht bij de essentie van het menselijk leven kunnen komen. Misschien waren er wel meerdere culturen en volkeren op deze aarde geweest die deze wijsheid uitdroegen en konden leven. Waarschijnlijk waren ook zij vernietigd, verwoest en verdwenen omdat de mens als individu en als gehele mensheid nu eenmaal een pad van ontwikkeling moest aflopen. Een pad, een cirkel van levens, die uiteindelijk misschien wel uitkwam in de bron. De bron waar volgens overleveringen ook de oorsprong van de mens en haar ziel lag.


  



  De weken die volgden werden gebruikt om het boek volledig te ontcijferen. Minutieus werd elke pagina, bijna letter voor letter, gefotografeerd. De verhalen waren prachtig maar de essentie van de boodschap ging een beetje verloren doordat de verhalen zich afspeelden honderden jaren voor de geboorte van Jezus. Normen, waarden en religie waren niet te vergelijken met deze tijd.


  En toch...?


  Iets, diep vanbinnen, gaf een gevoel van herkenning. Het hele team voelde het. Een gevoel van importantie van deze boodschappen. Er zou een moment komen dat het naar buiten gebracht zou moeten worden. Hoe? Dat was nog de vraag.







  Hoofdstuk 30


  Kennis krijg je door te leren,


  Wijsheid door te leven.


  Anoniem


  



  



  



  



  Zenuwachtig plukte Alfia aan haar haren. Fee staarde volledig afwezig naar buiten en Alessandro en Matteo stonden druk gebarend met de rector van de universiteit te praten.


  De zaal was propvol, de Italiaanse publieke omroep was aanwezig en het wemelde van de journalisten en fotografen. De burgemeester van Perugia stond met een grote grijns op zijn markante gezicht de zaal in te kijken, zich zeer bewust van zijn verschijning en zijn autoriteit.


  



  Met verbazing keek ik naar de drukte. Ik bekeek de uitdrukking op de gezichten van de mensen om mij heen, fileerde de bedoelingen van hun aanwezigheid. Iedereen wilde een stukje van de koek, een stukje beroemdheid terwijl dat eigenlijk nergens op was gebaseerd. Enigszins sceptisch bedacht ik dat zelfs bij het openbaren van zo veel wijsheid en artistieke schoonheid het menselijk ego de essentie niet goed oppakte. Of was ik nu een arrogante betweter, bedroefd en teleurgesteld dat niet alle neuzen gelijk de goede richting op gingen. Ik ben nou eenmaal een Hollander en die vinden overal wel wat van en hebben een mening die ze niet onder stoelen en banken steken, wanen zich reusachtig terwijl ze maar met zeventien miljoen mensen op een klein stukje aardkloot leven. Net zoals kleine hondjes zich keffend en vechtend op de barricade werpen als een grote hond voorbijkomt. Ik schoot in de lach om mijn eigen metafoor en vestigde mijn aandacht weer op het spektakel.


  Met veel bombarie opende de burgemeester de persconferentie. Het licht van de fotografen was vreselijk schel. Het geklik van hun camera’s overschreeuwde de burgemeester. Die bleef echter heel rustig en charmant zijn verhaal doen, of er geen camera of journalist bestond. De rector van de universiteit nam het stokje van de burgemeester over. Met een vette lach en dito gebaar kondigde hij ons aan. Het nu beroemde kernteam van de expeditie. Hij noemde een voor een onze namen en stelde ons voor aan het publiek. Met een groot applaus werden we verwelkomd. Ik schrok van het flitslicht, al die mensen die op me af leken te springen. Ik voelde de paniek omhoogkomen maar gelukkig zag Alessandro wat er met me gebeurde. Hij legde zijn hand op mijn onderrug en fluisterde mij lieve woordjes van geruststelling toe. Dankbaar keek ik hem aan. Wat hield ik toch van deze man. Langzaam ebde mijn angst weg en kon ik zonder schroom de overvolle zaal in kijken.


  



  We hadden afgesproken dat Alfia en Alessandro het woord zouden voeren, dat Matteo en ik op de achtergrond mee zouden praten. Wat niemand had verwacht was dat Matteo het overal mee eens was en geen enkele keer zijn kont tegen de krib gooide. Hij begeleidde Alfia liefdevol met haar presentatie voor de grote, boze wereld. Ondersteuning die ze met gretige handen van hem aanpakte. Ze was zich bewust van haar kracht en haar kennis, maar de bambi in de vrouw, zag je alsnog in haar mooie donkerbruine ogen.


  Ik voelde me op een hele andere manier kwetsbaar. Geen bambi, ik had geen behoefte aan bescherming, maar had een grote behoefte aan begrip. Begrip van wat er gaande was in de wereld, begrip van mijn rol in het geheel, en begrip mijnerzijds van de ander.


  Alessandro en ik zaten op een lijn wat dat betreft en ik voelde me gelukkig dat ook ik een partner had die me zag op de manier die ik nodig had. En ik deed er alles aan om hem ook te zien in wie hij was en wat hij nodig had om te groeien en te bloeien in dit leven.


  



  Ondanks mijn weerzin in eerste instantie was het een fantastische presentatie en persconferentie. De vele vragen uit het publiek waren vol interesse en nieuwsgierigheid naar zowel ons als naar onze vondsten en bevindingen. Ook ik beantwoordde een paar vragen en blijkbaar, dat hoorde ik achteraf, werd mijn buitenlandse accent als buitengewoon charmant ervaren.


  Ach Italianen, ze zijn zo geweldig en zo gelukkig met hun prachtige cultuur en historische achtergrond. Schoonheid is hun tweede natuur. Dat vind je dan ook overal terug. In de kunst, in de mode, in het interieur, het eten, en ja, ook in de schoonheid van de mensen. Schoonheid als de sublimatie van de mens in al haar facetten. Dus zet een paar vrouwen voor een batterij foto- grafen en ze weten er wat van te maken. Toegegeven de foto’s die de volgende dag in alle kranten stonden, zowel nationaal als internationaal, konden ons niet teleurstellen. We stonden er allemaal verdomd goed op. Het leek of we zo alle vier van een filmset geplukt waren.


  



  De receptie na de persconferentie werd druk bezocht door allemaal belangrijke mannen en vrouwen. De prosecco bruiste, de hapjes smaakten, de ogen glommen.


  Alles was een feest.


  Doodmoe kwamen we thuis na eerst nog hartstochtelijk afscheid te hebben genomen van onze goede vrienden. De alcohol en de aandacht hadden ons in een sentimentele roes gebracht hetgeen we uitten in vele omhelzingen en uitroepen van liefde. Dat was ook echt. We hielden echt van elkaar.


  Een vriendschap voor het leven was tussen ons vieren gesmeed, dat waren we ons allen zeer bewust.


  



  ‘Welke richting moeten de neuzen dan op,’ vroeg Alessandro mij ’s avonds thuis.


  ‘Nou,’ zei ik enigszins agressief, ‘me dunkt dat er veel naar de verdommenis gaat op dit moment. Klimaat, natuur, welzijn en welvaart, we zijn met velen op deze aardkloot en maar weinigen nemen werkelijk de verantwoordelijkheid.’


  ‘Wat had je dan verwacht? Dat het boek van de Etrusken iedereen gelijk wakker zou schudden? Zo werkt het niet,’ zei Alessandro rustig doch beslist. Je weet zelf toch wel dat als je een crisis, een heftige confrontatie krijgt, je dan pas iets gaat veranderen. We zijn nu eenmaal entropische wezens die gedijen in hun comfortzone. De man met de hamer geeft de kracht en de mogelijkheid tot heroverwegen, niets en niemand anders.’


  Ik keek naar mijn lief. Hij was niet teleurgesteld. Hij was blij met het werk dat we gedaan hadden. Trots op onze ontdekkingen en ons onderzoek. Onze formidabele samenwerking. Jubelend was hij over de gevonden schatten en het prachtige boek.


  Ik, daarentegen, was diep teleurgesteld. Melancholisch over de geestelijke waarde van onze vondsten, chagrijnig dat er niet stante pede iets in de wereld veranderde. Ik kon wel janken en was me wel bewust dat ik degene was die het zonnetje niet zag schijnen.


  En ik was de enige van ons vieren die met een verdrietig en gedeprimeerd hart rondliep. Het gehele team was euforisch, zo ook de universiteit en alle hoogwaardigheidsbekleders van de regio Umbrië.


  Mokkend ging ik naar bed, onwillig om me aan te passen, en Alessandro liet me gelukkig in mijn sop gaarkoken.


  



  Ik lag op mijn rug op bed. Had de drukke dag van me afgedoucht. Heel stiekem had ik de geweldige dag ook mooi en prettig gevonden. Ik snapte niet helemaal wat me bezielde. Ik snapte niet waarom ik niet net zo blij was als Alessandro, Alfia en Matteo. Eigenlijk was ik teleurgesteld in mezelf.


  



  Opeens stonden oma, mijn moeder en Una aan mijn bed. Vol liefde keken ze me aan.


  ‘Weet je waarom je zo zit te mekkeren in jezelf?’ vroeg oma me.


  ‘Nee,’ zei ik verdrietig. ‘Ik snap niks van mezelf op dit moment.’


  ‘Je bent nog niet klaar,’ zei Una, ‘je hebt nog een aansluitende taak.’


  ‘Oh,’ zei ik een beetje dommig.


  ‘Wat bedoel je met nog een taak?’


  Het is aan jou om de elf verhalen in een vorm te gieten voor deze tijd. Begrijpelijk te maken voor de mensen van deze tijd. Zodat ze met het lezen van de verhalen geprikkeld worden om wakker te worden en zich bewust te worden van de essentie van het leven en het mens-zijn.’


  ‘Dat kan ik niet,’ jammerde ik. ‘Het zijn best wel ingewikkelde verhalen en ik ben geen schrijver.’


  ‘Soms verschuiven de vaardigheden van de mens dusdanig door hetgeen ze doorleefd hebben. Je zal versteld staan hoe goed je kan schrijven en hoe blij het je zal maken.


  Generaties van vrouwen zullen als muzen in je oor fluisteren zodat de verhalen kloppend zijn en inhoudelijk passen in deze tijd. Je zult verbaasd zijn over het bereik en de impact van de verhalen. Laat het leven zich ontvouwen en beweeg eenvoudig mee met hetgeen op je pad komt.’


  



  Langzaam voelde ik de donkere wolk, die deze dag om me heen hing, oplossen. Mijn hart voelde opeens heel licht en sprankelend. Ja, dat zou ik doen. Ik zou de elf verhalen vertalen naar de moderne tijd. Ik zou een geweldig boek schrijven gebaseerd op de Etruskische cultuur en geschiedenis. En ik zou geholpen worden door mijn lief en mijn beste vrienden plus nog alle spookachtige vrienden en vriendinnen die me te hulp zouden schieten.


  Heel rustig en gelukkig viel ik in slaap.


  De volgende dag werd ik stralend wakker, verheugde me op de lunch die ik voor ons vieren had gereserveerd in ons lievelingsrestaurant.


  



  Hand in hand liepen Alessandro en ik naar binnen. Een stralende Alfia en Matteo zaten al achter een glas wijn.


  Even leek het of Una, oma en mama aanwezig waren en naar ons glimlachten.


  Ik keek over mijn schouder naar de drie vrouwen en besloot me over te geven aan de gekte van de levenden.


  



  De tijd die aanbrak was een tijd van vreugde, nieuwe ontdekkingen, zowel op het persoonlijke als op het professionele vlak. Al snel had ik met behulp van al mijn verschillende soorten vrienden en vriendinnen de verhalen opgetekend. Ze waren wonderschoon en er was een gerenommeerde uitgever bereid ze te publiceren.


  Het boek werd een bestseller waarbij ikzelf een van de meest fanatieke lezers van de verhalen was.


  



  Elke avond voordat ik naar bed ging las ik een hoofdstuk. Als het boek uit was dan begon ik gewoon weer opnieuw. Als ritueel. Om alert en wakker te blijven in het leven.


  Een verhaal voor het slapengaan.







  Nawoord


  Allereerst wil ik de mensen bedanken die mij ondersteunden tijdens het schrijven van dit boek. Maria Hillen, Nicole Kuizenga en Jos Stoop. Wat fijn dat jullie kritisch meedachten. Het enthousiasme waarmee jullie over mijn schouder meelazen maakte dat ik soms het gevoel had dat mijn pen vleugels kreeg. Nou ja, mijn laptop dan.


  



  Dit boek is niet zomaar ontstaan. In deze spannende tijd van grote veranderingen en transformatie worden we als mensheid uitgedaagd om nieuwe manieren van samenleven en samenwerken te vinden. Met elkaar, op onze planeet, in verbinding.


  Het klinkt allemaal zo makkelijk. En dat is het blijkbaar niet want net zoals in het persoonlijke leven confrontaties nodig zijn om verandering te bewerkstelligen is dat ook op mondiaal niveau. Micro, macro. Zo boven, zo beneden.


  



  Er wordt wel gesteld dat het leven, de mens en onze planeet, allemaal in een hologram geduid kunnen worden.


  Wat kan ik dan in godsnaam betekenen in zo’n enorm universum, vroeg ik me vertwijfeld af.


  Ik kwam tot de conclusie dat we eigenlijk allemaal het goede willen en wensen. Voor onszelf, onze kinderen en voor elkaar. In ons zit stiekem een gen dat we willen deugen en dat het leven met liefde en plezier geleefd moet worden.


  



  Mijn bijdrage is een kleine. Ik schrijf graag, met een neiging naar de dionysische aanpak. Weinig regels, maar vooral uit het hart. Een mooi verhaal met een onderliggende boodschap. Niet betweterig hoop ik, maar liefdevol, zowel naar mezelf als naar de ander.


  



  Ik kwam erachter dat in mij, in het leven, in leiderschap, in politiek, in het bedrijfsleven, eigenlijk alles wat ik aanschouw, te weinig notie en bewustzijn is van onze innerlijke dialoog die we naar buiten brengen.


  



  We leven in een duaal systeem. Op aarde gelden de regels van de twee.


  Ik realiseerde me dat met betrekking tot het mannelijke en het vrouwelijke, gecreëerd door onze Schepper om vreugdevol het leven te bevruchten, veel verdriet en onbegrip heerst.


  Ik ging op onderzoek uit en ontwaakte.


  Het vrouwelijke en het mannelijke in mij vroeg om bewustwording, om gekend te worden en in evenwicht te komen, de balans te hervinden.


  Wie ben ik, wie ben jij en hoe gaan jij en ik met de twee in onszelf om? Met elkaar, samen?


  Ook hier herkende ik de regels van micro en macro.


  Als we het mannelijke en het vrouwelijke in onszelf bewust worden, kunnen we de man en de vrouw, de mens, helen en uiteindelijk zo de wereld helen.


  Want de wereld, dat zijn wij.


  Samen met alle andere levende wezens op deze prachtige planeet.


  Of het nu gaat over de innerlijke mens, politiek, bedrijfsleven, leiderschap, onderwijs, landbouw of gezondheidszorg. Overal ligt het mannelijke en het vrouwelijk principe ten grondslag aan de creatie en de inspiratie.


  Het fundament van de maatschappelijke systemen ligt ook tussen de twee. In die ruimte, in het ertussen, daar ligt niet alleen de creatie, maar daar heerst de dans van het leven.


  



  Hoe verdrietig. We zijn de dans vergeten.


  Dansend naar eenheid vinden we als mens de creatie. Daar vindt de bevruchting plaats. Letterlijk en figuurlijk.


  Het spel van in eenheid het leven creëren. Het avontuur van de ziel, zowel individueel als in samensmelting, zowel in het mannelijke als in het vrouwelijke aspect. Samen en in ieder van ons apart.


  



  Daar gaat dit boek over.


  Het verhaal is fictie maar uit mijn hart geschreven.


  Het gaat over de dans van het mannelijke en het vrouwelijke principe dat weer gekend wil worden. Zoals bedoeld bij de conceptie van de ziel in de kosmische baarmoeder. En als het gekend wordt dan kan het geleefd worden. In al haar facetten van ons en van onze samenleving.


  De indringende gesprekken die ik heb gehad met mijn vrienden, mijn kinderen en mijn studenten, lieten mij zien dat er een diep verlangen in ons heerst om onszelf te kennen en lief te hebben. De gesprekken zetten mij op dit spoor. Door deze gesprekken kreeg ik het idee om over de dans van het leven te schrijven. Het klinkt een beetje wollig misschien, maar zoals ik al schreef in mijn vorige boek43, het gaat tenslotte maar om één ding; de liefde, de liefde, de liefde, mijn kind.
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  De bende van tweeënhalf, Wolvenwolken



  Wolvenwolken is het eerste avonturenverhaal over Bram, zijn zusje Pippa en Soof de hond.


  



  Als de zomervakantie is aangebroken gaat de familie kamperen in Italië. Bram en Pippa verwachten dat ze zich enorm zullen vervelen. Gelukkig mag Soof mee, als ze belooft zich goed te gedragen.


  



  Tijdens een wandeling door een Wildpark hebben de kinderen een bijzondere ontmoeting met wolven Ze beleven fantastische avonturen. De wolven beschermen de kinderen, maar De bende van tweeënhalf weet uiteindelijk de wolven te redden van een nog veel groter gevaar: de mens.


  



  Een spannend boek om te lezen of om uit voorgelezen te worden.


  Geniet van de avonturen van De bende van tweeënhalf.


  



  



  paperback, ISBN: 978 94 644953 3 1


  e-Pub, ISBN: 978 94 644953 4 8
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  De ziel en de zwarte koningin



  De ziel en de zwarte koningin is een hartverwarmende roman vol humor en zonneschijn.


  



  Met haar ziel in haar rugzak en in gezelschap van de zwarte koningin gaat Eef op zoek naar het geheim van het leven. Ze ontmoet tal van rare snuiters en illustere personen die haar allemaal een stukje van de weg laten zien. Tijdens de reis vergaart ze kennis, wijsheid en liefde voor het menszijn. Maar het allerbelangrijkste… ze vindt de sleutel voor een gelukkig leven.


  


  



  De ziel en de zwarte koningin laat je niet meer los tot je de laatste bladzijde hebt gelezen. Uiteindelijk gaat het maar om één ding.


  De liefde, de liefde mijn kind.



  



  



  paperback, ISBN: 978 90 832949 0 2


  e-Pub, ISBN: 978 90 832949 1 9







  1 Una betekent puur en heilig en is een Etruskische vrouwennaam, afgeleid van de godin Uni Drie-eenheid.


  2 Griekse filosoof, leefde van 384-322 voor Christus. Een van de invloedrijkste klassieke filosofen in de westerse traditie tezamen met Plato en Socrates. Aris- toteles wordt wel de eerste vrouwenhater genoemd. In zijn Polítika schrijft hij dat vrouwen van nature inferieur zijn aan mannen.


  3 Grieks geschiedschrijver, leefde circa 485-420 voor Christus. Schreef over de Etruskische vrouwen dat ze schaamteloos waren in seksualiteit en in de rol die ze innamen naast de man in hun samenleving.


  4 In de numerologie is 11 een meestergetal. De 11 omhelst de dualiteit op aarde en de innerlijke strijd die daar gepaard mee kan gaan om deze tegenstellingen te overbruggen. Het symboliseert ook de dualiteit van het vrouwelijke en het mannelijke.


  5 Tinia of Tin is een god in de Etruskische mythologie. Hij is onderdeel van de trias of Drie-eenheid samen met Uni en Menrva. In de Romeinse mythologie te vergelijken met Jupiter, Juno en Minerva, in de Griekse mythologie de tegenhanger van Zeus, Hera en Pallas Athena.


  6 Uni is de godin van de kosmos en was ook de beschermgodin van de stad Perugia.


  7 Menrva, de Etruskische tegenhanger van Minerva en Pallas Athena, onderdeel van de Drie-eenheid.


  8 Vibia is een Etruskische vrouwelijke voornaam. Oddi is een naam van een oude familie uit Perugia.


  9 De elf verhalen van het leven.


  10 Uni Baglioni is vernoemd naar de Etruskische godin tevens beschermster van Perugia.


  11 Paus Paulus III lijft Perugia in.


  12 De heerser, geschreven door Machiavelli.


  13 De villa van de familie Baglioni’s.


  14 Oorspronkelijke Etruskische vrouwennaam. Het staat voor: verborgen, verstopt.


  15 Fee, roepnaam voor Felia. Felia is afgeleid van de Etruskische meisjesnaam Velia. Velia betekent verborgen, verstopt. Felia betekent vreugdevol en voortvarend.


  16 Etruskische vrouwennaam Vibia, roepnaam Vibi.


  17 Università per Stranieri di Perugia, opgericht in 1308 AC.


  18 Etruskische begraafplaats in Cerveteri staat op de UNESCO Werelderfgoedlijst.


  19 Etruskische Twaalfstedenbond wordt ook wel Dodekapolis genoemd, een politieke bond van twaalf autonome belangrijke Etruskische steden.


  20 Mannen komen van Mars, vrouwen komen van Venus, auteur John Gray.


  21 Storie di Vita: verhalen van het leven.


  22 Felia is afgeleid van de Etruskische meisjesnaam Velia. Velia betekent verborgen, verstopt. Felia betekent vreugdevol en voortvarend. Eva staat voor de leven gevende, Maryam staat voor Maria de moeder, Hermes, de achternaam, staat voor boodschapper.


  23 Rocca Paolina, gebouwd door Paulus III rond 1540 waarmee hij triomfantelijk zijn overheersing over Perugia tentoonspreidde.


  24 Etruskische graftomben in de buurt van Perugia.


  25 Etruskische graftomben in de buurt van Perugia, waar Alfia het symbool heeft gevonden.


  26 Indiana Jonesfilms gaan over een professor archeologie gespeeld door Harrison Ford.


  27 Verwijzing naar de film met de slangen.


  28 Bijnaam voor de Fiat 500. Topolino betekent muisje in het Italiaans.


  29 De code van oma’s kluis. 11 14 79.


  30 Vie cave, zijn holle wegen, aangelegd door de Etrusken. De reden van de aanleg van de wegen is een mysterie.


  31 Pitigliano en Sovana zijn verbonden door een vie cave en behoren tot de mooiste dorpjes van Italië.


  32 Symposium: Zowel de Grieken, de Romeinen als de Etrusken kenden symposia. Bij de Grieken en de Romeinen waren deze alleen bij te wonen voor mannen. Veelal aristocratie die zich liet vermaken, liggend op sofa’s, met eten, drinken en hoeren. Bij de Etrusken mochten vrouwen bij symposia aanwezig zijn, niet als hoer maar als deelnemer.


  33 De paus.


  34 C14-datering of koolstofdatering is ontdekt door Willard Frank Libby die daarvoor de Nobelprijs voor de Scheikunde ontving. Koolstofdatering is toe te passen op organische materialen en artefacten tot circa 60.000 jaar oud.


  35 Gnosis is een Grieks woord voor kennis en betekent kennis van je ware zelf. Gnostiek is een vroegchristelijke stroming uit de eerste eeuwen van onze jaartelling. Kernthema is dat je als mens vergeten bent wie je in werkelijkheid bent en dat Jezus de mens oproept om zichzelf weer te herinneren.


  36 Geïntroduceerd door Carl Gustav Jung, Zwitsers psychiater en psycholoog.


  37 Eef en Boaz uit: De ziel, de rugzak en de zwarte koningin, geschreven door Ingen Wagenaar.


  38 Leonard Cohen zong: Dance me to the end of love.


  39 SIG Sauer is een vuurwapen van Zwitsers-Duitse makelij. Zwitserland heeft een wapencultuur, een kwart van de Zwitserse bevolking bezit een vuurwapen.


  40 Een Glock is een licht en handzaam vuistvuurwapen van Oostenrijkse makelij.


  41 Professor Massimo Pallottino wordt gezien als de grootste kenner van het Etruskische erfgoed.


  42 René Descartes heeft geleefd van 1596-1650, filosoof en wiskundige, heeft het adagio cogito ergo sum, ik denk, dus ik ben, in de wereld geslingerd en een basis gelegd voor onze rationele levens- en denkwijze.


  43 De ziel en de zwarte koningin, 2023
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OEBPS/Misc/kobo.js
var gPosition = 0;
var gProgress = 0;
var gCurrentPage = 0;
var gPageCount = 0;
var gClientHeight = null;

const kMaxFont = 0;

function getPosition()
{
	return gPosition;
}

function getProgress()
{
	return gProgress;
}

function getPageCount()
{
	return gPageCount;
}

function getCurrentPage()
{
	return gCurrentPage;
}

/**
 * Setup the columns and calculate the total page count;
 */

function setupBookColumns()
{
	var body = document.getElementsByTagName('body')[0].style;
	body.marginLeft = 0;
	body.marginRight = 0;
	body.marginTop = 0;
	body.marginBottom = 0;
	
    var bc = document.getElementById('book-columns').style;
    bc.width = (window.innerWidth * 2) + 'px !important';
	bc.height = (window.innerHeight-kMaxFont) + 'px !important';
    bc.marginTop = '0px !important';
    bc.webkitColumnWidth = window.innerWidth + 'px !important';
    bc.webkitColumnGap = '0px';
	bc.overflow = 'visible';

	gCurrentPage = 1;
	gProgress = gPosition = 0;
	
	var bi = document.getElementById('book-inner').style;
	bi.marginLeft = '0px';
	bi.marginRight = '0px';
	bi.padding = '0';

	gPageCount = document.body.scrollWidth / window.innerWidth;

	// Adjust the page count to 1 in case the initial bool-columns.clientHeight is less than the height of the screen. We only do this once.2

	if (gClientHeight < (window.innerHeight-kMaxFont)) {
		gPageCount = 1;
	}
}

/**
 * Columnize the document and move to the first page. The position and progress are reset/initialized
 * to 0. This should be the initial pagination request when the document is initially shown.
 */

function paginate()
{	
	// Get the height of the page. We do this only once. In setupBookColumns we compare this
	// value to the height of the window and then decide wether to force the page count to one.
	
	if (gClientHeight == undefined) {
		gClientHeight = document.getElementById('book-columns').clientHeight;
	}
	
	setupBookColumns();
}

/**
 * Paginate the document again and maintain the current progress. This needs to be used when
 * the content view changes size. For example because of orientation changes. The page count
 * and current page are recalculated based on the current progress.
 */

function paginateAndMaintainProgress()
{
	var savedProgress = gProgress;
	setupBookColumns();
	goProgress(savedProgress);
}

/**
 * Update the progress based on the current page and page count. The progress is calculated
 * based on the top left position of the page. So the first page is 0% and the last page is
 * always below 1.0.
 */

function updateProgress()
{
	gProgress = (gCurrentPage - 1.0) / gPageCount;
}

/**
 * Move a page back if possible. The position, progress and page count are updated accordingly.
 */

function goBack()
{
	if (gCurrentPage > 1)
	{
		gCurrentPage--;
		gPosition -= window.innerWidth;
		window.scrollTo(gPosition, 0);
		updateProgress();
	}
}

/**
 * Move a page forward if possible. The position, progress and page count are updated accordingly.
 */

function goForward()
{
	if (gCurrentPage < gPageCount)
	{
		gCurrentPage++;
		gPosition += window.innerWidth;
		window.scrollTo(gPosition, 0);
		updateProgress();
	}
}

/**
 * Move directly to a page. Remember that there are no real page numbers in a reflowed
 * EPUB document. Use this only in the context of the current document.
 */

function goPage(pageNumber)
{
	if (pageNumber > 0 && pageNumber <= gPageCount)
	{
		gCurrentPage = pageNumber;
		gPosition = (gCurrentPage - 1) * window.innerWidth;
		window.scrollTo(gPosition, 0);
		updateProgress();
	}
}

/**
 * Go the the page with respect to progress. Assume everything has been setup.
 */

function goProgress(progress)
{
	progress += 0.0001;
	
	var progressPerPage = 1.0 / gPageCount;
	var newPage = 0;
	
	for (var page = 0; page < gPageCount; page++) {
		var low = page * progressPerPage;
		var high = low + progressPerPage;
		if (progress >= low && progress < high) {
			newPage = page;
			break;
		}
	}
		
	gCurrentPage = newPage + 1;
	gPosition = (gCurrentPage - 1) * window.innerWidth;
	window.scrollTo(gPosition, 0);
	updateProgress();		
}

//Set font family
function setFontFamily(newFont) {
	document.body.style.fontFamily = newFont + " !important";
	paginateAndMaintainProgress();
}

//Sets font size to a relative size
function setFontSize(toSize) {
	document.getElementById('book-inner').style.fontSize = toSize + "em !important";
	//To prevent 1 page chapters from not reflowing to additional pages when increasing the font size:
	if (toSize > 1) {
		gClientHeight = document.getElementById('book-columns').clientHeight;
	}
	paginateAndMaintainProgress();
}

//Sets line height relative to font size
function setLineHeight(toHeight) {
	document.getElementById('book-inner').style.lineHeight = toHeight + "em !important";
	paginateAndMaintainProgress();
}

//Enables night reading mode
function enableNightReading() {
	document.body.style.backgroundColor = "#000000";
	var theDiv = document.getElementById('book-inner');
	theDiv.style.color = "#ffffff";
	
	var anchorTags;
	anchorTags = theDiv.getElementsByTagName('a');
	
	for (var i = 0; i < anchorTags.length; i++) {
		anchorTags[i].style.color = "#ffffff";
	}
}
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